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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Kinderautositz Flux Isofi x entschieden haben. Wenn Sie Hilfe 
zu diesem Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

ANWENDUNG
• Dieses Produkt ist geeignet für Kinder mit einer Körpergröße von 76 bis 150 cm.
• Einbau vorwärtsgerichtet von 76 bis 105 cm Körpergröße und einem Mindestalter von 15 

Monaten erfolgt mithilfe der Isofi x-Konnektoren und dem Top-Tether Gurt. Das Kind wird mit 
dem 5-Punkt-Gurt des Kinderautositzes angeschnallt.

• Einbau vorwärtsgerichtet von 100 bis 150 cm Körpergröße erfolgt mithilfe der Isofi x-Konnek-
toren. Der Top-Tether Gurt wird in dieser Größenklasse nicht benötigt. Das Kind wird mit dem 
3-Punkt-Gurt des Autos angeschnallt. Alternativ kann der Kinderautositz in der Größenklasse 
100–150 cm auch nur mit dem 3-Punkt-Gurt montiert werden. Eine Verbindung mit den Iso-
fi x-Konnektoren ist nicht zwingend notwendig, aber empfohlen.

ACHTUNG
ERST VERWENDEN AB EINEM ALTER DES KINDES VON 15 MONATEN.

HINWEIS
HINWEIS (76–105 cm):
Dies ist ein i-Size Kinderrückhaltesystem. Es ist nach der Regelung Nr. 129 für die Verwendung in 
„i-Size-kompatiblen“ Fahrzeugsitzen zugelassen, wie vom Fahrzeughersteller in der Bedienungsan-
leitung des Fahrzeugs angegeben. Wenden Sie sich im Zweifelsfall entweder an den Hersteller des 
Kinderrückhaltesystems oder an den Händler.

Das Kinderrückhaltesystem kann auf allen Isofi x-Sitzplätzen verwendet werden, sofern auch ein Be-
festigungshaken für den Top-Tether vorhanden ist.

HINWEIS (100–150cm):
Dies ist eine optimierte i-Size Kindersitzerhöhung. Es ist nach der Regelung Nr. 129 für die Ver-
wendung in erster Linie auf „i-Size-Sitzplätzen“ zugelassen, die von den Fahrzeugherstellern in der 
Gebrauchsanweisung des Fahrzeugs angegeben sind. Wenden Sie sich im Zweifelsfall entweder an 
den Hersteller des erweiterten Kinderrückhaltesystems oder an den Händler.

Die optimierte i-Size Kindersitzerhöhung kann auch auf allen Sitzplätzen der Kategorie „universal“ 
verwendet werden, sofern dies nicht im Widerspruch zum Fahrzeuginnenraum steht.
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Größen-
klasse

Einbau-
richtung Installation Typ Sicherung des Kindes

76–105 cm Vorwärts-
gerichtet

Isofi x-Konnektoren 
& Top-Tether i-Size 5-Punkt-Gurt des Kinderau-

tositzes

100–150 cm Vorwärts-
gerichtet

Isofi x-Konnektoren 
& 3-Punkt-Gurt 
des Autos

i-Size 
Booster 
seat

3-Punkt-Gurt des Autos

100–150 cm Vorwärts-
gerichtet

3-Punkt-Gurt des 
Autos

i-Size 
Booster 
seat

3-Punkt-Gurt des Autos

Die folgende Tabelle enthält Informationen über die Befestigungsvorrichtungen und -methoden:

1. & 2.:
76-105 cm: Nur wenn Isofi x-Konnektoren  sowie ein Be-
festigungshaken für den Top-Tether vorhanden sind.

100-150 cm: Nur wenn mindestens ein 3-Punkt-Gurt 
gemäß ECE R16 vorhanden ist. Sofern Isofi x-Konnekto-
ren vorhanden sind, können auch diese zusätzlich ge-
nutzt werden. Eine Sicherung des Kindes nur mit einem 
2-Punkt-Gurt ist nicht genehmigt.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den Autositzhersteller oder den Händler.
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WARNUNG
•  Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung sorgfältig durch, um die Sicherheit Ihres 

Kindes zu gewährleisten. Bewahren Sie die Anleitung auf. Die Nichtbeachtung der Anweisungen 
in diesem Handbuch kann zu schweren Verletzungen Ihres Kindes führen.

•  Der Kindersitz kann mit dem eigenen 5-Punkt-Gurtsystem nur für Kinder unter einem Körper-
gewicht von 23 kg und einer Körpergröße bis 105 cm verwendet werden.

•  Der Kindersitz kann NICHT mit dem 5-Punkt-Gurtsystem für Kinder über einem Körpergewicht 
von 23 kg und einer Körpergröße von über 105 cm verwendet werden.

•  Der Kindersitz kann mit den Isofi x-Konnektoren und dem Top-Tether Gurt vorwärtsgerichtet eingebaut 
werden. 

• Für den Isofi x-Einbau: Achten Sie darauf, das Handbuch des Autoherstellers zu lesen.
•  Verwenden Sie keine anderen tragenden Berührungspunkte als diejenigen, die in der Anleitung 

beschrieben und in dem Kinderrückhaltesystem gekennzeichnet sind.
•  Verwenden Sie diesen Kinderautositz nicht zu Hause. Er wurde ausschließlich für den Gebrauch 

in einem Auto konzipiert.
• Lassen Sie Ihr Kind zu keiner Zeit unbeaufsichtigt in dem Sitz.
•  Der Kindersitz muss ausgetauscht werden, wenn er bei einem Unfall starken Belastungen aus-

gesetzt war.
•  Aus Sicherheitsgründen muss der Kinderautositz auch dann im Fahrzeug befestigt sein, wenn 

sich kein Kind im Kinderautositz befi ndet.
•  Stellen Sie immer sicher, dass alle Gurte, die den Kinderautositz am Fahrzeug halten, festsitzen 

und alle Gurte, die das Kind zurückhalten, an den Körper des Kindes angepasst sind. Stellen Sie 
zudem sicher, dass die Gurte nicht verdreht sind.

•  Gepäckstücke oder andere Gegenstände, die im Falle eines Zusammenstoßes Verletzungen verur-
sachen können, müssen ordnungsgemäß gesichert werden.

• Steife Gegenstände und Kunststoffteile eines Kinderrückhaltesystems müssen so platziert und 
installiert sein, dass sie nicht von einem beweglichen Sitz oder einer Fahrzeugtür eingeklemmt 
werden können.

•  Es ist wichtig, dass tiefsitzende Gurte das Becken des Kindes fest fi xieren. Um das Sturzrisiko zu 
vermeiden, sollte Ihr Kind immer angeschnallt sein.

•  Es ist gefährlich, ohne Zustimmung der zuständigen Instanz Änderungen oder Ergänzungen am 
Produkt vorzunehmen. Die Nichtbeachtung der Installationsanweisungen des Herstellers des 
Kinderrückhaltesystems birgt ebenfalls Gefahren für die Sicherheit Ihres Kindes.

• Dieser Kindersitz wurde für Kinder mit einer maximalen Körpergröße von 150 cm konzipiert. 
Überlasten Sie niemals den Kindersitz, indem Sie mehr als ein Kind oder zusätzliche Lasten 
darin transportieren.

• Die Kinderrückhalteeinrichtung darf nicht ohne den Sitzbezug verwendet werden.
•  Der Sitzbezug darf nicht durch einen anderen als den vom Hersteller empfohlenen ersetzt 

werden, da dieser Sitzbezug ein fester Bestandteil der Rückhalteleistung ist.
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SITZTEILE
Vorderansicht

Rückansicht

Kopfpolster

Schultergurt

Komforteinlage

Zentrale 
Gurteinstellung

Schulterpolster

Diagonalgurtführung 
für Größenklasse 

100–150 cm
Sitzschale

Gurtschloss 

Gurtschloss-
polster

Beckengurt-
führung für 
Größenklasse 
100–150 cm

Kopfstütze

Schultergurt

Gurtbügel

Kopfstützen-
einstellung

Top-Tether Gurt

Isofi x-Konnektor

Isofi x-
Konnektor-

erweiterung

Aufnahme
Seitenaufprall-Protektor

Seitenaufprall-Protektor
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VERWENDUNG DES KINDERAUTOSITZES

Einstellung des Gurts

•  Um den Gurt zu lösen, drücken Sie mit einer 
Hand den Knopf zur Gurtverstellung im Sitzbe-
reich. Halten Sie das Gurtschloss mit der an-
deren Hand und lockern Sie die angebrachten 
Gurte vorsichtig.

• Ziehen Sie an der vorderen Einstelllasche, um 
die Gurte straffzuziehen. Achten Sie darauf, 
dass die Riemen nicht verdreht sind.

Öffnen/Schließen des Gurts

•  Um den Gurt zu entriegeln, drücken Sie den 
Knopf des Gurtschlosses, ziehen Sie die 
Schnallenzungen heraus und trennen Sie diese.

•  Um den Gurt zu verriegeln, verbinden Sie zu-
erst die beiden Schnallenzungen und stecken 
Sie diese zusammen in das Gurtschloss.

Einstellung der Kopfstütze

•  Lösen Sie den Gurt und ziehen Sie den Hebel 
zur Einstellung der Kopfstütze auf der Rück-
seite des Kinderautositzes. Bewegen Sie die 
Kopfstütze, bis sie in der richtigen Höhe ein-
rastet.

• Achten Sie darauf, dass die Schultergurte knapp 
über den Schultern Ihres Kindes aus dem Kin-
derautositz geführt werden.

•  Lassen Sie den Hebel los und stellen Sie sicher, 
dass die Kopfstütze eingerastet ist.
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Isofi x-Konnektoren

• Drücken Sie beide seitlichen Isofi x-Konnektor-
knöpfe, um die Isofi x-Konnektoren in der Länge 
auszufahren.

• Führen Sie die Isofi x-Konnektoren zu den Iso-
fi x-Halterungen am Pkw-Autositz und lassen 
Sie diese einrasten. 

• Schieben Sie den Kinderautositz fest an die 
Rückenlehne des Autositzes. Achten Sie dar-
auf, dass beide Isofi x-Anzeigen auf Grün sind.

Top-Tether für Größenklasse
76–105 cm

• Nehmen Sie den Top-Tether aus der Aufbewah-
rungstasche an der Rückseite des Kinderauto-
sitzes (Aufbewahrungstasche ist variantenab-
hängig).

• Um den Top-Tether zu lösen, drücken Sie mit 
einer Hand den Knopf und ziehen Sie mit der 
anderen Hand die Seite des Gurtankers auf die 
erforderliche Länge.

• Um den Top-Tether zu befestigen, hängen Sie 
den Anker an den Befestigungspunkt am Auto-
sitz und ziehen diesen so straff wie möglich. Die 
Anzeige wird erst grün, wenn der Gurt ausrei-
chend gestrafft ist.

• Der Top-Tether Gurt ist nur für die Größenklas-
se 76–105 cm notwendig. In der Größenklasse 
100–150 cm wird der Top-Tether Gurt nicht 
mehr benötigt.
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Kopfpolster & Komforteinlage

• Das Kopfpolster und die Komforteinlage sind 
für Kinder mit einer Körpergröße von 76–87 cm 
vorgesehen.

• Bitte entnehmen Sie die jeweilige Einlage, so-
bald Ihr Kind die genannte Körpergröße über-
schritten hat.

Seitenaufprall-Protektor

• Der Seitenaufprall-Protektor wird auf der Sei-
te, die sich an der Autotür befi ndet, an der 
entsprechenden Aufnahme des Kinderauto-
sitzes von vorne nach hinten eingeschoben.

• Befi ndet sich der Kinderautositz auf dem mitt-
leren Sitzplatz auf der Rückbank, z. B. da drei 
Kinderautositze nebeneinander montiert wer-
den sollen, kann auf den separaten Seitenauf-
prall-Protektor verzichtet werden.

• Um den Seitenaufprall-Protektor wieder zu 
entfernen, heben Sie an der hinteren Seite des 
Protektors den Lösehebel an und ziehen den 
Protektor wieder nach vorne ab.
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Verstauen des 5-Punkt-Gurts für Größenklasse 100–150 cm

• Lösen Sie das Gurtsystem auf die maximale Länge.
• Öffnen Sie das Gurtsystem und entfernen Sie das Gurtschlosspolster.
• Ziehen Sie den Bezug im Sitzbereich vorsichtig ab, sodass Sie das Gurtschloss durch die Öff-

nung im Sitzbezug durchführen können.
• Öffnen Sie den Bezug im Rückenbereich an seinen Druckknöpfen und klappen Sie diesen nach 

vorne weg.
• Stecken Sie die Gurtschlosszungen in das Gurtschloss und verstauen Sie dieses in der Mulde 

im Sitzbereich. Hierzu entnehmen Sie zunächst die zwei Füllmaterial-Stücke aus der Mulde. Das 
dünnere Stück legen Sie im Anschluss wieder auf das in der Mulde befi ndliche Gurtschloss.

• Verstauen Sie nun die Schultergurte samt Schulterpolster hinter dem unteren Teil des Bezugs 
der Kopfstütze. Die Gurtschlosspolster können auch vollständig entfernt werden. Hierzu hän-
gen Sie die Haltegurte der Gurtschlosspolster aus; diese sind an der Metall-Querstange an der 
Rückseite des Kinderautositzes befestigt. Im Anschluss können Sie die Gurtschlosspolster nach 
vorne abziehen und vollständig entnehmen.

• Klappen Sie jetzt den Bezug des Rückenbereichs wieder zurück und schließen Sie die Druck-
knöpfe.

• Bewahren Sie alle entfernten Teile gut auf.

(Beispielabbildungen)
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REINIGUNG
Um eine lange Nutzungsdauer Ihres Kinderautositzes zu gewährleisten, verwenden Sie keine 
Lösungs mittel, Scheuermittel oder aggressive Reinigungsmittel zur Reinigung des Kinderautositzes. 
Überprüfen Sie nach jedem Waschgang die Beständigkeit des Stoffes und der Nähte. Beim Waschen 
des Stoffs sind die Anweisungen auf dem Etikett (siehe unten) sorgfältig zu befolgen.

INSTANDHALTUNG
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf mögliche Schäden. Im Schadensfall darf 
der Kinderautositz nicht mehr verwendet werden und ist außerhalb der Reichweite von Kindern auf-
zubewahren.

Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich bitte an den 
Osann Kundendienst unter +49 (0)7731 970077.

NICHT 
bleichen

Trommeltrocknen bei 
niedriger Temperatur

Waschen bei 30 °C,
Schonwaschgang

NICHT 
bügeln

NICHT
chemisch reinigen

e

o

s
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1) Größenklasse 76–105 cm, mind. 15 Monate, max. 23 kg, vorwärtsgerichtet

1 . Stellen Sie den Kinderautositz vorwärtsgerichtet auf Ihren Autositz.
2 . Drücken Sie beide seitlichen Isofi x-Konnektorknöpfe, um die Isofi x-Konnektoren in der Länge 

auszufahren.
3 .  Führen Sie die Isofi x-Konnektoren zu den Isofi x-Halterungen am Pkw-Autositz und lassen Sie 

diese einrasten. 
4 .  Schieben Sie den Kinderautositz fest an die Rückenlehne des Autositzes. Achten Sie darauf, 

dass beide Isofi x-Anzeigen auf Grün umschalten.
5 . Nehmen Sie den Top-Tether aus seiner Aufbewahrungstasche und ziehen Sie diesen auf die 

volle Länge aus.
6 . Haken Sie den Top-Tether am entsprechenden Haken in Ihrem Auto ein (z.B. Rückseite des 

Autositzes oder im Kofferraum. Beachten Sie hier bitte die Bedienungsanleitung Ihres Autos).
7 . Straffen Sie nun den Top-Tether, bis die Anzeige am Top-Tether grün anzeigt.
8 .  Lösen Sie die Gurtschnalle des Kinderautositzes und legen Sie die Gurte auf die Außenseite 

des Sitzes.
9 . Setzen Sie Ihr Kind in den Kinderautositz.
10 . Stellen Sie die Höhe der Kopfstütze wie zuvorgehend beschrieben ein.
11 . Schließen Sie die Gurtschnalle wieder, bis ein Klicken zu hören ist.
12 .  Ziehen Sie an der vorderen Einstelllasche, um die Gurte straffzuziehen. Achten Sie darauf, dass 

die Riemen nicht verdreht sind.
13 . Montieren Sie den Seitenaufprall-Protektor wie zuvorgehend beschrieben.

ACHTUNG: ERST VERWENDEN AB EINEM ALTER DES KINDES VON 15 MONATEN.

EINBAU DES KINDERAUTOSITZES
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2) Größenklasse 100–150 cm, vorwärtsgerichtet

1 . Der 5-Punkt-Gurt des Kinderautositzes sowie der Top-Tether Gurt müssen wie zuvorgehend 
beschrieben verstaut werden.  Diese werden in dieser Größenklasse nicht benötigt.

2 . Drücken Sie beide seitlichen Isofi x-Konnektorknöpfe, um die Isofi x-Konnektoren in der Länge 
auszufahren.

3 . Führen Sie die Isofi x-Konnektoren zu den Isofi x-Halterungen am Autositz und lassen Sie diese einrasten.
4 . Schieben Sie den Kinderautositz fest an die Rückenlehne des Autositzes. Achten Sie darauf, 

dass beide Isofi x-Anzeigen auf Grün umschalten.
5 . Fädeln Sie den Diagonalgurt des 3-Punkt-Gurtes des Pkws durch die Diagonalgurtführung an 

der Kopstütze des Kinderautositzes.
6 . Setzen Sie Ihr Kind in den Kinderautositz.
7 . Stellen Sie die Höhe der Kopfstütze so ein, dass der Kopf des Kindes vollständig in der Kopf-

stütze liegt und der Diagonalgurt durch die Gurtführung auf Höhe der Schultern des Kindes 
herauskommt.

8 . Schließen Sie die Gurtschnalle des 3-Punkt-Gurts, bis ein Klicken zu hören ist.
9 . Achten Sie darauf, dass sowohl der Diagonalgurt als auch der Beckengurt entlang der zweiten 

Beckengurtführung (unterhalb der Armlehne) am Kinderautositz verläuft, welche zum Gurt-
schloss des Autos gerichtet ist.

10 . Ziehen Sie am Diagonalgurt, um diesen straff zu ziehen. Achten Sie darauf, dass die Gurte nicht 
verdreht sind.

11 . Montieren Sie den Seitenaufprall-Protektor wie zuvorgehend beschrieben.

Einbau ohne Isofi x:
Alternativ kann der Kinderautositz in der Größenklasse 100–150 cm auch nur mit dem 3-Punkt-
Gurt montiert werden. Eine Verbindung mit den Isofi x-Konnektoren ist nicht zwingend notwendig, 
aber empfohlen.
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Thank you for choosing our Flux Isofi x child car seat. If you need help with this product, please 
contact our customer service.

USE
• This product is suitable for children of a height of 76 to 150 cm.
• Forward-facing installation for children 76 to 105 cm in height and a minimum age of 15 

months is carried out using the Isofi x connectors and the top tether strap. The child is strapped 
in with the 5-point harness of the child car seat.

• Forward-facing installation for children 100 to 150 cm in height is carried out using the Isofi x 
connectors. The top tether strap is not needed in this height range. The child is strapped in with 
the 3-point car seat belt Alternatively, the child car seat can also be fi tted with the 3-point car 
seat belt only for children 100–150 cm in height. Attaching the seat with the Isofi x connectors 
is not absolutely essential but is recommended.

ATTENTION
USE ONLY FROM THE AGE OF 15 MONTHS.

PLEASE NOTE
NOTE (76–105 cm):
This is an i-Size child restraint system. It is approved under Regulation No. 129 for use on “i-Size 
compatible” vehicle seats as specifi ed by the vehicle manufacturer in the vehicle manual. In cases 
of doubt, please contact the manufacturer of the child restraint system or your retailer.

The child restraint system can be used on all Isofi x seats as long as there is also an attachment 
hook for the top tether.

NOTE (100 – 150 cm):
This is an optimised i-Size children’s booster seat. It is approved under Regulation No. 129 for use 
primarily on “i-Size vehicle seats” as specifi ed by vehicle manufacturers in the vehicle manual. If 
in doubt, contact either the manufacturer of the extended child restraint system or the retailer.

The optimised i-Size booster seat can also be used on all seats in the "universal" category, as long 
as this does not confl ict with the vehicle interior.



- 15 - EN

Height 
range

Installation 
direction Installation Type Child safety device

76–105 cm Forward-
facing

Isofi x connectors 
& top tether i-Size 5-point harness on the child 

seat

100–150 cm Forward-
facing

Isofi x connectors 
& 3-point car seat 
belt

i-Size 
booster 
seat

3-point car seat belt

100–150 cm Forward-
facing

3-point car seat 
belt

i-Size 
booster 
seat

3-point car seat belt

The following table provides information about the fastening devices and methods:

1. & 2.:
76-105 cm: Only if Isofi x connectors and a fastening hook 
for the top tether are available.

100-150 cm: Only if at least a 3-point car seat belt that 
complies with ECE R16 is available. If Isofi x connectors are 
available, these can also be used. Securing the child only 
with a 2-point harness is not approved.

If in doubt, please contact the car seat manufacturer or the retailer.
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WARNING
•  Please read through these instructions carefully before use in order to guarantee the safety of 

your child. Retain the instructions. Non-compliance with the instructions in this manual may 
result in serious injuries to your child.

•  The child seat can only be used with its own 5-point harness system for children under a body 
weight of 23 kg and a height of up to 105 cm.

•  The child seat can NOT be used with the 5-point harness system for children over a body 
weight of 23 kg and a height of over 105 cm.

•  The child seat can be installed forward-facing with the Isofi x connectors and the top tether strap. 
• For Isofi x installation: Be sure to read the car manufacturer’s manual.
•  Do not use load-bearing contact points other than those described in the instructions and 

indicated in the child restraint system.
•  Do not use this child car seat at home. It has been designed exclusively for use in a car.
• Do not leave your child unsupervised in the seat at any time.
•  The child seat must be replaced if it has been subject to severe mechanical stress in an acci-

dent.
•  For safety reasons, the child car seat must be secured in the vehicle even when there is no child 

sitting in the child car seat.
•  Always make sure that all belts that attach the child car seat to the vehicle are secure and that 

all belts that restrain the child are adjusted to fi t the child’s body. Ensure that the belts are not 
twisted.

•  Items of luggage and other objects that could cause injury in the event of a collision must be prop-
erly secured.

• The rigid elements and plastic parts of a child restraint system must be positioned and installed 
so that they cannot become jammed by a movable seat or a vehicle door.

•  It is important that belts that sit low hold the child’s pelvis fi rmly in place. Your child should 
always be fastened in to stop them falling out.

•  It is dangerous to make changes or additions to the product without approval from the respon-
sible authority. Non-compliance with the installation instructions provided by the manufacturer 
of the child restraint system may also present risks to the safety of your child.

• This child seat is designed for children with a maximum height of 150 cm. Never overload the 
child seat by transporting more than one child or additional loads in it.

• The child restraint system must not be used without the seat cover.
•  The seat cover must not be replaced by a cover other than that recommended by the manu-

facturer, as this seat cover is an important component of the restraint system.
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SEAT PARTS
Front view

Rear view

Shoulder strap

Belt clip

Head cushion

Shoulder strap

Comfort insert

Central 
belt adjustment

Shoulder pad

Diagonal belt guide 
for height range 

100–150 cm
Seat shell

Belt buckle 

Belt buckle 
pad

Headrest
setting

Lap belt guide 
for size class 
100–150 cm

Headrest

Top tether strap

Isofi x connector

Isofi x
connector
extension

Holder side impact 
protector

Side Impact Protector
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USING THE CHILD CAR SEAT

Adjusting the belt

•  To loosen the belt, press the belt adjustment 
button in the seat area with one hand. Hold the 
belt buckle with the other hand and carefully 
loosen the attached belts.

• Pull the front adjustment strap to tighten the 
belts. Ensure that the straps are not twisted.

Opening/closing the belt

•  To unlock the belt, press the button on the belt 
buckle, pull out the buckle tongues and sep-
arate them.

•  To lock the belt, fi rst connect both tongues of 
the buckle and then insert them together into 
the belt buckle.

Adjusting the head support

•  Release the belt and pull the lever to adjust 
the headrest on the back of the child car seat. 
Move the headrest until it engages at the cor-
rect height.

• Make sure the shoulder straps are positioned 
just above your child’s shoulders when they 
come out of the child car seat.

•  Release the lever and ensure that the headrest 
is engaged.
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Isofi x connectors

• Press the two side Isofi x connector buttons to 
extend the length of the Isofi x connectors.

• Guide the Isofi x connectors to the Isofi x an-
chor points on the car seat and snap them into 
place. 

• Push the child car seat in until it rests securely 
against the backrest of the vehicle seat. Ensure 
that both Isofi x indicators are showing green.

Top tether for height range
76–105 cm

• Remove the top tether from the storage bag at 
the back of the child car seat (storage bag de-
pends on variant).

• To release the top tether, press the button with 
one hand and pull the side of the belt anchor to 
the required length with the other hand.

• To fi x the top tether, clip the anchor to the fi x-
ing point on the car seat and pull it as tight as 
possible. The display does not turn green until 
the belt is tightened suffi ciently.

• The top tether strap is only necessary for the 
children 76–105 cm in height. In the 100–150 
cm size class, the top tether strap is no longer 
needed.
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Head cushion & comfort insert

• The head cushion and comfort insert are 
designed for children between 76– 87 cm in 
height.

• Please remove the inserts as soon as your 
child exceeds the specifi ed heights.

Side Impact Protector

• The side impact protector is inserted from the 
front to the back on the side that is on the car 
door at the corresponding holder of the child 
car seat.

• If the child car seat is placed in the midd-
le seat on the rear bench, for example, when 
three child car seats are to be mounted side 
by side, the separate side impact protector 
can be omitted.

• To remove the side impact protector, lift the 
release lever on the rear side of the protector 
and pull the protector forward again.
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Stowage of the 5-point harness for size class 100–150 cm

• Loosen the harness system to the maximum length.
• Open the harness system and remove the belt buckle pad.
• Carefully pull off the cover in the seat area so that you can pass the seat belt buckle through 

the opening in the seat cover.
• Open the cover in the back area using the press studs and fold it away forwards.
• Insert the belt buckle tongues into the belt buckle and stow it in the recess in the seat area. To do 

this, fi rst remove the two pieces of fi lling material from the recess. Then place the thinner piece 
back on the belt buckle in the recess.

• Now stow the shoulder straps together with the shoulder pads behind the lower part of the 
headrest cover. The belt buckle pads can also be removed completely. To do this, unhook the 
retaining straps of the seat belt buckle pads; these are attached to the metal crossbar at the 
rear of the child car seat. You can then pull the belt buckle pads forwards and remove them 
completely.

• Now fold back the cover of the back area and close the press studs.
• Ensure that you keep all the parts that are removed in a safe place.

(Sample illustrations)
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CLEANING
To guarantee long-term use of your child car seat, do not use any solvents, abrasive cleaners or 
aggressive cleaning agents to clean the car seat. Check the stability of the fabric and the seams 
after each wash. When washing the fabric, carefully follow the instructions on the label (see below).

MAINTENANCE
Check the condition of the product for possible damage at regular intervals. In the event of damage, 
the child car seat must no longer be used and must be stored out of the reach of children.

In case of any issues, please contact 
Osann customer service on +49 (0)7731 970077.

DO NOT 
bleach

Tumble dry at low 
temperature

Wash at 30° C,
gentle wash cycle

DO NOT 
iron

DO NOT
dry clean
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1) Size class 76–105 cm, min. 15 months, max. 23 kg, forward facing

1 . Place the child car seat forward facing on your car seat.
2 . Press the two side Isofi x connector buttons to extend the length of the Isofi x connectors.
3 .  Guide the Isofi x connectors to the Isofi x anchor points on the car seat and snap them into place. 
4 .  Push the child car seat in until it rests securely against the backrest of the vehicle seat. Ensure 

that both Isofi x indicators have turned green.
5 . Take the top tether from its storage pocket and extend it to the maximum length.
6 . Clip the top tether onto the hook provided in your car (e.g. on the back of the car seat or in the 

boot. Please consult your car manual for this).
7 . Tighten the top tether until the display on the top tether turns green.
8 .  Unfasten the belt buckle on the child car seat and place the belts over the outside of the seat.
9 . Put your child in the child car seat.
10 . Adjust the height of the headrest as described above.
11 . Fasten the belt buckle again until you hear a click.
12 .  Pull the front adjustment strap to tighten the belts. Ensure that the straps are not twisted.
13 . Install the side impact protector as previously described.

ATTENTION: USE ONLY FROM THE AGE OF 15 MONTHS.

INSTALLING THE CHILD CAR SEAT
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2) Size class 100–150 cm, forward-facing

1 . The 5-point harness of the child car seat and the top-tether strap must be stowed as previ-
ously described.  These are not needed for children of this height.

2 . Press the two side Isofi x connector buttons to extend the length of the Isofi x connectors.
3 . Guide the Isofi x connectors to the Isofi x anchor points on the car seat and snap them into 

place.
4 . Push the child car seat in until it rests securely against the backrest of the vehicle seat. Ensure 

that both Isofi x indicators have turned green.
5 . Thread the diagonal belt of the 3-point seat belt in the car through the diagonal belt guide on 

the headrest of the child car seat.
6 . Put your child in the child car seat.
7 . Adjust the height of the headrest so that the child’s head is fully in the headrest and the diag-

onal belt comes out through the belt guide at the level of the child’s shoulders.
8 . Fasten the belt buckle of the 3-point seat belt until you hear a click.
9 . Make sure that both the diagonal belt and the lap belt run along the second lap belt guide 

(below the armrest) on the child car seat, which faces the car's seat belt buckle.
10 . Pull on the diagonal strap to tighten it. Make sure that the straps are not twisted.
11 . Install the side impact protector as previously described.

Installation without Isofi x:
Alternatively, the child car seat can also be fi tted with the 3-point car seat belt only for children 
100–150 cm in height. Attaching the seat with the Isofi x connectors is not absolutely essential 
but is recommended.
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Nous vous remercions d'avoir choisi notre siège-auto Flux Isofi x. Si vous avez besoin d’aide concer-
nant ce produit, veuillez contacter notre service clientèle.

UTILISATION
• Ce produit convient aux enfants dont la taille est comprise entre 76 et 150 cm.
• L’installation en position face à la route pour les enfants de 76 à 105 cm et d’un âge minimal 

de 15 mois s’effectue à l’aide des connecteurs Isofi x et de la ceinture Top Tether. L’enfant est 
quant à lui attaché à l’aide de la ceinture à cinq points du siège auto pour enfants.

• L’installation en position face à la route pour les enfants de 100 à 150 cm s’effectue à l’aide 
des connecteurs Isofi x. La ceinture Top Tether n’est pas nécessaire pour cette catégorie de 
taille. L’enfant est attaché à l’aide de la ceinture à 3 points de la voiture. Il est également pos-
sible, pour les enfants dans la catégorie de taille de 100 à 150  cm, d’attacher le siège auto 
uniquement à l’aide de la ceinture à 3 points. Une fi xation à l’aide des connecteurs Isofi x n’est 
pas obligatoire, mais elle est recommandée.

ATTENTION
UTILISER UNIQUEMENT À PARTIR DE 15 MOIS.

REMARQUE
NOTE (76 à 105 cm) :
il s’agit d’un système de retenue pour enfant i-Size. Il est homologué conformément au règlement 
n° 129 pour une utilisation avec des sièges de véhicules « compatibles i-Size », tel qu’indiqué par le 
constructeur automobile dans le manuel d’utilisation du véhicule. En cas de doute, adressez-vous 
au constructeur du système de retenue pour enfant ou au revendeur.

Le système de retenue pour enfants peut être utilisé sur tous les sièges Isofi x, à condition qu’il y ait 
également un crochet de fi xation pour la sangle supérieure.

REMARQUE (100 à 150 cm) :
ce produit un rehausseur pour enfant optimisé i-Size. Il est homologué en vertu du Règlement n° 129 
pour une utilisation principalement sur des « sièges i-Size », tel qu’indiqué par les constructeurs au-
tomobiles dans le manuel d’utilisation du véhicule. En cas de doute, adressez-vous au constructeur 
du dispositif amélioré de retenue ou au revendeur.

Le rehausseur pour enfant optimisé i-Size peut également être utilisé sur tous les sièges de la caté-
gorie « universel », à condition que cela soit compatible avec l’intérieur du véhicule.
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Catégorie 
de taille

Sens de 
montage Installation Type Sécurité de l’enfant

76 à 105 cm Face
à la route

Connecteurs Isofi x 
et Top Tether i-Size Ceinture à cinq points du siège 

auto pour enfant

100 à 
150 cm

Face
à la route

Connecteurs 
Isofi x et ceinture 
à 3 points de la 
voiture

Siège re-
hausseur 
i-Size

Ceinture à trois points de la 
voiture

100 à 
150 cm

Face
à la route

Ceinture à trois 
points de la voiture

Siège re-
hausseur 
i-Size

Ceinture à trois points de la 
voiture

Le tableau suivant contient des informations sur les dispositifs et les méthodes de fi xation :

1 & 2 :
76 à 105 cm : Uniquement si des connecteurs Isofi x ainsi 
qu'un crochet de fi xation pour le Top-Tether sont dispo-
nibles.

100 à 150  cm  : Seulement si au moins une ceinture à 
3  points selon la norme ECE R16 est disponible. Si des 
connecteurs Isofi x sont disponibles, ils peuvent égale-
ment être utilisés en plus. Il n’est pas permis de sécuriser 
l’enfant uniquement avec une ceinture à 2 points.

En cas de doute, veuillez vous adresser au fabricant du siège-auto ou au revendeur.
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AVERTISSEMENT
•  Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation afi n de garantir la sécurité de votre 

enfant. Conservez ces instructions. Le non-respect des instructions de ce guide peut entraîner 
des blessures graves pour votre enfant.

•  Le siège pour enfant peut être utilisé avec son propre système de ceinture à 5 points unique-
ment pour les enfants pesant moins de 23 kg et mesurant moins de 105 cm.

•  Le siège enfant NE peut PAS être utilisé avec le système de ceinture à 5 points pour les enfants 
pesant plus de 23 kg et mesurant plus de 105 cm.

•  Le siège enfant peut être installé face à l’avant avec les connecteurs Isofi x et la ceinture Top-Tether. 
• Pour l’installation Isofi x : veillez à lire le manuel du constructeur automobile.
•  N’utilisez pas de points de contact porteurs autres que ceux décrits dans les instructions et 

marqués dans le dispositif de retenue pour enfants.
•  N’utilisez pas ce siège auto pour enfant à la maison. Il a été conçu exclusivement pour être utilisé 

dans une voiture.
• Ne laissez jamais votre enfant sur le siège auto sans surveillance.
•  Le siège auto pour enfant doit être remplacé s’il a été soumis à de fortes contraintes lors d’un 

accident.
•  Pour des raisons de sécurité, le siège auto pour enfant doit être fi xé dans le véhicule même si 

aucun enfant n’y est installé.
•  Assurez-vous toujours que toutes les sangles retenant le siège auto pour enfant au véhicule 

sont bien serrées, et que toutes celles qui maintiennent l’enfant sont bien ajustées au corps de 
l’enfant. Veillez également à ce que les sangles et ceintures ne soient pas tordues.

•  Les bagages ou autres objets susceptibles de causer des blessures en cas de collision doivent 
aussi être correctement fi xés.

• Les objets rigides et les éléments en plastique d’un dispositif de retenue pour enfants doivent 
être placés et installés de manière à ne pas pouvoir être coincés par un siège ou une porte de 
véhicule en mouvement.

•  Il est important que les sangles du bas maintiennent le bassin de l’enfant de manière sûre. Pour 
éviter le risque de chute, votre enfant doit toujours être attaché.

•  Il est dangereux d’apporter des modifi cations ou des ajouts au produit sans l’approbation pré-
alable de l’autorité compétente. Le non-respect des instructions d’installation du fabricant du 
dispositif de retenue pour enfant présente également des risques pour la sécurité de votre 
enfant.

• Ce siège pour enfant a été conçu pour les enfants dont la taille maximale est de 150 cm. Ne 
surchargez jamais le siège pour enfant en y transportant plus d’un enfant ou des charges sup-
plémentaires.

• Le dispositif de retenue pour enfant ne doit pas être utilisé sans la housse du siège.
•  La housse du siège ne doit pas être remplacée par une autre que celle recommandée par le 

fabricant, car cette dernière contribue considérablement aux performances du dispositif de 
retenue.
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ÉLÉMENTS DU SIÈGE
Vue de face

Vue arrière

Bretelle

Arceau de ceinture

Coussin pour 
la tête

Bretelle

Inserts de confort

Réglage central 
de la sangle

Coussins d’épaule

Guide de sangle 
diagonale pour la 

classe de taille de 
100 à 150 cm

Coque du siège

Boucle de 
ceinture 

Protège boucle de 
ceinture

Réglage de
l’appuie-tête

Guide de sangle 
abdominale pour la 
classe de taille de 100 
à 150 cm

Appuie-tête

Sangle Top-Tether

Connecteur Isofi x

Extension des
connecteurs

Isofi x

Support du protecteur de 
choc latéral

Protecteur en cas de choc 
latéral
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UTILISATION DU SIÈGE AUTO POUR ENFANT

Réglage de la ceinture

•  Pour détendre la ceinture, appuyez d’une main 
sur le bouton de réglage situé au niveau du 
siège. Tenez la boucle de ceinture de l’autre 
main et détendez les sangles.

• Tirez sur la languette de réglage avant pour res-
serrer les sangles. Veillez à ce que les sangles ne 
soient pas tordues.

Verrouillage/déverrouillage de la 
ceinture

•  Pour déverrouiller la ceinture, appuyez sur le 
bouton de la boucle de ceinture, tirez sur les 
languettes de boucle et séparez-les.

•  Pour verrouiller la ceinture, rapprochez d’abord 
les deux languettes de boucle et insérez-les 
ensemble dans la boucle de la ceinture.

Réglage de l'appuie-tête

•  Détendez la ceinture et tirez le levier de ré-
glage de l'appuie-tête situé à l’arrière du siège 
auto. Positionnez l'appuie-tête à la hauteur 
souhaitée.

• Assurez-vous que les bretelles sortent du siège 
auto juste au-dessus des épaules de votre en-
fant.

•  Relâchez le levier et assurez-vous que l'ap-
puie-tête est bien fi xé.
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Connecteurs Isofi x

• Appuyez sur les deux boutons latéraux des 
connecteurs Isofi x pour étendre les connec-
teurs Isofi x dans le sens de la longueur.

• Guidez les connecteurs Isofi x vers les fi xations 
Isofi x du siège de la voiture jusqu’à ce qu’ils se 
clipsent. 

• Poussez le siège auto pour enfant fermement 
contre le dossier du siège de la voiture. Veillez 
à ce que les deux affi chages Isofi x soient verts.

Top Tether pour la catégorie de taille
de 76 à 105 cm

• Retirez le Top-Tether de la pochette de ran-
gement située à l'arrière du siège-auto (la po-
chette de rangement dépend de la variante).

• Pour desserrer le Top-Tether, appuyez d'une 
main sur le bouton et, de l'autre, tirez le côté 
de l'ancrage de la sangle à la longueur requise.

• Pour fi xer le Top Tether, accrochez l’ancrage au 
point de fi xation du siège de la voiture et ser-
rez-le autant que possible. L’affi chage passe au 
vert uniquement lorsque la ceinture est suffi -
samment serrée.

• La sangle Top-Tether n’est nécessaire que pour 
la classe de taille de 76 à 105 cm. Dans la caté-
gorie de taille de 100 à 150 cm, la sangle Top-
Tether n'est plus nécessaire.
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Coussin pour la tête et insert de 
confort

• Le coussin pour la tête et l’insert de confort 
sont destinés aux enfants mesurant entre 76 
et 87 cm.

• Veuillez retirer l’insert correspondant dès que 
votre enfant a dépassé la taille indiquée.

Protecteur en cas de choc latéral

• La protection contre les chocs latéraux est in-
sérée d‘avant en arrière sur le côté qui se trou-
ve contre la porte de la voiture, au niveau du 
logement correspondant du siège-auto.

• Si le siège auto pour enfant est placé sur le 
siège du milieu à l‘arrière, par exemple, lorsque 
trois sièges auto pour enfants doivent être 
installés côte à côte, le protecteur en cas de 
choc latéral séparé peut être omis.

• Pour retirer le protecteur en cas de choc laté-
ral, soulevez le levier de déverrouillage situé 
à l‘arrière du protecteur et tirez à nouveau le 
protecteur vers l‘avant.
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Rangement de la ceinture 5 points pour la classe de taille de 100 à 150 cm

• Détendez le système de ceinture à la longueur maximale.
• Ouvrez le système de ceinture et retirez le protège boucle de ceinture.
• Retirez délicatement la housse au niveau du siège de manière à pouvoir faire passer la boucle 

de la ceinture par l’ouverture de la housse du siège.
• Ouvrez la housse à l’arrière au niveau des boutons-pressions et repliez-la vers l’avant.
• Insérez les languettes de la boucle de ceinture dans la boucle de ceinture et rangez-la dans le 

creux au niveau du siège. Pour ce faire, commencez par retirer les deux pièces de matériau de 
remplissage du creux. Remettez ensuite la pièce la plus fi ne sur la boucle de ceinture qui se 
trouve dans le creux.

• Rangez maintenant les bretelles et les coussins d’épaule derrière la partie inférieure du revê-
tement de l'appuie-tête. Les protège boucle de ceinture peuvent également être entièrement 
retirés. Pour ce faire, décrochez les sangles de maintien des protèges boucle de ceinture ; elles 
sont fi xées à la barre transversale métallique à l’arrière du siège auto. Vous pouvez ensuite tirer 
les coussins de boucle de ceinture vers l’avant afi n de les retirer complètement.

• Repliez la housse de la zone du dossier puis fermez celle-ci à l’aide de ses boutons-pressions.
• Conservez bien toutes les pièces retirées.

(Illustrations à titre d’exemple)



- 34 -FR

NETTOYAGE
Pour assurer une longue durée de vie à votre siège auto, n’utilisez pas de solvants, de produits de 
nettoyage abrasifs ou agressifs lors de son nettoyage. Après chaque nettoyage, vérifi ez la résistance 
du tissu et des coutures. Lors du lavage du tissu, suivez attentivement les instructions fi gurant sur 
l’étiquette (voir ci-dessous).

ENTRETIEN
Vérifi ez régulièrement l’état du produit afi n de déceler tout dommage éventuel. En cas de dommage, 
le siège auto pour enfant ne peut plus être utilisé et doit être placé hors de portée des enfants.

En cas de questions ou de problèmes, veuillez vous adresser au 
service client Osann au +49 (0)7731 970077.

NE PAS 
utiliser d’eau de javel

Sèche-linge à basse 
température

Laver à 30° C,
programme délicat

NE PAS 
repasser

NE PAS
nettoyer à sec
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1) Classe de taille de 76 à 105 cm, min. 15 mois, max. 23 kg, face à la route

1 . Placez le siège auto pour enfant sur votre siège-auto, face à la route.
2 . Appuyez sur les deux boutons latéraux des connecteurs Isofi x pour étendre les connecteurs 

Isofi x dans le sens de la longueur.
3 .  Guidez les connecteurs Isofi x vers les fi xations Isofi x du siège de la voiture jusqu’à ce qu’ils se 

clipsent. 
4 .  Poussez le siège-auto pour enfant fermement contre le dossier du siège de la voiture. Veillez à 

ce que les deux affi chages Isofi x soient verts.
5 . Sortez le Top-Tether de sa pochette de rangement et tirez-le jusqu’à la longueur maximale.
6 . Accrochez le Top Tether au crochet correspondant dans votre voiture (p. ex. à l’arrière du siège 

ou dans le coffre. Veuillez consulter ici le manuel d’utilisation de votre véhicule).
7 . Tendez maintenant le Top Tether jusqu’à ce que l’affi chage sur le Top Tether soit vert.
8 .  Déverrouillez la boucle de ceinture du siège auto pour enfant et placez les sangles à l’extérieur 

du siège.
9 . Asseyez votre enfant dans le siège auto.
10 . Réglez la hauteur de l'appuie-tête tel que décrit précédemment.
11 . Refermez la boucle de la ceinture jusqu’à ce que vous entendiez un clic.
12 .  Tirez sur la languette de réglage avant pour resserrer les sangles. Veillez à ce que les sangles 

ne soient pas tordues.
13 . Montez le protecteur de choc latéral comme décrit précédemment.

ATTENTION : UTILISER UNIQUEMENT À PARTIR DE 15 MOIS.

INSTALLATION DU SIÈGE AUTO POUR ENFANT
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2) Classe de taille de 100 à 150 cm, face à la route

1 . La ceinture à 5 points du siège-auto ainsi que la ceinture Top-Tether doivent être rangées 
comme décrit précédemment.  Elles ne sont pas nécessaires pour cette catégorie de taille.

2 . Appuyez sur les deux boutons latéraux des connecteurs Isofi x pour étendre les connecteurs 
Isofi x dans le sens de la longueur.

3 . Introduisez les connecteurs Isofi x dans les fi xations Isofi x du siège auto et enclenchez-les.
4 . Poussez le siège auto pour enfant fermement contre le dossier du siège de la voiture. Veillez à 

ce que les deux affi chages Isofi x soient verts.
5 . Enfi lez la sangle diagonale de la ceinture à 3 points de la voiture dans le guidage de sangle 

diagonale sur l’appuie-tête du siège auto.
6 . Asseyez votre enfant dans le siège auto.
7 . Réglez la hauteur de l'appuie-tête de sorte que la tête de l’enfant soit entièrement comprise 

dans l'appuie-tête, et que la sangle diagonale ressorte par le guide de sangle à hauteur des 
épaules de l’enfant.

8 . Fermez la boucle de la ceinture à 3 points jusqu’à ce que vous entendiez un clic.
9 . Assurez-vous que la sangle diagonale et la sangle abdominale passent à travers le deuxième 

guide de sangle abdominale (sous l’accoudoir) sur le siège auto pour enfant, qui est dirigé vers 
la boucle de ceinture de la voiture.

10 . Tirez sur la sangle diagonale pour la serrer. Veillez à ce que les sangles ne soient pas tordues.
11 . Montez le protecteur de choc latéral comme décrit précédemment.

Installation sans Isofi x :
Il est également possible, pour les enfants dans la catégorie de taille de 100 à 150 cm, d’attacher 
le siège auto uniquement à l’aide de la ceinture à 3 points. Une fi xation à l’aide des connecteurs 
Isofi x n’est pas obligatoire, mais elle est recommandée.
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Grazie per aver scelto il nostro seggiolino per auto Flux Isofi x. In caso di domande riguardo al pro-
dotto rivolgersi al nostro servizio clienti.

UTILIZZO
• Questo prodotto è progettato per bambini di altezza compresa fra 76 e 150 cm.
• L’installazione orientata in avanti, da 76 a 105 cm di altezza del bambino e con un'età mini-

ma di 15 mesi, avviene con l'ausilio dei connettori Isofi x e della cinghia Top-Tether. Il bambino 
viene allacciato con la cintura a 5 punti del seggiolino.

• L’installazione orientata in avanti da 100 a 150 cm di altezza del bambino avviene con l'au-
silio dei connettori Isofi x. La cintura Top-Tether non è necessaria per questa classe di altezza. 
Il bambino deve essere allacciato per mezzo della cintura a 3 punti dell’auto. In alternativa, per 
la classe di altezza 100–150 cm il seggiolino auto può essere montato anche soltanto con la 
cintura a 3 punti. Un collegamento con i connettori Isofi x non è strettamente necessario, ma 
raccomandato.

ATTENZIONE
UTILIZZARE SOLO A PARTIRE DAI 15 MESI DI ETÀ.

AVVISO
NOTA (76-105 cm):
questo è un sistema di ritenuta per bambini i-Size. È omologato ai sensi del regolamento n° 129 per 
l'uso sui sedili dei veicoli "compatibili con i-Size", come specifi cato dal costruttore del veicolo nel 
manuale d'uso del veicolo. Nel dubbio, rivolgersi al produttore del sistema di ritenuta per bambini 
o al rivenditore.

Il sistema di ritenuta per bambini può essere utilizzato su tutti i sedili Isofi x, purché sia presente 
anche un gancio di fi ssaggio per l'imbracatura Top-Tether.

NOTA (100–150 cm):
si tratta di un rialzo per bambini i-Size ottimizzato. È omologato ai sensi del regolamento n° 129 per 
l’utilizzo principalmente su “sedili i-Size”, come indicato dal costruttore del veicolo nelle istruzioni 
per l'uso del veicolo. In caso di dubbio rivolgersi al produttore del sistema di ritenuta per bambini 
o al rivenditore.

Il rialzo i-Size è un dispositivo ottimizzato utilizzabile anche su tutti i sedili della categoria “universa-
le" a condizione che non sia in contrasto con l'interno del veicolo.
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Classe di 
altezza

Direzione di 
montaggio Installazione Tipo Fissaggio del bambino

76–105 cm Orientato
in avanti

Connettori Isofi x & 
Top-Tether i-Size Cintura a 5 punti del seggiolino 

auto

100-150 cm Orientato
in avanti

Connettori Isofi x 
e cintura a 3 punti 
dell’auto

Sedile 
rialzato 
i-Size

Cintura a 3 punti dell’auto

100-150 cm Orientato
in avanti

Cintura a 3 punti 
dell’auto

Sedile 
rialzato 
i-Size

Cintura a 3 punti dell’auto

La seguente tabella contiene informazioni sui dispositivi e sui metodi di fi ssaggio:

1. e 2.:
76-105 cm: solo se sono disponibili i connettori Isofi x e un 
gancio di fi ssaggio per l'imbracatura superiore.

100-150 cm: solo se è disponibile almeno una cintura a 
3 punti secondo la norma ECE R16. Se sono disponibili i 
connettori Isofi x, si possono utilizzare in aggiunta anche 
questi. Non è consentito il fi ssaggio del bambino solo con 
una cintura a 2 punti.

In caso di dubbio contattare il produttore del seggiolino o il rivenditore.
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AVVERTENZA
•  Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima dell’uso al fi ne di garantire la si-

curezza del bambino. Conservare il presente manuale. La mancata osservanza delle istruzioni 
contenute nel presente manuale può causare gravi lesioni al bambino.

•  Il seggiolino può essere utilizzato solo con il proprio sistema di cinture a 5 punti per bambini con 
un peso corporeo inferiore a 23 kg e un'altezza massima di 105 cm.

•  Il seggiolino NON può essere utilizzato con il sistema di cinture a 5 punti per bambini con peso 
corporeo superiore a 23 kg e altezza superiore a 105 cm.

•  Il seggiolino può essere installato nel senso di marcia con i connettori Isofi x e la cintura Top-Tether. 
• Per l’installazione con Isofi x: leggere attentamente il manuale del costruttore dell’auto.
•  Non utilizzare punti di contatto portanti diversi da quelli descritti nel manuale e contrassegnati 

nel sistema di ritenuta per bambini.
•  Non utilizzare il presente seggiolino per auto in casa. Il seggiolino auto è concepito esclusivamente 

per l’utilizzo in auto.
• Non lasciare mai il bambino incustodito sul seggiolino.
•  Il seggiolino auto per bambini deve essere sostituito nel caso in cui sia stato sottoposto a forti 

sollecitazioni a causa di un incidente.
•  Per motivi di sicurezza, il seggiolino auto per bambini deve essere fi ssato nel veicolo anche 

quando il bambino non vi è seduto.
•  Accertarsi sempre che tutte le cinture che fi ssano il seggiolino auto per bambini al veicolo siano 

strette e che tutte le cinture che trattengono il bambino siano state adattate alla sua corpora-
tura. Assicurarsi inoltre che le cinture non siano attorcigliate.

•  Il bagaglio o altri oggetti che possano causare lesioni in caso di collisione devono essere fi ssati 
correttamente.

• Gli oggetti rigidi e le parti in plastica di un sistema di ritenuta per bambini devono essere collocati 
e installati in modo da non restare incastrati in un sedile mobile o una portiera del veicolo.

•  È importante che le cinture di sicurezza incorporate nella parte bassa del seggiolino fi ssino 
saldamente il bacino del bambino. Per evitare cadute, il bambino deve sempre avere le cinture 
allacciate.

•  È pericoloso apportare modifi che o integrazioni al prodotto senza il consenso dell’autorità 
competente. L’inosservanza delle istruzioni di installazione del produttore del sistema di ritenu-
ta per bambini può rappresentare un pericolo per la sicurezza del vostro bambino.

• Questo seggiolino è progettato per bambini di altezza massima di 150 cm. Non sovraccaricare il 
seggiolino auto trasportando su di esso più di un bambino o carichi aggiuntivi.

• Il dispositivo di ritenuta per bambini non deve essere utilizzato senza la fodera del seggiolino.
•  La fodera del seggiolino non deve essere sostituita con una diversa da quella raccomandata 

dal costruttore, in quanto tale fodera è parte integrante delle prestazioni di ritenuta.
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PARTI DEL SEGGIOLINO
Vista anteriore

Vista posteriore

Cintura di ritenuta 
spalle

Staffa della cintura

Imbottitura del pog-
giatesta

Cintura di ritenuta spalle

Inserto comfort

Regolazione centrale 
della cintura

Spallina

Guida della cintura 
diagonale per la 
classe di altezza 

100–150 cm

Scocca del seggiolino

Fibbia 

Imbottitura 
della fi bbia

Regolazione
poggiatesta

Guida della cintura 
addominale per la 
classe di altezza 
100–150 cm

Poggiatesta

Cinghia di fi ssaggio 
superiore

Connettore Isofi x

Estensione
connettori

Isofi x

Staffa di protettore per 
urti laterali

Protettore per urti laterali
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UTILIZZO DEL SEGGIOLINO PER AUTO

Regolazione della cintura

•  Per allentare la cintura premere con una mano 
il pulsante per la regolazione della cintura nel-
la zona della seduta. Tenere la fi bbia con l’altra 
mano e allentare con cautela le cinture allac-
ciate.

• Per stringere le cinture tirare la linguetta di re-
golazione anteriore. Accertarsi che le cinture 
non siano attorcigliate.

Apertura/chiusura della cintura

•  Per sbloccare la cintura premere il pulsante 
della fi bbia, estrarre le due linguette della fi b-
bia e separarle.

•  Per bloccare la cintura collegare prima le due 
linguette e inserirle insieme nella fi bbia.

Regolazione del poggiatesta

•  Allentare la cintura e tirare la leva per la rego-
lazione del poggiatesta posta sul retro del seg-
giolino auto per bambini. Muovere il poggiate-
sta fi no ad innestarlo all’altezza desiderata.

• Assicurarsi che le cinture di ritenuta spalle fuo-
riescano dal seggiolino appena sopra le spalle 
del bambino.

•  Rilasciare la leva e assicurarsi che il poggiate-
sta sia innestato.
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Connettori Isofi x

• Premere entrambi i pulsanti laterali dei con-
nettori Isofi x per estendere in lunghezza i con-
nettori Isofi x.

• Guidare i connettori Isofi x verso gli attacchi 
Isofi x sul sedile del veicolo e innestarli. 

• Far scorrere il seggiolino fi no a farlo aderire 
saldamente allo schienale del sedile auto. As-
sicurarsi che entrambi gli indicatori Isofi x siano 
di colore verde.

Top-Tether per classe di altezza
76-105 cm

• Rimuovere l'imbracatura superiore dalla tasca 
di contenimento sul retro del seggiolino (la ta-
sca di contenimento dipende dalla variante).

• Per sganciare l'imbracatura superiore, premere 
il pulsante con una mano e tirare il lato dell'an-
coraggio della cintura alla lunghezza desiderata 
con l'altra mano.

• Per fi ssare la cinghia Top-Tether, aggancia-
re l’ancoraggio al punto di fi ssaggio sul sedile 
dell’auto e tirarlo fi no a stringerlo il più possi-
bile. L’indicatore non diventa verde fi nché la 
cintura non è suffi cientemente tesa.

• La cinghia Top-Tether è necessaria solo per la 
classe di dimensioni 76-105 cm. Nella classe di 
dimensioni 100-150 cm, la cinghia Top-Tether 
non è più necessaria.
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Imbottitura del poggiatesta e inserto 
comfort

• L’imbottitura del poggiatesta e l'inserto 
comfort sono progettati per bambini di altezza 
76-87 cm.

• Si prega di rimuovere il rispettivo inserto non 
appena il bambino ha superato l'altezza indi-
cata.

Protettore per urti laterali

• La protezione antiurto laterale viene inserita 
dalla parte anteriore a quella posteriore sul 
lato della portiera dell‘auto, in corrispondenza 
dell‘alloggiamento corrispondente del seggio-
lino.

• Se il seggiolino per bambini è posizionato 
sul sedile centrale sul sedile posteriore, ad 
esempio, quando devono essere installati tre 
seggiolini per bambini affi ancati, è possibile 
omettere il protettore separato per urti laterali.

• Per rimuovere il protettore per urti laterali, sol-
levare la leva di sblocco situata sul lato pos-
teriore del protettore e tirare nuovamente il 
protettore in avanti.
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Stivaggio dell'imbracatura a 5 punti per la classe di taglia 100-150 cm

• Allentare il sistema di cinghie fi no alla lunghezza massima.
• Aprire il sistema di cinture e rimuovere il cuscinetto della fi bbia della cintura.
• Estrarre con cautela la copertura nella zona del sedile in modo da far passare la fi bbia della 

cintura di sicurezza attraverso l'apertura nella copertura del sedile.
• Aprire il rivestimento nella parte posteriore in corrispondenza dei bottoni a pressione e ripiegarlo 

verso la parte anteriore.
• Inserire le linguette della fi bbia della cintura nella fi bbia della cintura e riporla nell'incavo della 

zona del sedile, rimuovendo anzitutto i due pezzi di materiale di riempimento dalla cavità. Ripo-
sizionare il pezzo più sottile sulla fi bbia della cintura nella cavità.

• Ora riporre gli spallacci insieme alle spalline dietro la parte inferiore del rivestimento del pog-
giatesta. I cuscinetti della fi bbia della cintura possono anche essere rimossi completamente. 
A tal fi ne sganciare le cinghie di fi ssaggio delle fi bbie delle cinture di sicurezza, fi ssate alla tra-
versa metallica sul retro del seggiolino. Ora tirare in avanti i cuscinetti della fi bbia della cintura 
e rimuoverli completamente.

• Ripiegare il rivestimento della sezione posteriore nella posizione originaria e chiudere i bottoni 
a pressione.

• Conservare con cura tutti i componenti rimossi.

(Figure esemplifi cative)
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PULIZIA
Al fi ne di garantire un utilizzo prolungato del seggiolino auto per bambini, per la sua pulizia non utiliz-
zare solventi e detergenti abrasivi o aggressivi. Dopo ogni lavaggio controllare la tenuta del tessuto 
e delle cuciture. Per il lavaggio del tessuto seguire attentamente le istruzioni riportate sull’etichetta 
(vedi sotto).

MANUTENZIONE
Controllare regolarmente le condizioni del prodotto per individuare eventuali danni. In caso di danni, 
il seggiolino auto per bambini non deve più essere utilizzato e deve essere conservato fuori dalla 
portata dei bambini.

In caso di domande o problemi si prega di contattare il 
servizio clienti Osann al numero +49 (0)7731 970077.

NON 
candeggiare

Asciugatura in tamburo 
a bassa temperatura

Lavare a 30 °C,
ciclo delicati

NON 
stirare

NON
lavare a secco

e

o

s

m

U
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1) Classe di taglia 76-105 cm, min. 15 mesi, max. 23 kg, rivolto in avanti

1 . Posizionare il seggiolino per bambini rivolto in avanti sul sedile dell'auto.
2 . Premere entrambi i pulsanti laterali dei connettori Isofi x per estendere in lunghezza i connettori 

Isofi x.
3 .  Guidare i connettori Isofi x verso gli attacchi Isofi x sul sedile del veicolo e innestarli. 
4 .  Far scorrere il seggiolino fi no a farlo aderire saldamente allo schienale del sedile auto. Assicu-

rarsi che entrambi gli indicatori Isofi x diventino di colore verde.
5 . Estrarre la cinghia Top-Tether dalla sua custodia protettiva e tirarla fi no a raggiungere la sua 

lunghezza massima.
6 . Agganciare la cinghia Top-Tether all’apposito gancio della propria auto (ad es. sul retro del 

sedile auto. Fare riferimento al manuale d’uso della propria auto).
7 . Stringere quindi la cinghia Top-Tether fi nché l'indicatore sulla cinghia Top-Tether non diventa 

verde.
8 .  Slacciare la fi bbia del seggiolino auto e posizionare le cinture sul lato esterno del seggiolino.
9 . Collocare il bambino sul seggiolino auto.
10 . Regolare l’altezza del poggiatesta come descritto in precedenza.
11 . Chiudere nuovamente la fi bbia della cintura fi no al “clic”.
12 .  Per stringere le cinture tirare la linguetta di regolazione anteriore. Accertarsi che le cinture non 

siano attorcigliate.
13 . Montare la protezione antiurto laterale come descritto in precedenza.

ATTENZIONE: UTILIZZARE SOLO A PARTIRE DAI 15 MESI DI ETÀ.

MONTAGGIO DEL SEGGIOLINO AUTO PER BAMBINI
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2) Classe di altezza 100–150 cm, rivolto in avanti

1 . L'imbracatura a 5 punti del seggiolino per bambini e l'imbracatura Top-Tether devono essere 
riposte come descritto in precedenza.  In questa classe di altezza non sono necessarie.

2 . Premere entrambi i pulsanti laterali dei connettori Isofi x per estendere in lunghezza i connet-
tori Isofi x.

3 . Guidare i connettori Isofi x verso gli attacchi Isofi x sul sedile del veicolo e innestarli.
4 . Far scorrere il seggiolino fi no a farlo aderire saldamente allo schienale del sedile auto. Assicu-

rarsi che entrambi gli indicatori Isofi x diventino di colore verde.
5 . Far passare la cintura diagonale della cintura a 3 punti del veicolo attraverso la guida della 

cintura diagonale nel poggiatesta del seggiolino auto per bambini.
6 . Collocare il bambino sul seggiolino auto.
7 . Regolare l’altezza del poggiatesta in modo che la testa del bambino poggi completamente 

contro il poggiatesta e la cintura diagonale fuoriesca dalla guida della cintura all’altezza delle 
spalle del bambino.

8 . Chiudere la fi bbia della cintura a 3 punti fi no al “clic”.
9 . Assicurarsi che sia la cintura diagonale che la cintura addominale corrano lungo la seconda 

guida della cintura addominale (sotto il bracciolo) sul seggiolino, che è rivolta verso la fi bbia 
della cintura di sicurezza dell'auto.

10 . Tirare la cintura diagonale per stringerla. Accertarsi che le cinghie non siano attorcigliate.
11 . Montare la protezione antiurto laterale come descritto in precedenza.

Installazione senza Isofi x:
In alternativa, per la classe di altezza 100–150 cm il seggiolino auto può essere montato anche 
soltanto con la cintura a 3 punti. Un collegamento con i connettori Isofi x non è strettamente 
necessario, ma raccomandato.
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Hartelijk dank dat u voor ons autostoeltje Flux Isofi x hebt gekozen. Als u hulp nodig heeft bij dit 
product, kunt u contact opnemen met onze klantenservice.

GEBRUIK
• Dit product is geschikt voor kinderen met een lichaamslengte van 76 tot 150 cm.
• Voorwaarts gerichte montage bij een lichaamslengte van 76 tot 105 cm en een minimum-

leeftijd van 15 maanden gebeurt met behulp van de Isofi x-connectoren en de Top-Tether-gor-
del. Het kind wordt vastgezet met de 5-puntsgordel van het autostoeltje.

• Voorwaarts gerichte montage bij een lichaamslengte van 100 tot 150 cm gebeurt met be-
hulp van de Isofi x-connectoren. De Top-Tether-gordel is niet nodig in deze lengteklasse. Het 
kind wordt vastgezet met de 3-puntsgordel van de auto. Als alternatief kan het autostoeltje in 
de lengteklasse 100–150 cm ook alleen met de 3-puntsgordel worden gemonteerd. Een be-
vestiging met de Isofi x-connectoren is niet absoluut noodzakelijk, maar wordt wel aanbevolen.

LET OP
PAS TE GEBRUIKEN VANAF EEN LEEFTIJD VAN 15 MAANDEN.

AANWIJZING
AANWIJZING (76–105 cm):
Dit is een i-Size-kinderbeveiligingssysteem. Het is goedgekeurd volgens reglement nr. 129 voor ge-
bruik op ‘i-Size-compatibele’ autostoelen zoals gespecifi ceerd door de autofabrikant in de hand-
leiding van de auto. Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van het kinderbeveiligingssysteem 
of met uw dealer.

Het kinderbeveiligingssysteem kan op alle Isofi x-stoelen worden gebruikt, zolang er ook een beves-
tigingshaak voor de Top-Tether is.

AANWIJZING (100–150 cm):
Dit is een geoptimaliseerde i-Size-autostoeltjeverhoger. Deze is volgens reglement nr. 129 in eerste 
instantie goedgekeurd voor gebruik op 'i-Size-autostoelen' zoals gespecifi ceerd door de autofabri-
kant in de handleiding van de auto. Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van het uitgebreide 
kinderbeveiligingssysteem of met uw dealer.

De geoptimaliseerde i-Size autostoeltjeverhoger kan ook worden gebruikt op alle stoelen van de 
categorie 'universeel', mits dit niet in strijd is met het interieur van het voertuig.
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Lengte-
klasse

Inbouw-
richting Installatie Type Bevestiging van het kind

76–105 cm Voorwaarts
gericht

Isofi x-connectoren 
en Top-Tether i-Size 5-puntsgordel van het auto-

stoeltje

100–150 cm Voorwaarts
gericht

Isofi x-connectoren 
en 3-puntsgordel 
van de auto

i-Size 
Booster 
seat

3-puntsgordel van de auto

100–150 cm Voorwaarts
gericht

3-puntsgordel van 
de auto

i-Size 
Booster 
seat

3-puntsgordel van de auto

De volgende tabel bevat informatie over de bevestigingsvoorzieningen en -methodes:

1 en 2:
76-105 cm: Alleen als er Isofi x-aansluitingen en een be-
vestigingshaak voor de Top-Tether beschikbaar zijn.

100-150 cm: Alleen als ten minste een driepuntsgordel 
volgens ECE R16 beschikbaar is. Als er Isofi x-connectoren 
aanwezig zijn, kunnen deze ook worden gebruikt. Het kind 
alleen met een 2-puntsgordel vastzetten is niet toege-
staan.

Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van het autostoeltje of met de dealer.
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WAARSCHUWING
•  Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door, om de veiligheid van uw kind te waarbor-

gen. Bewaar deze handleiding. Niet-inachtneming van de aanwijzingen in deze handleiding kan 
leiden tot ernstig letsel bij uw kind.

•  Het autostoeltje kan alleen met het eigen 5-puntsgordelsysteem worden gebruikt voor kinderen 
met een lichaamsgewicht tot 23 kg en een lengte tot 105 cm.

•  Het autostoeltje kan NIET met het 5-puntsgordelsysteem worden gebruikt voor kinderen met 
een lichaamsgewicht van meer dan 23 kg en een lengte van meer dan 105 cm.

•  Het autostoeltje kan met de Isofi x-connectoren en de Top-Tether-gordel voorwaarts gericht worden 
gemonteerd. 

• Voor Isofi x-montage: Lees de handleiding van de autofabrikant door.
•  Gebruik geen andere dragende contactpunten dan de in de handleiding beschreven en in het 

kinderbeveiligingssysteem aangeduide contactpunten.
•  Gebruik dit autostoeltje niet thuis. Het is uitsluitend ontworpen voor gebruik in de auto.
• Laat uw kind op geen enkel moment zonder toezicht in de stoel.
•  De stoelverhoger moet worden vervangen als deze bij een ongeval blootgesteld is aan sterke 

belastingen.
•  Om veiligheidsredenen moet het autostoeltje ook in de auto bevestigd zijn, als er geen kind op 

het autostoeltje zit.
•  Zorg er altijd voor dat alle bevestigingspunten waarmee het autostoeltje in de auto is bevestigd 

goed vastzitten en dat alle gordels die het kind beveiligen, aan het lichaam van het kind aange-
past zijn. Zorg er ook voor dat de gordels niet verdraaid zijn.

•  Bagage of andere voorwerpen die bij een botsing letsel kunnen veroorzaken, moeten correct worden 
vastgemaakt.

• Stijve voorwerpen en kunststof onderdelen van een kinderbeveiligingssysteem moeten zo zijn ge-
plaatst en geïnstalleerd, dat ze niet klem kunnen raken door een beweegbare zitting of een portier.

•  Het is belangrijk dat de onderste gordels het bekken van het kind goed vastzetten. Om een 
risico op vallen te voorkomen, moet uw kind altijd vastzitten in de gordel.

•  Het is gevaarlijk om zonder toestemming van de verantwoordelijke instantie wijzigingen of uit-
breidingen aan het product aan te brengen. Het niet opvolgen van de installatieaanwijzingen van 
de fabrikant van het kinderbeveiligingssysteem leidt eveneens tot gevaren voor de veiligheid 
van uw kind.

• Dit autostoeltje is ontworpen voor kinderen met een lichaamslengte van maximaal 150 cm. 
Overbelast het autostoeltje nooit door meer dan één kind of aanvullende lasten erin te ver-
voeren.

• Het kinderbeveiligingssysteem mag niet zonder de bekleding worden gebruikt.
•  De bekleding mag niet worden vervangen door bekleding die niet door de fabrikant wordt 

aanbevolen, omdat deze een vast onderdeel van de beveiliging is.
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ONDERDELEN AUTOSTOELTJE
Vooraanzicht

Achteraanzicht

Schoudergordel

Riembeugel

Hoofdkussen

Schoudergordel

Comfort-inlegstuk

Centrale 
gordelinstelling

Schouderkussen

Diagonale gordelge-
leider voor lengte-
klasse 100–150 cm

Zitschaal

Gordelslot 

Kussen gor-
delslot

Hoofdsteun-
instelling

Schootgordel-
geleider voor 
lengteklasse 
100–150 cm

Hoofdsteun

Top-Tether-gordel

Isofi x-connector

Isofi x-
connector-
uitbreiding

Beugel voor Zijdelingse 
Impactbeschermer

Zijdelingse Impactbe-
schermer
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GEBRUIK VAN HET AUTOSTOELTJE

Gordel instellen

•  Om de gordel los te maken, drukt u met één 
hand op de knop voor de gordelverstelling in 
het zitgedeelte. Houd het gordelslot met de 
andere hand vast en maak de aangebrachte 
gordels voorzichtig iets losser.

• Trek aan het voorste verstellipje om de gordels 
strak te trekken. Let erop dat de gordels niet zijn 
verdraaid.

Gordel openen/sluiten

•  Om de gordel te ontgrendelen, drukt u op de 
knop van het gordelslot, trekt u de beide ge-
sptongen eruit en maakt u deze van elkaar los.

•  Om de gordel te vergrendelen, verbindt u eerst 
de beide gesptongen en steekt u deze samen 
in het gordelslot.

Hoofdsteun instellen

•  Maak de gordel los en trek aan de hendel voor 
het instellen van de hoofdsteun aan de achter-
zijde van het autostoeltje. Beweeg de hoofd-
steun tot deze op de juiste hoogte vastklikt.

• Let erop dat de schoudergordels precies over 
de schouders van uw kind uit het autostoeltje 
worden geleid.

•  Laat de hendel los en controleer of de hoofd-
steun is vastgeklikt.
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Isofi x-connectoren

• Druk de Isofi x-connectorknoppen aan beide 
kanten in om de Isofi x-connectoren in de leng-
te uit te schuiven.

• Breng de Isofi x-connectoren naar de Iso-
fi x-houders op de autostoel en laat ze vast-
klikken. 

• Duw het autostoeltje stevig tegen de rugleu-
ning van de autostoel. Let erop dat beide Iso-
fi x-indicatoren groen worden.

Top-Tether voor lengteklasse
76–105cm

• Verwijder de Top-Tether uit de opbergzak aan 
de achterkant van het autostoeltje (opbergzak 
verschilt per variant).

• Om de Top-Tether los te maken, drukt u met de 
ene hand op de knop en trekt u met de andere 
hand aan de zijkant van het gordelanker tot de 
gewenste lengte.

• Om de Top-Tether te bevestigen, hangt u het 
anker aan het bevestigingspunt aan het auto-
stoeltje en trekt u deze zo strak mogelijk. De 
indicatie wordt pas groen als de gordel vol-
doende strak zit.

• De Top-Tether-gordel is alleen nodig voor de 
lengteklasse 76–105 cm. In de lengteklasse 
100–150 cm is de Top-Tether-gordel niet lan-
ger nodig.
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Hoofdkussen en comfort-inlegstuk

• Het hoofdkussen en het comfort-inlegstuk zijn 
ontworpen voor kinderen met een lichaam-
slengte van 76–87 cm.

• Verwijder het betreffende inlegstuk, zodra 
uw kind de aangegeven lichaamslengte heeft 
overschreden.

Zijdelingse Impactbeschermer

• De zijdelingse botsbeschermer wordt van 
voren naar achteren aan de kant van de au-
todeur in het overeenkomstige beugel van het 
autostoeltje gestoken.

• Als het kinderzitje zich op de middelste sto-
el achterin bevindt, bijvoorbeeld wanneer er 
drie kinderzitjes naast elkaar moeten worden 
geplaatst, kan de afzonderlijke zijdelingse im-
pactbeschermer worden weggelaten.

• Om de zijdelingse impactbeschermer te ver-
wijderen, tilt u de ontgrendelingshendel aan de 
achterzijde van de beschermer op en trekt u 
de beschermer weer naar voren.
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Opbergen van de 5-puntsgordel voor lengteklasse 100–150 cm

• Maak het gordelsysteem los tot de maximale lengte.
• Open het gordelsysteem en verwijder het kussen van het gordelslot.
• Trek de bekleding in het zitgedeelte voorzichtig los, zodat u het gordelslot door de opening in 

de bekleding kunt halen.
• Open de bekleding aan de achterkant bij de drukknopen en klap deze naar voren.
• Steek de gordelslot-tongen in het gordelslot en berg deze op in de uitsparing in het zitgedeelte. 

Verwijder hiervoor eerst de twee stukken vulmateriaal uit de uitsparing. Plaats vervolgens het 
dunnere stuk terug op het gordelsot in de uitsparing.

• Berg nu de schoudergordels samen met het schouderkussen op achter het onderste deel van 
de bekleding van de hoofdsteun. De kussens van het gordelslot kunnen ook volledig worden 
verwijderd. Maak de bevestigingsriempjes van de kussens van het gordelslot los; deze zitten 
vast aan de metalen dwarsstang aan de achterkant van het autostoeltje. Vervolgens kunt u de 
kussens van het gordelslot naar voren trekken en volledig verwijderen.

• Klap nu de bekleding van de achterkant weer omhoog en sluit deze met de drukknopen.
• Berg alle verwijderde onderdelen goed op.

(Voorbeelden)
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REINIGING
Om uw autostoeltje lang te kunnen gebruiken, mag u voor de reiniging van het autostoeltje geen 
oplosmiddelen, schuurmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen gebruiken. Controleer na elke was-
beurt de bestendigheid van de stof en de naden. Bij het wassen van de stof moeten de aanwijzingen 
op het etiket (zie hieronder) zorgvuldig worden opgevolgd.

ONDERHOUD
Controleer het product regelmatig op mogelijke schade. In geval van schade mag het autostoeltje 
niet meer worden gebruikt en moet deze buiten het bereik van kinderen worden opgeborgen.

Neem bij vragen en problemen contact op met de 
Osann klantenservice op +49 (0)7731 970077.

NIET 
bleken

In droogtrommel drogen 
op lage temperatuur

Wassen op 30 °C,
fi jnwasprogramma

NIET 
strijken

NIET
chemisch reinigen

e

o

s

m
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1) Lengteklasse 76–105 cm, min. 15 maanden, max. 23 kg, vooruit rijdend

1 . Plaats het autostoeltje voorwaarts gericht op uw autostoel.
2 . Druk de Isofi x-connectorknoppen aan beide kanten in om de Isofi x-connectoren in de lengte 

uit te schuiven.
3 .  Breng de Isofi x-connectoren naar de Isofi x-houders op de autostoel en laat ze vastklikken. 
4 .  Duw het autostoeltje stevig tegen de rugleuning van de autostoel. Let erop dat beide Isofi x-in-

dicatoren groen worden.
5 . Neem de Top-Tether uit de opbergtas en trek deze volledig uit.
6 . Bevestig de Top-Tether aan de overeenkomstige haak in uw auto (bijv. achterkant van de auto-

stoel of in de kofferruimte. Neem hierbij de gebruiksaanwijzing van uw auto in acht).
7 . Span de Top-Tether nu tot de indicatie op de Top-Tether groen is.
8 .  Maak de gordelgesp van het autostoeltje los en leg de gordels op de buitenkant van het au-

tostoeltje.
9 . Plaats uw kind in het autostoeltje.
10 . Stel de hoogte van de hoofdsteun in zoals eerder beschreven.
11 . Sluit de gordelgesp weer, tot u een klik hoort.
12 .  Trek aan het voorste verstellipje om de gordels strak te trekken. Let erop dat de gordels niet 

zijn verdraaid.
13 . Monteer de zijdelingse bescherming zoals eerder beschreven.

LET OP: PAS TE GEBRUIKEN VANAF EEN LEEFTIJD VAN 15 MAANDEN.

MONTAGE VAN HET AUTOSTOELTJE
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2) Lengteklasse 100–150 cm, voorwaarts gericht

1 . De 5-puntsgordel van het autostoeltje en de Top-Tether-gordel moeten zoals eerder beschre-
ven worden opgeborgen.  Deze zijn niet nodig in deze lengteklasse.

2 . Druk de Isofi x-connectorknoppen aan beide kanten in om de Isofi x-connectoren in de lengte 
uit te schuiven.

3 . Breng de Isofi x-connectoren naar de Isofi x-houders op de autostoel en laat ze vastklikken.
4 . Duw het autostoeltje stevig tegen de rugleuning van de autostoel. Let erop dat beide Isofi x-in-

dicatoren groen worden.
5 . Haal de diagonale gordel van de 3-puntsgordel van de auto door de diagonale gordelgeleiding 

aan de hoofdsteun van het autostoeltje.
6 . Plaats uw kind in het autostoeltje.
7 . Stel de hoogte van de hoofdsteun zo in, dat het hoofd van het kind volledig in de hoofdsteun 

rust en de diagonale gordel door de gordelgeleiding ter hoogte van de schouders van het kind 
naar buiten komt.

8 . Sluit de gordelgesp van de 3-puntsgordel, tot u een klik hoort.
9 . Zorg ervoor dat zowel de diagonale gordel als de heupgordel langs de tweede heupgordelge-

leider (onder de armleuning) van het autostoeltje lopen, die naar het gordelslot van de auto 
is gericht.

10 . Trek aan de diagonale gordel, om deze strak te trekken. Let erop dat de gordels niet zijn ge-
draaid.

11 . Monteer de zijdelingse bescherming zoals eerder beschreven.

Montage zonder Isofi x:
Als alternatief kan het autostoeltje in de lengteklasse 100–150 cm ook alleen met de 3-puntsgor-
del worden gemonteerd. Een bevestiging met de Isofi x-connectoren is niet absoluut noodzakelijk, 
maar wordt wel aanbevolen.
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Gracias por elegir nuestro asiento infantil para coche Flux Isofi x. Si necesita ayuda con este produc-
to, diríjase a nuestro servicio de atención al cliente.

USO
• Este producto es adecuado para niños con una estatura de 76 a 150 cm.
• La instalación en el sentido de la marcha para niños de 76 a 105 cm de altura y edad mínima 

de 15 meses se realiza mediante conectores Isofi x y el cinturón Top-Tether. Se sujeta al niño 
con el cinturón de 5 puntos del asiento infantil para coche abrochado.

• La instalación en el sentido de la marcha para niños de 100 a 150 cm de estatura se realiza 
con la ayuda de los conectores Isofi x. El cinturón Top-Tether no es necesario en esta clase de 
estatura. La sujeción del niño se lleva a cabo con el cinturón de 3 puntos del automóvil. Como 
alternativa, el asiento infantil en la clase de estatura 100–150 también puede montarse solo 
con el cinturón de 3 puntos. La conexión con los conectores Isofi x no es obligatoria, pero se 
recomienda.

ATENCIÓN
UTILIZAR SOLO A PARTIR DE LOS 15 MESES DE EDAD.

NOTA
NOTA (76–105 cm):
Este es un sistema de retención infantil i-Size. Está homologado según el Reglamento n.º 129 para 
su uso en asientos de vehículos "compatibles con i-Size", tal y como especifi ca el fabricante del 
vehículo en el manual de instrucciones. En caso de duda, póngase en contacto con el fabricante del 
sistema de retención infantil o con el distribuidor.

El sistema de retención infantil puede utilizarse en todos los asientos Isofi x siempre que también 
haya un gancho de fi jación para el Top-Tether.

NOTA (100–150 cm):
Se trata de un asiento elevador i-Size optimizado. Está homologado según el Reglamento n.º 129 
para su uso principalmente en las "plazas de asiento i-Size" especifi cadas por los fabricantes de 
vehículos en el manual de instrucciones del vehículo. En caso de duda, póngase en contacto con el 
fabricante del sistema de retención infantil ampliado o con el distribuidor.

El asiento elevador i-Size optimizado también puede utilizarse en todos los asientos de la categoría 
"universal", siempre que no existan problemas de compatibilidad con el interior del vehículo.
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Clase de 
estatura

Sentido de 
montaje Instalación Tipo Protección del niño

76–105 cm

En el sen-
tido
de la mar-
cha

Conectores Isofi x y 
Top-Tether i-Size Cinturón de 5 puntos del 

asiento infantil para coche

100–150 cm

En el sen-
tido
de la mar-
cha

Conectores Isofi x y 
cinturón de segu-
ridad de 3 puntos 
del coche

Asiento 
elevador 
i-Size

Cinturón de 3 puntos del 
coche

100–150 cm

En el sen-
tido
de la mar-
cha

Cinturón de 3 pun-
tos del coche

Asiento 
elevador 
i-Size

Cinturón de 3 puntos del 
coche

La siguiente tabla proporciona información sobre los dispositivos y métodos de fi jación:

1. y 2.:
76-105 cm: Solo si se dispone de conectores Isofi x y de 
un gancho de sujeción para el Top-Tether.

100-150 cm: Solo si hay, al menos, un cinturón de se-
guridad de 3 puntos conforme a ECE R16 disponible. Si 
existen conectores Isofi x, también pueden utilizarse de 
manera adicional. No está permitido asegurar al niño úni-
camente con un cinturón de 2 puntos.

En caso de duda, póngase en contacto con el fabricante del asiento infantil para coche o 
con el distribuidor.
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ADVERTENCIA
•  Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizarlo para garantizar la seguridad de su hijo. 

Conserve estas instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones de este manual puede 
resultar en lesiones graves para su hijo.

•  El asiento infantil puede utilizarse con el sistema propio de cinturones de 5 puntos solo para 
niños de menos de 23 kg de peso y 105 cm de estatura.

•  El asiento infantil NO puede utilizarse con el sistema de cinturón de 5 puntos para niños con un 
peso corporal superior a 23 kg y una estatura superior a 105 cm.

•  El asiento infantil puede instalarse en el sentido de la marcha con los conectores Isofi x y el cinturón 
Top-Tether. 

• Para la instalación Isofi x: Asegúrese de leer el manual del fabricante del vehículo.
•  No utilice puntos de contacto de carga distintos a los descritos en las instrucciones y marca-

dos en el sistema de retención infantil.
•  No utilice este asiento infantil en casa. Ha sido diseñado exclusivamente para usar en un coche.
• No deje nunca a su hijo desatendido en el asiento.
•  El asiento infantil debe sustituirse si ha sido sometido a cargas pesadas en caso de un acci-

dente.
•  Por razones de seguridad, el asiento infantil también debe estar fi jado al vehículo, aunque no 

haya ningún niño en el asiento infantil.
•  Asegúrese siempre de que todos los cinturones que sujetan el asiento infantil al vehículo estén 

bien apretados y que todos los cinturones que sujetan al niño estén adaptados a su cuerpo. 
Asegúrese también de que los cinturones no estén retorcidos.

•  Las piezas de equipaje u otros objetos que puedan causar lesiones en caso de colisión deben estar 
debidamente asegurados.

• Los objetos rígidos y las piezas de plástico de un sistema de retención infantil se deben colocar 
e instalar de forma que no puedan quedar atrapados por un asiento móvil o una puerta del 
vehículo.

•  Es importante que los cinturones situados más abajo aseguren fi rmemente la pelvis del niño. 
Para evitar el riesgo de caídas, su hijo debe tener siempre puesto el cinturón de seguridad.

•  Es peligroso realizar cambios o adiciones al producto sin el consentimiento de la autoridad 
competente. El incumplimiento de las instrucciones de instalación del fabricante del sistema 
de retención infantil también conlleva riesgos para la seguridad de su hijo.

• Este asiento infantil está diseñado para niños con una estatura máxima de 150 cm. No sobre-
cargue nunca el asiento infantil llevando más de un niño o cargas adicionales en él.

• El sistema de retención infantil no debe utilizarse sin la funda del asiento.
•  La funda del asiento no debe sustituirse por otra que no sea la recomendada por el fabricante, 

pues esta es una parte integral del rendimiento de la retención.
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PIEZAS DEL ASIENTO
Vista frontal

Vista trasera

Correa para el hombro

Abrazadera del cinturón

Acolchado 
para la cabeza

Correa para el hombro

Inserto de confort

Ajuste central 
del cinturón

Almohadilla para 
hombro

Guía de cinturón dia-
gonal para la clase de 
estatura 100–150 cm

Carcasa del asiento

Hebilla del 
cinturón 

Almohadilla de cierre 
del cinturón

Ajuste del
reposacabezas

Guía del cinturón 
de cadera para la 
clase de estatura 
100–150 cm

Reposacabezas

Correa de sujeción 
superior

Conector Isofi x

Extensión del
conector

Isofi x

Soporte protector de 
impactos laterales

Protector de impacto 
lateral
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USO DEL ASIENTO INFANTIL PARA AUTOMÓVIL

Ajustar el cinturón

•  Para soltar el cinturón, presione el botón de 
ajuste del cinturón de la zona del asiento con 
una mano. Sujete la hebilla del cinturón con la 
otra mano y afl oje con cuidado las correas que 
lo sujetan.

• Tire de la lengüeta de ajuste frontal para apretar 
los cinturones. Asegúrese de que las correas no 
estén retorcidas.

Abrochar/desabrochar el cinturón

•  Para desabrochar el cinturón, pulse el botón de 
la hebilla del mismo, saque las lengüetas de la 
hebilla y sepárelas.

•  Para abrochar el cinturón, primero conecte las 
dos lengüetas de la hebilla del cinturón de se-
guridad e insértelas en la hebilla.

Ajustar el reposacabezas

•  Afl oje el cinturón y tire de la palanca de ajuste 
del reposacabezas situada en el respaldo del 
asiento infantil. Mueva el reposacabezas hasta 
que encaje a la altura correcta.

• Asegúrese de que las correas de los hombros 
salgan del asiento infantil justo por encima de 
los hombros de su hijo.

•  Suelte la palanca y asegúrese de que el repo-
sacabezas esté encajado.
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Conectores Isofi x

• Pulse los dos botones laterales del conector 
Isofi x para ampliar la longitud de los conecto-
res Isofi x.

• Pase los soportes Isofi x por los conectores Iso-
fi x del asiento del coche y encájelos. 

• Empuje el asiento infantil fi rmemente contra el 
respaldo del asiento del coche. Asegúrese de 
que ambos indicadores Isofi x estén en verde.

Top-Tether para la clase de estatura
76–105 cm

• Retire el Top-Tether de la bolsa de almacena-
miento situada en la parte posterior del asiento 
infantil para automóvil (la bolsa de almacena-
miento depende de la variante).

• Para soltar el Top-Tether, pulse el botón con 
una mano y tire del lado del anclaje del cintu-
rón hasta la longitud deseada con la otra mano.

• Para fi jar el Top-Tether, cuelgue el anclaje en el 
punto de fi jación del asiento del coche y tire de 
él lo más fuerte posible. El indicador no estará 
verde hasta que se ajuste el cinturón lo sufi -
ciente.

• El cinturón Top-Tether solo es necesario para 
la clase de alturas 76–105 cm. En la clase de 
tamaño 100-150 cm, el cinturón Top-Tether ya 
no es necesario.



- 68 -ES

Acolchado para la cabeza e inserto 
de confort

• El acolchado para la cabeza y el inserto de 
confort están diseñados para niños con una 
estatura de 76 a 87 cm.

• Por favor, retire el inserto respectivo en cuanto 
su hijo haya superado la estatura indicada.

Protector de impacto lateral

• El protector contra impactos laterales se in-
serta desde delante hacia atrás en el lado que 
está en la puerta del coche en el receptáculo 
correspondiente del asiento infantil para au-
tomóvil.

• Si la silla de auto para niños se coloca en 
el asiento central en el banco trasero, por 
ejemplo, cuando se deben instalar tres sillas 
de auto para niños una al lado de la otra, se 
puede omitir el protector de impacto lateral 
separado.

• Para quitar el protector de impacto lateral, 
levante la palanca de liberación en la parte 
trasera del protector y tire del protector hacia 
adelante nuevamente.
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Almacenamiento del cinturón de 5 puntos para la clase de estatura 100-150 cm

• Afl oje el sistema de cinturones hasta la longitud máxima.
• Abra el sistema de cinturones y retire la almohadilla de cierre del cinturón.
• Retire con cuidado la funda de la zona del asiento para poder pasar la hebilla del cinturón de 

seguridad por la abertura de la funda del asiento.
• Abra la funda en la zona trasera desabrochando los botones y pliéguela hacia delante.
• Introduzca las lengüetas de la hebilla del cinturón en la hebilla del cinturón y guárdela en el hue-

co de la zona del asiento. Para ello, retire primero los dos trozos de material de relleno del hueco. 
A continuación, vuelva a colocar la pieza más fi na en la hebilla del cinturón situada en el hueco.

• Ahora, guarde las correas para los hombros junto con las almohadillas para los hombros de-
trás de la parte inferior de la funda del reposacabezas. Las almohadillas de cierre del cinturón 
también pueden retirarse por completo. Para ello, desenganche las correas de sujeción de las 
almohadillas de cierre del cinturón de seguridad; estas están sujetas al travesaño metálico 
situado en la parte trasera del asiento infantil. A continuación, puede tirar de las almohadillas 
de cierre del cinturón hacia delante y retirarlas por completo.

• Ahora, pliegue hacia atrás la funda de la parte trasera y cierre los botones de presión.
• Mantenga todas las piezas desmontadas en un lugar seguro.

(Ilustraciones de ejemplo)
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LIMPIEZA
Para garantizar una larga vida útil de su asiento infantil de coche, no utilice disolventes ni productos 
de limpieza abrasivos o agresivos para limpiarlo. Compruebe la resistencia del tejido y de las cos-
turas después de cada lavado. Cuando lave el tejido, siga cuidadosamente las instrucciones de la 
etiqueta (véase a continuación).

MANTENIMIENTO
Compruebe regularmente el estado del producto para detectar posibles daños. En caso de daños, el 
asiento infantil no debe seguir utilizándose y debe guardarse fuera del alcance de los niños.

Si tiene alguna duda o problema, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente de Osann: +49 (0)7731 970077.

NO 
utilizar lejía

Secado en secadora a 
baja temperatura

Lavar a 30 °C,
ciclo de lavado delicado

NO 
planchar

NO
limpiar en seco

e

o

s

m
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1) Clase de estatura 76-105 cm, mín. 15 meses, máx. 23 kg, orientado hacia 
delante

1 . Coloque el asiento infantil en el sentido de la marcha en el asiento de su vehículo.
2 . Pulse los dos botones laterales del conector Isofi x para ampliar la longitud de los conectores 

Isofi x.
3 .  Pase los soportes Isofi x por los conectores Isofi x del asiento del coche y encájelos. 
4 .  Empuje el asiento infantil fi rmemente contra el respaldo del asiento del coche. Asegúrese de 

que ambos indicadores Isofi x cambien a verde.
5 . Saque el anclaje superior de la bolsa de almacenamiento y extiéndalo por completo.
6 . Enganche el Top-Tether al gancho correspondiente del automóvil (por ejemplo, en la parte 

trasera del asiento del automóvil o en el maletero. Tenga en cuenta el manual de instrucciones 
de su vehículo).

7 . Tense el Top-Tether hasta que el indicador del Top-Tether esté en verde.
8 .  Suelte la hebilla del asiento infantil y coloque los cinturones en la parte exterior del asiento.
9 . Coloque al niño en el asiento infantil.
10 . Ajuste la altura del reposacabezas como se ha descrito anteriormente.
11 . Cierre de nuevo la hebilla del cinturón hasta que encaje de forma audible.
12 .  Tire de la lengüeta de ajuste frontal para apretar los cinturones. Asegúrese de que las correas 

no estén retorcidas.
13 . Coloque el protector contra impactos laterales como se ha descrito anteriormente.

ATENCIÓN: UTILIZAR SOLO A PARTIR DE LOS 15 MESES DE EDAD.

INSTALACIÓN DEL ASIENTO INFANTIL
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2) Estatura 100-150 cm, orientado hacia delante

1 . El arnés de 5 puntos del asiento infantil para automóvil y el Top-Tether deben guardarse como 
se ha descrito anteriormente.  Estos no son necesarios en esta clase de estatura.

2 . Pulse los dos botones laterales del conector Isofi x para ampliar la longitud de los conectores 
Isofi x.

3 . Pase los conectores Isofi x por los soportes Isofi x del asiento del coche y encájelos en su sitio.
4 . Empuje el asiento infantil fi rmemente contra el respaldo del asiento del coche. Asegúrese de 

que ambos indicadores Isofi x cambien a verde.
5 . Pase el cinturón diagonal del cinturón de 3 puntos del automóvil por la guía del cinturón dia-

gonal del reposacabezas del asiento infantil para el automóvil.
6 . Coloque al niño en el asiento infantil.
7 . Ajuste la altura del reposacabezas de manera que la cabeza del niño quede completamente 

dentro del reposacabezas y el cinturón diagonal salga por la guía del cinturón a la altura de 
los hombros del niño.

8 . Cierre la hebilla del cinturón de 3 puntos hasta que oiga un clic.
9 . Asegúrese de que tanto el cinturón diagonal como el de cadera pasen por la segunda guía del 

cinturón de la pelvis (debajo del reposabrazos) del asiento infantil de coche, que está orienta-
do hacia la hebilla del cinturón de seguridad del automóvil.

10 . Tire del cinturón diagonal para apretarlo fi rmemente. Asegúrese de que los cinturones no es-
tén retorcidos.

11 . Coloque el protector contra impactos laterales como se ha descrito anteriormente.

Instalación sin Isofi x:
Como alternativa, el asiento infantil en la clase de estatura 100–150 también puede montarse 
solo con el cinturón de 3 puntos. La conexión con los conectores Isofi x no es obligatoria, pero 
se recomienda.
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Děkujeme, že jste si vybrali naši dětskou autosedačku Flux Isofi x. Potřebujete-li s výrobkem pomoci, 
obraťte se prosím na náš zákaznický servis.

POUŽITÍ
• Tento výrobek je vhodný pro děti s výškou 76 až 150 cm.
• Instalace po směru jízdy pro děti s tělesnou výškou od 76 do 105 cm a od 15 měsíců věku 

se provádí pomocí konektorů Isofi x a pásu Top Tether. Dítě se připoutává pětibodovým pásem 
dětské autosedačky.

• Instalace po směru jízdy pro děti s tělesnou výškou od 100 do 150 cm se provádí pomocí 
konektorů Isofi x. Pro tuto velikost není vyžadován pás Top Tether. Dítě je připoutáno tříbodovým 
bezpečnostním pásem vozidla. Alternativně lze dětskou autosedačku používat pro děti s těles-
nou výškou od 100 do 150 cm pouze s tříbodovým bezpečnostním pásem. Připojení pomocí 
konektorů Isofi x není nezbytně nutné, přesto ho doporučujeme.

POZOR
POUŽÍVEJTE POUZE PRO DĚTI VE VĚKU OD 15 MĚSÍCŮ.

POZNÁMKA
POZNÁMKA (76–105 cm):
Jedná se o dětský zádržný systém i-Size. Je schválen v souladu s předpisem č.  129 pro použi-
tí na sedadlech vozidel „kompatibilních s i-Size“ specifi kovaných výrobcem vozidla v uživatelské 
příručce. V případě pochybností se obraťte buď na výrobce dětského zádržného systému nebo 
na prodejce.

Dětský zádržný systém lze použít na všech sedadlech s upevněním Isofi x za předpokladu, že je k 
dispozici také úchyt pásu Top Tether.

POZNÁMKA (100–150 cm):
Jedná se o optimalizovaný podsedák i-Size. Je schválen v souladu s předpisem č. 129 pro použi-
tí především na „i-Size místech k sezení ve vozidle“ specifi kovaných výrobci vozidel v uživatelské 
příručce. V případě pochybností se obraťte na výrobce rozšířeného dětského zádržného systému 
nebo na prodejce.

Optimalizovaný podsedák i-Size lze také použít na všech sedadlech kategorie „univerzální“, pokud 
je k tomu uzpůsoben interiér vozidla.



- 75 - CZ

Velikostní 
kategorie

Směr insta-
lace Způsob upevnění Typ Zajištění dítěte

76–105 cm Po
směru jízdy

Konektory Isofi x a 
pás Top Tether i-Size Pětibodový pás dětské auto-

sedačky

100–150 cm Po
směru jízdy

Konektory Isofi x a 
tříbodový pás auta

Podsedák 
i-Size Tříbodový pás auta

100–150 cm Po
směru jízdy Tříbodový pás auta Podsedák 

i-Size Tříbodový pás auta

Následující tabulka obsahuje informace o připevňovacích prvcích a způsobech upevnění:

1. a 2.:
76–105 cm: Pouze pokud jsou k dispozici konektory Isofi x 
a úchyt na pás Top Tether.

100–150 cm: Pouze pokud je k dispozici alespoň jeden 
tříbodový pás podle normy ECE R16. Pokud jsou k dispo-
zici konektory Isofi x, lze je také použít doplňkově. Zajištění 
dítěte pouze dvoubodovým pásem není povoleno.

V případě pochybností se obraťte na výrobce autosedačky nebo na prodejce.
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UPOZORNĚNÍ
•  Pro zajištění bezpečnosti svého dítěte si před použitím pečlivě přečtěte tento návod. Návod si 

uschovejte. Nedodržení pokynů uvedených v této příručce může způsobit vážná zranění vašeho 
dítěte.

•  Dětská sedačka se může používat s vlastním pětibodovým pásovým systémem jen pro děti s 
tělesnou hmotností do 23 kg a výškou do 105 cm.

•  Dětská sedačka se NESMÍ používat s  pětibodovým pásovým systémem pro děti s  tělesnou 
hmotností nad 23 kg a výškou nad 105 cm.

•  Dětskou sedačku lze instalovat po směru jízdy pomocí konektorů Isofi x a pásu Top Tether. 
• Pro instalaci pomocí systému Isofi x: Nezapomeňte si přečíst příručku výrobce vozidla.
•  Nepoužívejte žádná jiná nosná styčná místa než ta, která jsou popsána v návodu a jsou vyzna-

čena v dětském zádržném systému.
•  Nepoužívejte tuto dětskou autosedačku doma. Byla navržena výhradně k použití ve vozidle.
• Nikdy nenechávejte své dítě v sedačce bez dozoru.
•  Pokud byla dětská sedačka při nehodě vystavena velkému zatížení, je nutné ji vyměnit.
•  Z  bezpečnostních důvodů musí být dětská autosedačka ve vozidle upevněna i  tehdy, když 

v dětské autosedačce nesedí žádné dítě.
•  Vždy se ujistěte, že všechny pásy, kterými je dětská autosedačka připevněna k vozidlu, jsou 

pevně upnuté, a že všechny pásy, kterými je dítě připoutáno, jsou přizpůsobeny tělu dítěte. Dále 
se ujistěte, že pásy nejsou překroucené.

•  Zavazadla nebo jiné předměty, které by mohly způsobit zranění v případě nárazu, musí být řádně 
zajištěny.

• Pevné předměty a plastové části dětského zádržného systému musí být umístěny a instalovány 
tak, aby nemohly být zachyceny pohybujícím se sedadlem nebo dveřmi vozidla.

•  Je důležité, aby dole vedené pásy pevně fi xovaly pánev dítěte. Aby se eliminovalo riziko pádu, 
mělo by být vaše dítě vždy připoutáno.

•  Je nebezpečné provádět změny nebo dodatečné úpravy na výrobku bez souhlasu příslušné 
instituce. Stejně tak dochází k ohrožení bezpečnosti vašeho dítěte při nedodržení instalačních 
pokynů výrobce dětského zádržného systému.

• Tato dětská sedačka byla navržena pro děti s  maximální výškou 150  cm. Nikdy nepřetěžujte 
dětskou sedačku přepravou více než jednoho dítěte nebo dalších břemen.

• Dětské zádržné zařízení se nesmí používat bez potahu sedačky.
•  Potah sedačky nesmí být nahrazen jiným než tím, který doporučuje výrobce, protože je nedíl-

nou součástí zádržného systému.
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ČÁSTI SEDAČKY
Pohled zepředu

Pohled zezadu

Ramenní popruh

Držadlo pásu

Hlavový 
polštářek

Ramenní popruh

Komfortní vložka

Centrální 
nastavení pásů

Ramenní polštářek

Diagonální vedení 
pásu pro velikostní 

kategorii 100–150 cm
Skořepina sedačky

Zámek pásu 

Polštářek 
zámku pásu

Nastavení
opěrky hlavy

Vedení spodního pásu 
pro velikostní kategorii 
100–150 cm

Opěrka hlavy

Pás Top Tether

Konektor Isofi x

Vysunutí
konektorů

Isofi x

Držák chrániče proti 
bočnímu nárazu

Ochránce před bočním 
nárazem
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POUŽITÍ DĚTSKÉ AUTOSEDAČKY

Nastavení pásu

•  Chcete-li pás uvolnit, jednou rukou stiskněte 
tlačítko pro seřízení pásu v  sedačce. Druhou 
rukou držte zámek pásu a  opatrně uvolněte 
upevněné pásy.

• Pro utažení pásů zatáhněte za přední seřizovací 
pásek. Dbejte na to, aby pásy nebyly překrou-
cené.

Uvolnění/zapnutí pásu

•  Chcete-li pás uvolnit, stiskněte tlačítko na 
zámku pásu, vytáhněte jazýčky přezky a  roz-
pojte je.

•  Chcete-li pás zapnout, nejprve spojte oba ja-
zýčky přezky a poté je spolu vsuňte do zámku 
pásu.

Nastavení opěrky hlavy

•  Uvolněte pás a zatáhněte za páčku pro nasta-
vení opěrky hlavy na zadní straně dětské auto-
sedačky. Posuňte opěrku hlavy do požadované 
výšky, v níž zacvakne.

• Dbejte na to, aby byly ramenní pásy vedeny 
z dětské autosedačky těsně nad rameny dítěte.

•  Uvolněte páčku a ujistěte se, že opěrka hlavy 
zacvakla.
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Konektory Isofi x

• Stiskněte obě boční tlačítka konektorů Isofi x, 
aby se konektory Isofi x podélně vysunuly.

• Zaveďte konektory Isofi x k držákům Isofi x v se-
dadle vozidla a zacvakněte je. 

• Dětskou autosedačku silně zatlačte na zadní 
opěradlo sedadla. Ujistěte se, že jsou oba indi-
kátory Isofi x zelené.

Top Tether pro velikostní kategorii
76–105 cm

• Vyjměte Top Tether z úložné kapsy na zadní 
straně dětské autosedačky (vybavení úložnou 
kapsou závisí na variantě).

• Chcete-li pás Top Tether povolit, stiskněte jed-
nou rukou tlačítko a druhou rukou vytáhněte 
háček pásu do požadované délky.

• Chcete-li pás Top Tether upevnit, vložte háček 
do ukotvení na sedadle vozidla a pás co nej-
pevněji utáhněte. Zelená se na indikátoru objeví 
teprve po dostatečném natažení pásu.

• Pás Top Tether je nutný pouze pro velikostní ka-
tegorii 76–105 cm. Ve velikostní kategorii 100–
150 cm již není pás Top Tether potřeba.
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Hlavový polštářek a komfortní vložka

• Hlavový polštářek a komfortní vložka jsou ur-
čeny pro děti s výškou 76–87 cm.

• Vyjměte prosím příslušnou vložku, jakmile vaše 
dítě překročí stanovenou výšku.

Ochránce před bočním nárazem

• Chránič proti bočnímu nárazu se vkládá zepře-
du dozadu na straně, která je na dveřích au-
tomobilu, do příslušného otvoru dětské auto-
sedačky.

• Pokud je autosedačka pro děti umístě-
na na středním sedadle na zadním sedadle, 
například pokud mají být instalovány tři au-
tosedačky pro děti vedle sebe, lze oddělený 
ochránce před bočním nárazem vynechat.

• Pro odstranění ochránce před bočním nára-
zem zvedněte páku uvolnění na zadní straně 
ochránce a znovu ho vytáhněte dopředu.
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Uložení pětibodového pásu pro velikostní kategorii 100–150 cm

• Pásový systém uvolněte na maximální délku.
• Otevřete pásový systém a odstraňte polštářek zámku pásu.
• Opatrně stáhněte potah v oblasti sedadla, abyste mohli otvorem v potahu sedadla protáhnout 

zámek pásu.
• Otevřete patentky potahu zádové části a odklopte jej dopředu.
• Zasuňte jazýčky spony pásu do zámku pásu a uložte jej do prohlubně v sedadle. Předtím nejprve 

vyjměte ze žlábku dva kusy výplňového materiálu. Poté tenčí díl uložte zpět na zámek pásu ve 
žlábku.

• Nyní uložte ramenní popruhy spolu s ramenními polštářky za spodní část potahu opěrky hlavy. 
Polštářek zámku pásu lze také zcela odstranit. Nejprve odepněte upevňovací popruhy polštářku 
zámku pásu, které jsou připevněny ke kovové tyčce v  zadní části dětské autosedačky. Poté 
můžete stáhnout polštářek zámku pásu a zcela je vyjmout.

• Nyní opět přiklopte potah zadní části a zacvakněte patentky.
• Všechny odstraněné části dobře uschovejte.

(ilustrační obrázky)
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ČIŠTĚNÍ
Pro zajištění dlouhé životnosti své dětské autosedačky nepoužívejte k jejímu čištění žádná rozpouš-
tědla ani abrazivní nebo agresivní čisticí prostředky. Po každém praní zkontrolujte stav tkaniny a švů. 
Při praní tkaniny postupujte opatrně podle pokynů na etiketě (viz níže).

ÚDRŽBA
Pravidelně kontrolujte, zda výrobek není poškozen. V případě poškození nesmíte dětskou autosedač-
ku dále používat, uchovávejte ji mimo dosah dětí.

V případě dotazů nebo problémů kontaktujte prosím 
zákaznický servis Osann na tel. č. +49 (0)7731 970077.

NEŽEHLETE

Sušte v bubnové sušič-
ce při nízké teplotě

Perte na 30 °C,
šetrný prací cyklus

NEŽEHLETE 

NEŽEHLETE
CHEMICKY

e

o

s

m

U
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1) Velikostní kategorie 76–105 cm, min. 15 měsíců, max. 23 kg, po směru jízdy

1 . Umístěte dětskou autosedačku po směru jízdy na sedadlo vozidla.
2 . Stiskněte obě boční tlačítka konektorů Isofi x, aby se konektory Isofi x podélně vysunuly.
3 .  Zaveďte konektory Isofi x k držákům Isofi x v sedadle vozidla a zacvakněte je. 
4 .  Dětskou autosedačku silně zatlačte na zadní opěradlo sedadla. Ujistěte se, že oba indikátory 

Isofi x jsou zelené.
5 . Vyjměte pás Top Tether z úložné kapsy a natáhněte jej na plnou délku.
6 . Pás Top Tether zahákněte za příslušný úchyt ve vozidle (např. na zadní straně sedadla auto-

mobilu nebo v zavazadlovém prostoru. Řiďte se přitom prosím instrukcemi z návodu k obsluze 
vozidla).

7 . Napněte Top Tether tak, aby ukazatel na pásu Top Tether ukazoval zelenou barvu.
8 .  Uvolněte přezku pásu dětské autosedačky a položte pásy na vnější strany sedačky.
9 . Posaďte dítě do dětské autosedačky.
10 . Nastavte výšku opěrky hlavy tak, jak bylo popsáno v předchozí části.
11 . Znovu zajistěte přezku pásu, měli byste přitom slyšet zacvaknutí.
12 .  Pro utažení pásů zatáhněte za přední seřizovací pásek. Dbejte na to, aby pásy nebyly pře-

kroucené.
13 . Namontujte chránič proti bočnímu nárazu podle předchozího popisu.

POZOR: POUŽÍVEJTE POUZE PRO DĚTI VE VĚKU OD 15 MĚSÍCŮ.

INSTALACE DĚTSKÉ AUTOSEDAČKY
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2) Velikostní kategorie 100–150 cm, orientace po směru jízdy

1 . Pětibodový pás dětské autosedačky a pás Top Tether musí být uloženy, jak bylo popsáno výše.  
V této velikostní kategorii nejsou potřeba.

2 . Stiskněte obě boční tlačítka konektorů Isofi x, aby se konektory Isofi x podélně vysunuly.
3 . Zaveďte konektory Isofi x k držákům Isofi x v sedadle vozidla a zacvakněte je.
4 . Dětskou autosedačku silně zatlačte na zadní opěradlo sedadla. Ujistěte se, že oba indikátory 

Isofi x jsou zelené.
5 . Provlékněte diagonální bezpečnostní pás tříbodového bezpečnostního pásu automobilu skrz 

diagonální vedení pásu na opěrce hlavy dětské autosedačky.
6 . Posaďte dítě do dětské autosedačky.
7 . Nastavte výšku opěrky hlavy tak, aby hlava dítěte ležela zcela v opěrce hlavy a diagonální pás 

vycházel vedením pásu ve výšce ramen dítěte.
8 . Zavřete přezku tříbodového pásu, uslyšíte zacvaknutí.
9 . Ujistěte se, že diagonální i spodní pás prochází druhým vedením spodního pásu dětské auto-

sedačky (pod loketní opěrkou), které směřuje k přezce bezpečnostního pásu vozidla.
10 . Zatáhněte za diagonální pás a napněte jej. Ujistěte se, že pásy nejsou překroucené.
11 . Namontujte chránič proti bočnímu nárazu podle předchozího popisu.

Instalace bez systému Isofi x:
Alternativně lze dětskou autosedačku používat pro děti s tělesnou výškou od 100 do 150 cm pou-
ze s tříbodovým bezpečnostním pásem. Připojení pomocí konektorů Isofi x není nezbytně nutné, 
přesto ho doporučujeme.
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Dziękujemy za wybranie naszego fotelika samochodowego Flux Isofi x. Aby uzyskać pomoc w związ-
ku z niniejszym produktem, prosimy zwrócić się do naszego działu obsługi klienta.

ZASTOSOWANIE
• Produkt jest przeznaczony dla dzieci o wzroście od 76 do 150 cm.
• Montaż przodem do kierunku jazdy przy wzroście od 76 do 105 cm i minimalnego wieku 15 

miesięcy odbywa się za pomocą łączników Isofi x i górnego pasa mocującego. Dziecko zapinane 
jest 5-punktowym pasem bezpieczeństwa samochodowego fotelika dziecięcego.

• Montaż przodem do kierunku jazdy dla dzieci o wzroście od 100 do 150 cm odbywa się za 
pomocą łączników Isofi x. W tej klasie rozmiarów górny pas mocujący nie jest wymagany. Dziec-
ko jest przypięte 3-punktowym pasem bezpieczeństwa samochodu. Alternatywnie, fotelik sa-
mochodowy dla dzieci w rozmiarze 100–150 cm może być również wyposażony tylko w 3-punk-
towy pas. Połączenie za pomocą łączników Isofi x nie jest konieczne, ale zalecane.

UWAGA
STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE DLA DZIECI W WIEKU POWYŻEJ 15 MIESIĘCY.

WSKAZÓWKA
WSKAZÓWKA (76–105 cm):
To jest system fotelika dziecięcego i-Size. Jest homologowany zgodnie z regulacją nr 129 do użytku 
w siedzeniach pojazdów „zgodnych z i-Size”, według zaleceń producenta pojazdu w instrukcji ob-
sługi pojazdu. W razie wątpliwości należy zwrócić się do producenta systemu fotelika dziecięcego 
lub do sprzedawcy.

System fotelika dziecięcego można stosować na wszystkich siedzeniach Isofi x, pod warunkiem, że 
dostępny jest również hak mocujący na górny pas mocujący.

INFORMACJA (100–150 cm):
Jest to zoptymalizowane podwyższenia do siedziska dla dziecka i-Size. Jest dopuszczone zgodnie 
z regulacją nr 129 do użytku głównie na „siedzeniach i-Size” określonych przez producentów pojaz-
dów w instrukcji obsługi pojazdu. W razie wątpliwości należy zwrócić się do producenta rozszerzo-
nego systemu fotelika dziecięcego lub do sprzedawcy.

Zoptymalizowane podwyższenie siedziska dla dziecka i-Size można również stosować na wszystkich 
siedzeniach kategorii „uniwersalnej”, o ile nie jest to sprzeczne z wyposażeniem wnętrza pojazdu.
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Przedział 
wzrostu

Kierunek 
montażu Instalacja Typ Zabezpieczenie dziecka

76–105 cm
Przodem
do kierunku 
jazdy

Złącza Isofi x i górny 
pas mocujący i-Size 5-punktowy pas fotelika 

samochodowego

100–150 cm
Przodem
do kierunku 
jazdy

Łączniki Isofi x i 
3-punktowy pas 
bezpieczeństwa

i-Size 
Booster 
seat

3-punktowy pas bezpieczeń-
stwa

100–150 cm
Przodem
do kierunku 
jazdy

3-punktowy pas 
bezpieczeństwa

i-Size 
Booster 
seat

3-punktowy pas bezpieczeń-
stwa

Poniższa tabela zawiera informacje o urządzeniach mocujących i metodach mocowania:

1. i 2. miejsce:
76-105 cm: Tylko jeśli dostępne są złącza ISOFIX i hak do 
górnego pasa mocującego.

100-150 cm: Tylko jeśli obecny jest co najmniej jeden 
pas 3-punktowy zgodny z ECE R16. Jeśli obecne są złą-
cza Isofi x, można je również wykorzystać dodatkowo. 
Zabezpieczenie dziecka tylko pasem 2-punktowym jest 
niedozwolone.

W razie wątpliwości należy skontaktować się z producentem fotelika lub sprzedawcą.
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OSTRZEŻENIE
•  Aby zapewnić dziecku bezpieczeństwo, prosimy o staranne zapoznanie się z niniejszą instrukcją 

przed użyciem produktu. Instrukcję należy zachować. Nieprzestrzeganie wskazówek zawartych 
w niniejszej instrukcji może spowodować u dziecka poważne obrażenia cielesne.

•  Fotelik dziecięcy może być używany wyłącznie z 5-punktowymi pasami bezpieczeństwa dla 
dzieci o masie ciała poniżej 23 kg i wzroście do 105 cm.

•  Fotelik NIE może być używany z 5-punktowymi pasami bezpieczeństwa dla dzieci o masie ciała 
powyżej 23 kg i wzroście powyżej 105 cm.

•  Fotelik dziecięcy można montować przodem do kierunku jazdy za pomocą łączników Isofi x i górnego 
pasa mocującego. 

• Montaż Isofi x: zapoznać się z instrukcją producenta samochodu.
•  Nie wolno korzystać z żadnych innych nośnych punktów łączenia niż te, które zostały opisane w 

instrukcji i zostały oznaczone w systemie zabezpieczającym dziecko.
•  Nie należy używać fotelika samochodowego w domu. Fotelik został zaprojektowany wyłącznie do 

użytku w samochodzie.
• Nigdy nie pozostawiać dziecka w foteliku bez opieki.
•  Fotelik samochodowy należy wymienić, jeśli podczas wypadku został narażony na duże obcią-

żenia.
•  Ze względów bezpieczeństwa samochodowy fotelik dziecięcy musi być przymocowany do po-

jazdu również wówczas, gdy dziecka nie ma w foteliku.
•  Należy zawsze upewnić się, że wszystkie pasy mocujące samochodowy fotelik dziecięcy do 

pojazdu są dobrze założone i że są dopasowane do ciała dziecka. Ponadto należy się upewnić, 
że pasy nie są poskręcane.

•  Bagaż lub inne przedmioty, które w przypadku zderzenia mogą spowodować obrażenia cielesne, 
muszą być odpowiednio zabezpieczone.

• Sztywne elementy i części z tworzywa sztucznego systemu fotelika dziecięcego należy umiesz-
czać i instalować w taki sposób, aby nie mogły zostać zakleszczone przez ruchome siedzenie lub 
drzwi pojazdu.

•  Ważne jest, aby głęboko osadzone pasy bezpieczeństwa mocno trzymały miednicę dziecka. 
Aby uniknąć ryzyka upadku, dziecko powinno mieć zawsze zapięte pasy.

•  Wprowadzanie zmian lub modyfi kacji w produkcie bez zgody właściwej instancji jest niebez-
pieczne. Również nieprzestrzeganie instrukcji montażu producenta systemu fotelika dziecięce-
go stwarza zagrożenie dla bezpieczeństwa Państwa dziecka.

• Ten fotelik dziecięcy został zaprojektowany dla dzieci o maksymalnym wzroście 150 cm. Nigdy 
nie przeciążać fotelika dziecięcego, przewożąc w nim więcej niż jedno dziecko lub dodatkowe 
ładunki.

• Nie wolno używać systemu fotelika dziecięcego bez obicia.
•  Obicia nie można zastąpić innym niż zalecane przez producenta, ponieważ stanowi ono inte-

gralną część systemu fotelika dziecięcego.
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ELEMENTY FOTELIKA
Widok z przodu

Widok z tyłu

Pas naramienny

Łącznik pasa

Podgłówek

Pas naramienny

Wkładka komfortowa

Centralny 
regulator pasów

Wyściółka pasa nara-
miennego

Ukośna prowadnica 
pasa dla przedzia-

łu wzrostowego 
100–150 cm

Korpus fotelika

Zamek pasa 

Wyściółka 
zamka pasa

Ustawienie
zagłówka

Prowadnica pasa 
biodrowego dla prze-
działu wzrostowego 
100–150 cm

Zagłówek

Górny pas mocujący

Łącznik ISOFIX

Isofi x-
Złącze-

rozszerzenie

Wspornik ochraniacza pr-
zed uderzeniem bocznym

Ochrona przed uderze-
niem bocznym



- 90 -PL

STOSOWANIE SAMOCHODOWEGO FOTELIKA DZIECIĘCEGO

Regulacja pasa

•  Aby poluzować pas, należy nacisnąć jedną ręką 
przycisk do regulacji pasa w obszarze siedziska. 
Drugą ręką chwycić zamek pasa i ostrożnie po-
luzować zapięte pasy.

• Pociągnąć za przedni pas regulacyjny, aby na-
piąć pasy. Upewnić się, że pasy nie są poskrę-
cane.

Odpinanie/zapinanie pasa

•  Aby odblokować pas, należy wcisnąć czerwo-
ny przycisk na zamku pasa, wyciągnąć języczki 
klamry i rozłączyć je.

•  Aby zablokować pas, należy najpierw złączyć 
obydwa języczki klamry, a następnie włożyć je 
razem w zamek pasa.

Regulacja zagłówka

•  Poluzować pasy i pociągnąć za dźwignię regu-
lacji zagłówka z tyłu samochodowego fotelika 
dziecięcego. Przesunąć zagłówek tak, aby za-
trzasnął się na odpowiedniej wysokości.

• Upewnić się, że pasy naramienne są wyprowa-
dzone z  samochodowego fotelika dziecięcego 
tuż nad ramionami dziecka.

•  Puścić dźwignię i upewnić się, że zagłówek jest 
zablokowany.
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Łączniki ISOFIX

• Aby wysunąć łączniki Isofi x, wcisnąć oba bocz-
ne przyciski łączników Isofi x.

• Wprowadzić łączniki Isofi x w gniazda Isofi x na 
fotelu samochodowym i zablokować. 

• Mocno dosunąć samochodowy fotelik dziecię-
cy do oparcia fotela samochodowego. Spraw-
dzić, czy oba wskaźniki Isofi x mają kolor zielony.

Górny pas mocują-
cy dla przedziału wzrostu
76-105 cm

• Wyjmij górny pas mocujący z torby znajdującej 
się z tyłu fotelika (torba zależy od wariantu).

• Aby zwolnić górny pas mocujący, należy na-
cisnąć przycisk jedną ręką, a drugą pociągnąć 
bok zaczepu pasa do wymaganej długości.

• Aby zamocować górny pas mocujący, należy 
zaczepić zaczep pasa w punkcie mocowania 
na fotelu samochodowym i możliwie najmoc-
niej naprężyć. Wskaźnik zmieni kolor na zielony 
dopiero wtedy, gdy pas zostanie wystarczająco 
mocno naprężony.

• Górny pas mocujący jest konieczny tylko w 
przypadku przedziału wzrostu 76–105 cm. W 
klasie rozmiarów 100-150 cm górny pas mocu-
jący nie jest już potrzebny.
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Podgłówek i wkładka komfortowa

• Podgłówek i wkładka komfortowa przeznaczo-
ne są dla dzieci o wzroście 76–87 cm.

• Prosimy wyjąć wkładkę, gdy tylko Państwa 
dziecko przekroczy podany wzrost.

Ochrona przed uderzeniem bocznym

• Ochraniacz boczny jest wkładany od przodu 
do tyłu po stronie znajdującej się na drzwiach 
samochodu w odpowiednim gnieździe fotelika 
samochodowego dla dzieci.

• Jeśli fotelik dziecięcy jest umieszczony na 
środkowym siedzeniu na tylnej kanapie, na 
przykład, gdy trzeba zamontować trzy foteliki 
dziecięce obok siebie, można pominąć osobną 
ochronę przed uderzeniem bocznym.

• Aby usunąć ochronę przed uderzeniem bocz-
nym, podnieś dźwignię zwalniania na tylnej 
stronie ochrony i ponownie przesuń ochronę 
do przodu.
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Przechowywanie 5-punktowego pasa dla przedziału wzrostu 100–150 cm

• Poluzować system pasów bezpieczeństwa do maksymalnej długości.
• Otworzyć system pasów i zdjąć wyściółkę zamka pasa.
• Ostrożnie ściągnąć pokrowiec z siedzenia, aby można było przełożyć zamek pasa przez otwór 

w pokrowcu.
• Otworzyć pokrywę z tyłu na zatrzaski i złożyć ją do przodu.
• Włożyć klamry w zamki pasa i schować je we wgłębieniu w obszarze siedzenia. W tym celu należy 

najpierw usunąć dwa kawałki materiału wypełniającego z wgłębienia. Następnie umieścić cieńszy 
element z powrotem na zamku pasa we wgłębieniu.

• Teraz schować pasy naramienne wraz z wyściółką pasa naramiennego za dolną częścią osłony 
zagłówka. Wyściółki zamka pasa można również całkowicie zdemontować. W tym celu nale-
ży odczepić paski mocujące wyściółki zamka pasa; są one przymocowane do metalowej po-
przeczki z tyłu fotelika samochodowego dla dzieci. Następnie można pociągnąć wyściółki zamka 
pasa do przodu i całkowicie je zdjąć.

• Teraz złożyć pokrywę tylnej części i zamknąć zatrzaski.
• Wszystkie usunięte części starannie schować.

(ilustracje przykładowe)
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CZYSZCZENIE
Aby zapewnić długą żywotność fotelika samochodowego, do jego czyszczenia nie należy używać 
rozpuszczalników, środków ściernych ani agresywnych środków czyszczących. Po każdym praniu 
sprawdzać trwałość tkaniny i szwów. Podczas prania pokrowca postępować zgodnie z instrukcjami 
na etykiecie (patrz poniżej).

UTRZYMYWANIE W NALEŻYTYM STANIE
Regularnie sprawdzać stan produktu pod kątem ewentualnych uszkodzeń. W przypadku uszkodzenia 
nie wolno używać samochodowego fotelika dziecięcego i należy go przechowywać w miejscu nie-
dostępnym dla dzieci.

W przypadku jakichkolwiek pytań lub problemów prosimy o kontakt z 
Działem obsługi klienta Osann, tel. +49 (0) 7731/970077.

NIE wybielać

Suszyć w suszarkach 
bębnowych w niskiej 
temperaturze

Prać w temperaturze 
30°C, program do pra-
nia delikatnych tkanin

NIE 
prasować

NIE
czyścić chemicznie

e

o

s

m

U
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1) Klasa wielkości 76–105 cm, min. 15 miesięcy, maks. 23 kg, przodem do kie-
runku jazdy

1 . Umieścić fotelik samochodowy przodem do kierunku jazdy na siedzeniu samochodu.
2 . Aby wysunąć łączniki Isofi x, wcisnąć oba boczne przyciski łączników Isofi x.
3 .  Wprowadzić łączniki Isofi x w gniazda Isofi x na fotelu samochodowym i zablokować. 
4 .  Mocno dosunąć samochodowy fotelik dziecięcy do oparcia fotela samochodowego. Upewnić 

się, że obydwa wskaźniki Isofi x zmieniły kolor na zielony.
5 . Chwycić górny pas mocujący i wyciągnąć go na maksymalną długość.
6 . Zahaczyć górny pas mocujący na odpowiednim haku w samochodzie (np. z tyłu siedzenia sa-

mochodowego lub w bagażniku. Prosimy przestrzegać przy tym instrukcji obsługi samochodu).
7 . Następnie napiąć górny pas mocujący, aż pojawi się na nim zielony wskaźnik.
8 .  Odpiąć klamrę pasa samochodowego fotelika dziecięcego i odłożyć pasy po zewnętrznej stro-

nie fotelika.
9 . Posadzić dziecko w samochodowym foteliku dziecięcym.
10 . Ustawić wysokość zagłówka zgodnie z wcześniejszym opisem.
11 . Zapiąć z powrotem klamrę pasa tak, aby słychać było odgłos kliknięcia.
12 .  Pociągnąć za przedni pas regulacyjny, aby napiąć pasy. Upewnić się, że pasy nie są poskręcane.
13 . Zamontuj boczny ochraniacz zderzeniowy zgodnie z wcześniejszym opisem.

UWAGA: STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE DLA DZIECI W WIEKU POWYŻEJ 15 MIESIĘCY.

MONTAŻ FOTELIKA SAMOCHODOWEGO
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2) Przedział wzrostu 100–150 cm, przodem do kierunku jazdy

1 . 5-punktowe pasy bezpieczeństwa fotelika dziecięcego i górny pas mocujący muszą być za-
mocowane w sposób opisany powyżej.  Nie są one wymagane w tym przedziale wzrostu.

2 . Aby wysunąć łączniki Isofi x, wcisnąć oba boczne przyciski łączników Isofi x.
3 . Poprowadzić łączniki Isofi x do gniazd Isofi x na fotelu samochodowym i zatrzasnąć je.
4 . Mocno dosunąć samochodowy fotelik dziecięcy do oparcia fotela samochodowego. Upewnić 

się, że obydwa wskaźniki Isofi x zmieniły kolor na zielony.
5 . Przeciągnąć ukośny pas bezpieczeństwa 3-punktowego pasa bezpieczeństwa samochodu 

przez prowadnicę ukośnego pasa na zagłówku samochodowego fotelika dziecięcego.
6 . Posadzić dziecko w samochodowym foteliku dziecięcym.
7 . Wyregulować wysokość zagłówka tak, aby głowa dziecka całkowicie na nim spoczywała, a uko-

śny pas wychodził przez prowadnicę pasa na wysokości ramion dziecka.
8 . Zapiąć klamrę 3-punktowego pasa tak, aby słychać było odgłos kliknięcia.
9 . Upewnić się, że zarówno pas ukośny, jak i pas biodrowy przebiegają wzdłuż drugiej prowadnicy 

pasa biodrowego (poniżej podłokietnika) fotelika, która jest skierowana w stronę zamka pasa 
bezpieczeństwa samochodu.

10 . Pociągnąć za ukośny pas, aby go napiąć. Upewnić się, że pasy nie są poskręcane.
11 . Zamontuj boczny ochraniacz zderzeniowy zgodnie z wcześniejszym opisem.

Montaż bez Isofi x:
Alternatywnie, fotelik samochodowy dla dzieci w rozmiarze 100–150 cm może być również wy-
posażony tylko w 3-punktowy pas. Połączenie za pomocą łączników Isofi x nie jest konieczne, ale 
zalecane.
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Ďakujeme, že ste si vybrali našu detskú autosedačku Flux Isofi x. Ak by ste v súvislosti s týmto vý-
robkom potrebovali pomoc, obráťte sa na náš zákaznícky servis.

POUŽITIE
• Tento výrobok je vhodný pre deti s výškou od 76 do 150 cm.
• Montáž s orientáciou dopredu pri výške od 76 do 105 cm a minimálnom veku 15 mesiacov 

prebieha pomocou konektorov Isofi x a pásu Top Tether. Dieťa sa pripútava 5-bodovým pásom 
detskej autosedačky.

• Montáž s orientáciou dopredu pri výške od 100 do 150 cm sa vykonáva pomocou konektorov 
Isofi x. Pás Top Tether nie je v tejto výškovej kategórii potrebný. Dieťa sa pripútava 3-bodovým 
pásom auta. Alternatívne je možné detskú autosedačku vo výškovej kategórii 100 – 150 cm 
namontovať aj len s 3-bodovým pásom. Spojenie s konektormi Isofi x nie je bezpodmienečne 
nutné, ale odporúča sa.

POZOR
POUŽÍVAJTE AŽ OD VEKU DIEŤAŤA VYŠE 15 MESIACOV.

UPOZORNENIE
UPOZORNENIE (76 – 105 cm):
Ide o detský zadržiavací systém i-Size. Systém je podľa nariadenia č. 129 povolený pre použitie 
v pozíciách sedadla vozidla, ktoré sú „kompatibilné s i-Size“, ako to špecifi kuje výrobca vozidla v 
používateľskej príručke vozidla. Ak máte pochybnosti, obráťte sa buď na výrobcu detského zadržia-
vacieho systému alebo na predajcu.

Detský zadržiavací systém je možné používať na všetkých sedačkách Isofi x za predpokladu, že je k 
dispozícii aj upevňovací háčik pre pás Top Tether.

UPOZORNENIE (100 – 150 cm):
Ide o optimalizovaný podsedák i-Size. V súlade s nariadením č. 129 je povolený na použitie predo-
všetkým na „sedadlách i-Size“ špecifi kovaných výrobcami vozidiel v používateľskej príručke vozidla. 
Ak máte pochybnosti, obráťte sa buď na výrobcu rozšíreného detského zadržiavacieho systému 
alebo na predajcu.

Optimalizovaný podsedák i-Size je možné používať aj na všetkých sedadlách v kategórii „univerzál-
ne“, ak to nie je v rozpore s interiérom vozidla.



- 99 - SK

Výšková 
kategória

Smer mon-
táže Inštalácia Typ Zaistenie dieťaťa

76 – 105 cm Orientácia
dopredu

Konektory Isofi x a 
pás Top Tether i-Size 5-bodový pás detskej auto-

sedačky

100 – 150 
cm

Orientácia
dopredu

Konektory Isofi x a 
3-bodový pás auta

Podsedák 
i-Size 3-bodový pás auta

100 – 150 
cm

Orientácia
dopredu 3-bodový pás auta Podsedák 

i-Size 3-bodový pás auta

Nasledujúca tabuľka obsahuje informácie o upevňovacích prípravkoch a metódach:

1. a 2.:
76 – 105 cm: Len ak sú k dispozícii konektory ISOFIX a 
upevňovací hák pre pás Top Tether.

100 – 150 cm: Iba ak je k dispozícii aspoň jeden 3-bodo-
vý pás podľa ECE R16. Ak sú k dispozícii konektory Isofi x, 
môžu sa dodatočne použiť tiež. Pripútanie dieťaťa iba 
2-bodovým pásom nie je povolené.

V prípade pochybností sa obráťte na výrobcu autosedačky alebo predajcu.
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VAROVANIE
•  Pred použitím si starostlivo prečítajte tento návod, aby ste zaistili bezpečnosť svojho dieťaťa. 

Návod si uschovajte. Nedodržanie pokynov z tejto príručky môže mať za následok vážne zra-
nenie vášho dieťaťa.

•  Detská sedačka sa môže používať len s vlastným 5-bodovým pásovým systémom pre deti s 
telesnou hmotnosťou do 23 kg a výškou do 105 cm.

•  Detskú sedačku NIE JE možné používať s 5-bodovým pásovým systémom pre deti s telesnou 
hmotnosťou nad 23 kg a výškou nad 105 cm.

•  Detskú sedačku je možné inštalovať smerom dopredu pomocou konektorov Isofi x a pásu Top Tether. 
• Pri montáži systému Isofi x: Prečítajte si najskôr príručku výrobcu automobilu.
•  Nepoužívajte žiadne ďalšie nosné dotykové body než tie, ktoré sú opísané v návode a vyznače-

né v detskom zadržiavacom systéme.
•  Túto detskú autosedačku nepoužívajte doma. Bola navrhnutá výhradne na používanie v aute.
• Dieťa nikdy nenechávajte v sedačke bez dozoru.
•  Detská sedačka sa musí vymeniť, ak bola pri nehode vystavená veľkému zaťaženiu.
•  Z bezpečnostných dôvodov musí byť detská autosedačka vo vozidle pripevnená aj vtedy, keď 

sa v nej nenachádza dieťa.
•  Uistite sa vždy, že všetky pásy, ktoré držia detskú autosedačku vo vozidle, sú pevne utiahnuté, 

a všetky pásy, ktoré zadržiavajú dieťa, sú prispôsobené telu dieťaťa. Uistite sa tiež, že pásy nie 
sú prekrútené.

•  Batožinu alebo iné predmety, ktoré by v prípade nárazu mohli spôsobiť poranenia, musíte správnym 
spôsobom zaistiť.

• Pevné predmety a plastové diely detského zadržiavacieho systému treba umiestniť a inštalovať 
tak, aby nemohlo dôjsť k ich zovretiu pohyblivým sedadlom alebo dverami vozidla.

•  Je dôležité, aby nízko umiestnené pásy pevne fi xovali panvu dieťaťa. Vaše dieťa by malo byť 
neustále pripútané, aby sa predišlo riziku jeho pádu.

•  Je nebezpečné meniť alebo dopĺňať výrobok bez súhlasu príslušného úradu. Nedodržiavanie 
montážnych pokynov od výrobcu detského zadržiavacieho systému taktiež skrýva nebezpe-
čenstvá pre bezpečnosť vášho dieťaťa.

• Táto detská sedačka bola navrhnutá pre deti s maximálnou výškou 150 cm. Nikdy nepreťažujte 
detskú sedačku tak, že v  nej budete prepravovať viac ako jedno dieťa alebo iné dodatočné 
bremená.

• Detské zadržiavacie zariadenie sa nesmie používať bez poťahu sedačky.
•  Poťah sedačky nesmiete nahradiť iným poťahom, ktorý nie je schválený výrobcom, pretože 

poťah sedačky tvorí pevnú súčasť zadržiavacieho výkonu.
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DIELY SEDAČKY
Pohľad spredu

Pohľad zozadu

Ramenný pás

Strmeň pásu

Podhlavník

Ramenný pás

Komfortná vložka

Centrálne 
nastavenie pásu

Vypchávky pliec

Diagonálne vedenie 
pásu pre výškovú ka-
tegóriu 100 – 150 cm

Sedacie vajíčko

Zámok pásu 

Čalúnenie 
zámku pásu

Nastavenie
opierky hlavy

Vedenie panvového 
pásu pre výškovú ka-
tegóriu 100 – 150 cm

Opierka hlavy

Pás Top Tether

Konektor Isofi x

Rozšírenie
konektora

Isofi x

Držiak ochrany proti 
bočnému nárazu

Ochrana pred bočným 
nárazom
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POUŽITIE DETSKEJ AUTOSEDAČKY

Nastavenie pásu

•  Ak chcete pás uvoľniť, stlačte jednou rukou tla-
čidlo prestavenia pásu v sedacej časti. Druhou 
rukou držte zámok pásu a opatrne uvoľnite pri-
pevnené pásy.

• Zatiahnite za prednú nastavovaciu sponu, aby 
ste pásy napli. Dbajte na to, aby sa remene ne-
pretočili.

Otvorenie/zatvorenie pásu

•  Ak chcete pás odblokovať, stlačte tlačidlo 
zámku pásu, vytiahnite jazýčky spony a roz-
pojte ich.

•  Ak chcete pás zablokovať, spojte najprv obi-
dva jazýčky spony a spolu ich zasuňte do 
zámku pásu.

Nastavenie opierky hlavy

•  Uvoľnite pás a potiahnite páku na nastavenie 
opierky hlavy na zadnej strane detskej autose-
dačky. Posúvajte opierku hlavy, pokým neza-
padne v správnej výške.

• Dbajte na to, aby ramenné pásy viedli z detskej 
autosedačky tesne ponad plecia dieťaťa.

•  Pustite páku a presvedčte sa, že opierka hlavy 
je zapadnutá.
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Konektory Isofi x

• Stlačte obe postranné tlačidlá konektorov Is-
ofi x, aby sa konektory Isofi x vysunuli do dĺžky.

• Zaveďte konektory Isofi x do držiakov Isofi x na 
sedadle auta a zacvaknite ich. 

• Posuňte detskú autosedačku pevne na chrbto-
vú opierku sedadla auta. Dbajte na to, aby oba 
ukazovatele Isofi x ukazovali zelenú farbu.

Pás Top Tether pre výškovú kategóriu
76 – 105 cm

• Vyberte pás Top Tether z úložného vaku na 
zadnej strane detskej autosedačky (úložný vak 
závisí od variantu).

• Ak chcete uvoľniť pás Top Tether, jednou rukou 
stlačte tlačidlo a druhou rukou potiahnite boč-
nú kotvu pásu na požadovanú dĺžku.

• Pás Top Tether upevníte tak, že kotvu zavesíte 
na upevňovací bod na autosedačke a pás čo 
najviac napnete. Ukazovateľ začne ukazovať 
zelenú farbu až vtedy, keď je pás dostatočne 
napnutý.

• Pás Top Tether je potrebný len pre výškovú ka-
tegóriu 76 – 105 cm. Vo výškovej kategóri 100 – 
150 cm už nie je pás Top-Tether potrebný.
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Podhlavník a komfortná vložka

• Podhlavník a komfortná vložka sú určené pre 
deti s výškou 76 – 87 cm.

• Keď vaše dieťa prekročilo uvedenú telesnú 
výšku, odstráňte príslušnú vložku.

Ochrana pred bočným nárazom

• Chránič proti bočnému nárazu sa vkladá 
spredu dozadu na strane, ktorá je na dverách 
vozidla, do príslušnej schránky detskej auto-
sedačky.

• Ak je detská autosedačka umiestnená na 
strednom sedadle na zadnej lavici, napríklad 
ak je potrebné nainštalovať tri detské autose-
dačky vedľa seba, môže sa vynechať samost-
atná ochrana pred bočným nárazom.

• Na odstránenie ochrany pred bočným nára-
zom zdvihnúť páčku uvoľnenia na zadnej stra-
ne ochrany a znovu ju potiahnuť dopredu.
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Uloženie 5-bodového pásu pre výškovú kategóriu 100 – 150 cm

• Uvoľnite systém pásov na maximálnu dĺžku.
• Otvorte systém pásov a vyberte čalúnenie zámku pásu.
• Opatrne stiahnite poťah v sedacej časti, aby ste mohli prevliecť zámok pásu otvorom v poťahu 

sedačky.
• Otvorte poťah v chrbtovej časti pomocou patentiek a odklopte ho dopredu.
• Vložte jazýčky zámku pásu do zámku pásu a uložte ho do priehlbiny v sedacej časti. Za týmto 

účelom najprv odstráňte dva kusy výplňového materiálu z priehlbiny. Potom nasaďte tenší kus 
späť na zámok pásu v priehlbine.

• Teraz uložte ramenné pásy spolu s čalúnením oblasti pliec za spodnú časť poťahu opierky hla-
vy. Čalúnenie zámku pásu sa dá tiež úplne odstrániť. Za týmto účelom odpojte upevňovacie 
popruhy čalúnenia zámku pásu, ktoré sú pripevnené ku kovovej priečnej tyči v zadnej časti det-
skej autosedačky. Potom môžete vytiahnuť čalúnenie zámku pásu dopredu a úplne ho odstrániť.

• Teraz opäť sklopte späť poťah chrbtovej časti a zatvorte ho patentkami.
• Všetky odstránené diely dobre uschovajte.

(názorné obrázky)
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ČISTENIE
Aby ste zabezpečili čo najdlhšiu dobu používania detskej autosedačky, nepoužívajte na jej čistenie 
rozpúšťadlá, abrazívne ani agresívne čistiace prostriedky. Po každom praní skontrolujte stav látky a 
švov. Pri praní látky sa dôsledne riaďte pokynmi na etikete (pozri na spodnej strane).

ÚDRŽBA
Pravidelne kontrolujte stav výrobku v súvislosti s možným poškodením. V prípade poškodenia nes-
miete detskú autosedačku viac používať a musíte ju uschovať mimo dosahu detí.

V prípade otázok a problémov sa obráťte na 
Zákaznícky servis spoločnosti Osann na čísle +49 (0)7731 970077.

NE 
bieľte

Sušte v bubnovej sušič-
ke pri nízkej teplote

Perte pri 30 °C,
šetrný program

NE 
žehlite

NE
čistite chemicky

e

o

s

m

U
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1) Veľkostná trieda 76 – 105 cm, min. 15 mesiacov, max. 23 kg, orientácia 
dopredu

1 . Umiestnite detskú autosedačku s orientáciou dopredu na sedadlo v aute.
2 . Stlačte obe postranné tlačidlá konektorov Isofi x, aby sa konektory Isofi x vysunuli do dĺžky.
3 .  Zaveďte konektory Isofi x do držiakov Isofi x na sedadle auta a zacvaknite ich. 
4 .  Posuňte detskú autosedačku pevne na chrbtovú opierku sedadla auta. Dbajte na to, aby sa 

oba ukazovatele Isofi x prepli na zelenú farbu.
5 . Vezmite pás Top Tether z úložného vrecka a vytiahnite ho na maximálnu dĺžku.
6 . Pás Top Tether pomocou príslušného háčika zafi xujte v aute (napr. o zadnú stranu sedadla auta 

alebo v batožinovom priestore. Riaďte sa pritom návodom na obsluhu svojho auta).
7 . Teraz napnite pás Top Tether tak, až začne ukazovateľ na páse Top Tether ukazovať zelenú.
8 .  Povoľte sponu pásu detskej autosedačky a pásy položte na vonkajšiu stranu sedačky.
9 . Posaďte dieťa do detskej autosedačky.
10 . Nastavte výšku opierky hlavy podľa predchádzajúceho opisu.
11 . Opäť zatvorte sponu pásu. Mali by ste pritom počuť, že zaklapla.
12 .  Zatiahnite za prednú nastavovaciu sponu, aby ste pásy napli. Dbajte na to, aby sa remene 

nepretočili.
13 . Namontujte chránič proti bočnému nárazu podľa predchádzajúceho opisu.

POZOR: POUŽÍVAJTE AŽ OD VEKU DIEŤAŤA VYŠE 15 MESIACOV.

MONTÁŽ DETSKEJ AUTOSEDAČKY
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2) Výšková kategória 100 – 150 cm, orientácia dopredu

1 . 5-bodový pás detskej autosedačky aj Top Tether musia byť uložené tak, ako je to popísané 
vyššie.  V tejto výškovej kategórii nie sú potrebné.

2 . Stlačte obe postranné tlačidlá konektorov Isofi x, aby sa konektory Isofi x vysunuli do dĺžky.
3 . Zaveďte konektory Isofi x do držiakov Isofi x na sedadle auta a zacvaknite ich.
4 . Posuňte detskú autosedačku pevne na chrbtovú opierku sedadla auta. Dbajte na to, aby sa 

oba ukazovatele Isofi x prepli na zelenú farbu.
5 . Prevlečte diagonálny pás 3-bodového pásu auta cez vedenie diagonálneho pásu na opierke 

hlavy detskej autosedačky.
6 . Posaďte dieťa do detskej autosedačky.
7 . Nastavte výšku opierky hlavy tak, aby bola hlava dieťaťa úplne v opierke hlavy a diagonálny pás 

vychádzal cez vedenie pásu na úrovni pliec dieťaťa.
8 . Zatvorte sponu 3-bodového pásu. Mali by ste pritom počuť, že zaklapla.
9 . Uistite sa, že diagonálny pás aj panvový pás vedú pozdĺž druhého vedenia panvového pásu 

(pod lakťovou opierkou) na detskej autosedačke, ktoré smeruje k zámku bezpečnostného pásu 
vozidla.

10 . Zatiahnite za diagonálny pás, aby ste ho napli. Uistite sa, že pásy nie sú prekrútené.
11 . Namontujte chránič proti bočnému nárazu podľa predchádzajúceho opisu.

Montáž bez systému Isofi x:
Alternatívne je možné detskú autosedačku vo výškovej kategórii 100 – 150 cm namontovať aj len 
s 3-bodovým pásom. Spojenie s konektormi Isofi x nie je bezpodmienečne nutné, ale odporúča sa.
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Hvala vam što ste odabrali našu dječju autosjedalicu Flux Isofi x. Ako vam je potrebna pomoć za ovaj 
proizvod, obratite se korisničkoj službi.

NAMJENA
• Ovaj je proizvod prikladan za djecu visine između 76 i 150 cm.
• Za ugradnju okrenutu prema naprijed za djecu visine od 76 do 105 cm i minimalne dobi od 

15 mjeseci, autosjedalica se postavlja pomoću Isofi x konektora i gornjeg remena. Dijete se veže 
pojasom dječje autosjedalice u 5 točaka.

• Za ugradnju okrenutu prema naprijed za djecu visine od 100 do 150 cm, autosjedalica se 
postavlja pomoću Isofi x konektora. Gornji remen nije potreban u ovom rasponu veličina. Dije-
te se vezuje sigurnosnim pojasom automobila u 3 točke. Alternativno, autosjedalica se može 
postaviti i samo pomoću 3-točkovnog sigurnosnog pojasa u rasponu veličina od 100 do 150 cm. 
Postavljanje s pomoću isofi x priključaka nije nužno potrebno, ali se preporučuje.

UPOZORENJE
KORISTITE SAMO AKO DIJETE IMA 15 MJESECI.

NAPOMENA
NAPOMENA (76–105 cm):
Ovo je sigurnosni sustav za dijete i-Size. Odobren je u skladu s Uredbom 129 za upotrebu na sjeda-
lima vozila koji su kompatibilni za „i-Size” kao što je naveo proizvođač vozila u uputama za uporabu 
vozila. Ako ste u nedoumici, obratite se proizvođaču sigurnosnog sustava za dijete ili prodavaču.

Sustav za pričvršćivanje djeteta može se koristiti na svim Isofi x sjedalicama, pod uvjetom da je 
prisutna i kuka za pričvršćivanje gornjeg remena.

NAPOMENA (100–150 cm):
Ovo je optimizirana i-Size autosjedalica. Odobrena je prema Pravilniku br. 129 za upotrebu prvenst-
veno u "i-Size sjedalima" koje je proizvođač vozila naveo u priručniku za vlasnike vozila. U slučaju 
sumnje, obratite se proizvođaču produljenog sustava za vezanje djeteta ili svom prodavaču.

Optimizirana i-Size autosjedalica može se koristiti i u svim sjedalima kategorije "univerzalno", pod 
uvjetom da to nije u suprotnosti s unutrašnjosti vozila.
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Razred 
veličine

Smjer 
ugradnje Postavljanje Tip Držanje djeteta

76 – 105 cm Usmjereno
vožnje

Isofi x konektori i 
gornji remen i-Size 5-točkovni pojas dječje autos-

jedalice

100–150 cm u smjeru
vožnje

isofi x priključci i 
sigurnosni pojas 
automobila u 3 
točke

i-Size 
autosje-
dalica

Sigurnosni pojas automobila 
u 3 točke

100–150 cm u smjeru
vožnje

Sigurnosni pojas 
automobila u 3 
točke

i-Size 
autosje-
dalica

Sigurnosni pojas automobila 
u 3 točke

U sljedećoj tablici navedene su informacije o sustavima i načinima pričvršćivanja:

1. i 2. mjesto:
76–105 cm: Samo ako su prisutni Isofi x konektori i kuka za 
pričvršćivanje gornjeg remena.

100–150 cm: Samo ako je prisutan barem sigurnosni po-
jas s 3 točke učvršćenja koji je u skladu s ECE R16. Ako su 
prisutni Isofi x priključci, i oni se mogu koristiti. Osigura-
vanje djeteta samo sigurnosnim pojasom s 2 točke učv-
ršćenja nije odobreno.

U slučaju sumnje, obratite se proizvođaču autosjedalice ili svom prodavaču.
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UPOZORENJE
•  Kako biste osigurali sigurnost djeteta, pažljivo pročitajte ove upute prije uporabe. Čuvajte ove 

upute. Nepridržavanje uputa u ovom priručniku može rezultirati ozbiljnim ozljedama djeteta.
•  Dječja sjedalica može se koristiti samo s vlastitim sustavom pojasa s 5 točaka učvršćenja za 

djecu težine manje od 23 kg i visine do 105 cm.
•  Dječja sjedalica NE MOŽE se koristiti s 5-točkovnim sustavom pojaseva za djecu težinu veću 

od 23 kg i višu od 105 cm.
•  Dječja sjedalica može se postaviti okrenuta prema naprijed pomoću Isofi x priključaka i gornjeg remena 

za pričvršćivanje. 
• Za postavljanje s pomoću isofi xa: Obavezno pročitajte priručnik proizvođača automobila.
•  Nemojte upotrebljavati nikakve druge nosive kontaktne točke osim onih opisanih u uputama i 

označenih na sigurnosnom sustavu za dijete.
•  Ne upotrebljavajte ovu dječju autosjedalicu kod kuće. Namijenjena je isključivo za upotrebu u au-

tomobilu.
• Nikada i ni u kojem trenutku ne ostavljajte dijete bez nadzora u sjedalici.
•  Dječju sjedalicu morate zamijeniti ako je bila izložena velikim opterećenjima u nesreći.
•  Iz sigurnosnih razloga, dječja autosjedalica mora biti pričvršćena u vozilu čak i ako u njoj nema 

djeteta.
•  Uvijek provjerite jesu li svi pojasevi koji pričvršćuju dječju autosjedalicu za vozilo dobro pričv-

ršćeni i jesu li svi pojasevi za vezivanje djeteta prilagođeni djetetovu tijelu. Također provjerite 
da pojasevi nisu uvrnuti.

•  Prtljaga ili drugi predmeti koji mogu uzrokovati ozljede u slučaju sudara moraju biti pravilno osigurani.
• Kruti predmeti i plastični dijelovi sigurnosnog sustava za dijete moraju biti postavljeni i ugrađeni 

tako da ih ne može zaglaviti pokretno sjedalo ili vrata vozila.
•  Važno je da nisko postavljeni pojasevi čvrsto pričvrste djetetovu zdjelicu. Kako biste izbjegli rizik 

od pada, dijete uvijek treba biti vezano.
•  Opasno je mijenjati ili dopunjavati proizvod bez odobrenja nadležnog tijela. Nepridržavanje upu-

ta proizvođača sigurnosnog sustava za dijete također može ugroziti sigurnost djeteta.
• Ova dječja autosjedalica dizajnirana je za djecu maksimalne visine od 150 cm. Nikada nemojte 

preopteretiti dječju sjedalicu prevoženjem više od jednog djeteta ili dodatnog tereta u njoj.
• Sigurnosni sustav za dijete ne smije se upotrebljavati bez presvlake.
•  Presvlaka sjedala ne smije se zamijeniti drugom osim onom koju preporučuje proizvođač, s 

obzirom na to da je ova presvlaka sastavni dio sigurnosnog sustava.
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DIJELOVI SJEDALICE
Prikaz prednje strane

Stražnji pogled

Jastuk za 
glavu

Pojas za ramena

Umetak za udobnost

Središnje 
podešavanje pojasa

Jastučići za ramena

Dijagonalna vodilica 
pojasa za veličinu 

100–150 cm
Školjka sjedala

Kopča pojasa 

Jastučić za 
kopču pojasa

Vodič za pojas 
za kukove 
za veličinu 
100–150 cm

Naslon za glavu

Pojas za ramena

Kopča za remen

Namještanje 
naslona
za glavu

Gornji remen za

vezivanje

Isofi x konektor

Isofi x
konektor-

produžetak

Prihvat za štitnik od 
bočnog sudara

Štitnik od bočnog sudara
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UPOTREBA DJEČJE AUTOSJEDALICE

Namještanje pojasa

•  Da biste otpustili pojas, jednom rukom pritis-
nite gumb za podešavanje pojasa u području 
sjedala. Držite kopču pojasa drugom rukom i 
pažljivo otpustite pričvršćene pojaseve.

• Povucite prednji jezičak za podešavanje kako 
biste zategnuli pojaseve. Pazite da remenje nije 
uvrnuto.

Otvaranje/zatvaranje pojasa

•  Kako biste otključali pojas, pritisnite gumb na 
kopči pojasa, izvucite jezičce kopče i odvojite 
ih.

•  Kako biste zaključali pojas, najprije spojite dva 
jezika kopče i umetnite ih zajedno u kopču 
pojasa.

Namještanje naslona za glavu

•  Otpustite remen i povucite polugu za nam-
ještanje naslona za glavu na stražnjoj strani 
dječje autosjedalice. Pomičite naslon za glavu 
dok se ne uglavi na odgovarajućoj visini.

• Pazite da pojasevi za ramena izlaze iz dječje au-
tosjedalice točno iznad djetetovih ramena.

•  Otpustite polugu i provjerite je li naslon za gla-
vu uglavljen.
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Isofi x priključci

• Pritisnite obje bočne tipke Isofi x konektora 
kako biste Isofi x konektore produžili po dužini.

• Provedite Isofi x konektore do Isofi x sidrišnih 
točaka na autosjedalici i učvrstite ih na mjesto. 

• Gurnite dječju autosjedalicu na naslon za leđa 
sjedala u automobilu. Pritom pazite da su oba 
indikatora isofi xa zelene boje.

Gornji remen za veličine 76–105 cm
• Izvadite gornji remen iz džepa za pohranu na 

stražnjoj strani dječje autosjedalice (položaj 
džepa za pohranu varira ovisno o modelu).

• Za otpuštanje gornjeg remena, pritisnite gumb 
jednom rukom i drugom rukom povucite stranu 
sidrišta remena do potrebne duljine.

• Za pričvršćivanje gornjeg pojasa, objesite sidro 
na točku pričvršćivanja na autosjedalici i zateg-
nite ga što je moguće jače. Indikator će postati 
zelen tek kada je remen dovoljno zategnut.

• Gornji remen potreban je samo za raspon veli-
čina 76–105 cm. Nije potreban za raspon veliči-
na 100–150 cm.
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Jastuk za glavu i umetak za udobnost

• Naslon za glavu i uložak za udobnost namijen-
jeni su djeci visine između 76 i 87 cm.

• Molimo uklonite odgovarajući uložak kada vaše 
dijete prijeđe tu visinu.

Štitnik od bočnog sudara

• Štitnik od bočnog sudara umeće se od napri-
jed prema natrag u odgovarajući prihvat na 
dječjoj autosjedalici na strani koja je do vrata 
vozila.

• Ako je dječja autosjedalica na srednjem sje-
dalu na stražnjoj klupi, npr. ako se tri dječje 
autosjedalice trebaju postaviti jedna do druge, 
poseban štitnik od bočnog sudara nije potre-
ban.

• Da biste ponovno uklonili štitnik od bočnog 
sudara, podignite polugu za otpuštanje na 
stražnjoj strani štitnika i ponovno povucite šti-
tnik prema naprijed.
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Za spremanje 5-točkovnog pojasa za raspon veličina 100–150 cm

• Otpustite sustav pojasa do maksimalne duljine.
• Otvorite sustav pojasa i uklonite jastučić kopče.
• Pažljivo povucite navlaku u području sjedala kako biste mogli provući kopču kroz otvor u na-

vlaki sjedala.
• Otvorite navlaku u stražnjem dijelu na drukerima i preklopite je prema naprijed.
• Umetnite jezičke kopče u kopču i spremite je u udubljenje u području sjedala. Da biste to učinili, 

prvo uklonite dva dijela podloge iz udubljenja. Zatim vratite tanji dio na kopču u udubljenje.
• Sada spremite naramenice i jastučiće za ramena iza donjeg dijela navlake naslona za glavu. 

Jastučići kopče također se mogu potpuno ukloniti. Da biste to učinili, otkvačite trake za pričv-
ršćivanje jastučića kopče; oni su pričvršćeni na metalnu prečku na stražnjoj strani dječje autos-
jedalice. Zatim možete povući jastučiće kopče prema naprijed i potpuno ih ukloniti.

• Sada preklopite navlaku za naslon prema dolje i zatvorite kopče.
• Čuvajte sve uklonjene dijelove.

(Primjeri slika)
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ČIŠĆENJE
Kako biste osigurali dug vijek trajanja dječje autosjedalice, nemojte upotrebljavati otapala, abraziv-
na sredstva za čišćenje ili agresivna sredstva za čišćenje dječje autosjedalice. Nakon svakog pranja 
provjerite postojanost tkanine i šavova. Tijekom pranja tkanine pažljivo slijedite upute na etiketi (po-
gledajte u nastavku).

ODRŽAVANJE
Redovito provjeravajte stanje proizvoda kako biste uočili moguća oštećenja. U slučaju oštećenja, 
dječja autosjedalica se više ne smije upotrijebiti i mora se spremiti izvan dohvata djece.

Ako imate pitanja ili problema, obratite se 
korisničkoj službi tvrtke Osann na +49 (0)7731 970077.

NEMOJTE 
izbjeljivati

Sušenje u sušilici na 
niskoj temperaturi

Pranje pri 30 °C,
nježni ciklus

NEMOJTE 
glačati

NEMOJTE
kemijski čistiti

e

o

s

m
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1) Veličinska skupina 76–105 cm, min. 15 mjeseci, maks. 23 kg, okrenuto pre-
ma naprijed

1 . Postavite dječju autosjedalicu okrenutu prema naprijed na autosjedalicu.
2 . Pritisnite obje bočne tipke Isofi x konektora kako biste produžili Isofi x konektore.
3 .  Usmjerite Isofi x konektore na Isofi x sidrišne točke na autosjedalici i učvrstite ih. 
4 .  Gurnite dječju autosjedalicu na naslon za leđa sjedala u automobilu. Provjerite jesu li oba Isofi x 

indikatora zelena.
5 . Izvadite gornji remen iz džepa za pohranu i produžite ga do pune duljine.
6 . Pričvrstite gornji remen na odgovarajuću sidrišnu točku u automobilu (npr. na stražnjoj strani 

autosjedalice ili u prtljažniku. Molimo pogledajte priručnik za vlasnike vašeg automobila).
7 . Sada zategnite gornji remen dok indikator na gornjem remenu ne postane zelen.
8 .  Otpustite kopču pojasa dječje autosjedalice i zavucite remene s vanjske strane sjedalice.
9 . Stavite dijete u dječju autosjedalicu.
10 . Namjestite visinu naslona za glavu kao što je prethodno opisano.
11 . Ponovno zakopčajte kopču pojasa dok ne čujete klik.
12 .  Povucite prednji jezičak za podešavanje kako biste zategnuli pojaseve. Pazite da remenje nije 

uvrnuto.
13 . Montirajte štitnik od bočnog sudara kao što je prethodno opisano.

UPOZORENJE: KORISTITE SAMO AKO DIJETE IMA 15 MJESECI.

POSTAVLJANJE DJEČJE AUTOSJEDALICE
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2) Veličina 100–150 cm, okrenuto prema naprijed

1 . 5-točkovni pojas dječje autosjedalice i gornji remen moraju se spremiti kako je prethodno 
opisano.  U ovoj veličini nisu potrebni.

2 . Pritisnite obje bočne tipke Isofi x konektora kako biste produžili Isofi x konektore.
3 . Usmjerite Isofi x konektore na Isofi x sidrišne točke na autosjedalici i učvrstite ih na mjesto.
4 . Gurnite dječju autosjedalicu na naslon za leđa sjedala u automobilu. Provjerite jesu li oba Isofi x 

indikatora zelena.
5 . Provucite dijagonalni pojas sigurnosnog pojasa automobila s 3 točke učvršćivanja kroz dijago-

nalnu vodilicu pojasa na naslonu za glavu dječje autosjedalice.
6 . Posjednite dijete u dječju autosjedalicu.
7 . Podesite visinu naslona za glavu tako da djetetova glava potpuno naslanja na njega, a dijago-

nalni pojas izlazi iz vodilice u razini ramena.
8 . Pričvrstite kopču sigurnosnog pojasa s 3 točke učvršćivanja dok ne klikne.
9 . Provjerite jesu li i dijagonalni pojas i krilni pojas učvršćeni duž druge vodilice krilnog pojasa 

(ispod naslona za ruke) na dječjoj autosjedalici, koja je okrenuta prema kopči sigurnosnog po-
jasa automobila.

10 . Povucite dijagonalni pojas kako biste ga zategnuli. Pazite da pojasevi nisu uvrnuti.
11 . Montirajte štitnik od bočnog sudara kao što je prethodno opisano.

Postavljanje bez isofi xa:
Alternativno, dječja autosjedalica veličine 100–150 cm može se postaviti i samo pomoću sigur-
nosnog pojasa s 3 točke učvršćivanja. Postavljanje s pomoću isofi x priključaka nije nužno potreb-
no, ali se preporučuje.
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Hvala, da ste se odločili za naš otroški avtosedež Flux Isofi x. Če potrebujete pomoč pri tem izdelku, 
se obrnite na našo službo za stranke.

UPORABA
• Ta izdelek je primeren za otroke z višino od 76 do 150 cm.
• Namestitev v smeri vožnje od 76 do 105 cm telesne višine in minimalne starosti 15 mesecev 

poteka s pomočjo priključkov Isofi x in zgornjega pritrditvenega pasu. Otrok je pripet s 5-točko-
vnim varnostnim pasom otroškega avtosedeža.

• Namestitev v smeri vožnje od 100 do 150 cm telesne višine poteka s pomočjo priključkov Iso-
fi x. Zgornji pritrditveni pas v tem velikostnem razredu ni potreben. Otrok je pripet s 3-točkovnim 
varnostnim pasom avtomobila. Alternativno se lahko otroški avtosedež v velikostnem razredu 
100–150 cm namesti tudi samo s 3-točkovnim varnostnim pasom. Povezava s priključki Isofi x ni 
obvezna, vendar je priporočljiva.

POZOR
UPORABITE ŠELE OD STAROSTI OTROKA 15 MESECEV.

OPOMBA
OPOMBA (76–105 cm):
To je sistem za zadrževanje otrok i-Size. Odobren je v skladu s Pravilnikom št. 129 za uporabo v se-
dežih vozil "združljivimi z i-Size", kot je določil proizvajalec vozila v navodilih za uporabo vozila. Če ste 
v dvomih, se obrnite na proizvajalca sistema za zadrževanje otrok ali prodajalca.

Otroški zadrževalni sistem se lahko uporablja na vseh sedežih Isofi x, če je na voljo tudi pritrdilna 
kljuka za zgornji pritrditveni pas.

OPOMBA (100–150 cm):
To je optimiziran i-Size otroški sedež. Odobren je po predpisu št. 129 za uporabo predvsem na "i-Si-
ze sedežih", ki jih proizvajalci vozil navedejo v navodilih za uporabo vozila. Če ste v dvomih, se obrnite 
na proizvajalca razširjenega sistema za zadrževanje otrok ali prodajalca.

Optimiziran i-Size otroški sedež se lahko uporablja tudi na vseh sedežih kategorije "universal", če to 
ni v nasprotju z notranjostjo vozila.
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Razred 
velikosti

Smer na-
mestitve Namestitev Vrsta Varovanje otroka

76–105 cm
Usmerje-
no v
smer vožnje

Isofi x konektorji in 
Top-Tether i-Size 5-točkovni varnostni pas 

avtomobila

100–150 cm
Usmerje-
no v
smer vožnje

Priključki Isofi x 
in 3-točkovni 
varnostni pas 
avtomobila

i-Size 
Booster 
sedež

3-točkovni varnostni pas vozila

100–150 cm
Usmerje-
no v
smer vožnje

3-točkovni varn-
ostni pas vozila

i-Size 
Booster 
sedež

3-točkovni varnostni pas vozila

Naslednja tabela vsebuje informacije o napravah in načinih za pritrjevanje:

1. & 2.:
76-105 cm: Samo če so na voljo Isofi x konektorji in 
pritrdilna kljuka za Top-Tether.

100-150 cm: Samo če je na voljo vsaj 3-točkovni pas v 
skladu z ECE R16. Če so na voljo Isofi x konektorji, se lahko 
uporabijo tudi ti. Zavarovanje otroka samo z 2-točkovnim 
pasom ni dovoljeno.

Če ste v dvomih, se obrnite na proizvajalca avtosedežev ali prodajalca.
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POZOR
•  Pred uporabo natančno preberite ta navodila, da zagotovite varnost svojega otroka. Shranite 

navodila. Neupoštevanje navodil v tem priročniku lahko povzroči resne poškodbe vašega otroka.
•  Otroški sedež se lahko uporablja z lastnim 5-točkovnim varnostnim pasom samo za otroke, ki 

tehtajo manj kot 23 kg in so visoki do 105 cm.
•  Otroškega sedeža se NE sme uporabljati s 5-točkovnim varnostnim pasom za otroke, ki tehtajo 

več kot 23 kg in so višji od 105 cm.
•  Otroški sedež se lahko namesti naprej z Isofi x priključki in zgornjim privezovalnim pasom. 
• Za namestitev Isofi x: Obvezno preberite priročnik proizvajalca avtomobila.
•  Ne uporabljajte nobenih nosilnih kontaktnih točk, razen tistih, ki so opisane v navodilih in oz-

načene na sistemu za zadrževanje otrok.
•  Tega otroškega avtosedeža ne uporabljajte doma. Zasnovan je bil izključno za uporabo v avto-

mobilu.
• Otroka nikoli ne puščajte v sedežu brez nadzora.
•  Otroški sedež je treba zamenjati, če je bil v nesreči izpostavljen močnim obremenitvam.
•  Iz varnostnih razlogov mora biti otroški avtosedež pritrjen v vozilu, tudi če v otroškem avtose-

dežu ni otroka.
•  Vedno se prepričajte, da so vsi varnostni pasovi, s katerimi je otroški avtosedež pritrjen na 

vozilo, pritrjeni in da so vsi varnostni pasovi, ki zadržujejo otroka, prilagojeni otrokovemu telesu. 
Prepričajte se tudi, da varnostni pasovi niso zviti.

•  Prtljaga ali drugi predmeti, ki bi lahko povzročili telesne poškodbe v primeru trka, morajo biti ust-
rezno zavarovani.

• Togi predmeti in plastični deli sistema za zadrževanje otrok morajo biti postavljeni in nameščeni 
tako, da jih premikajoči sedež ali vrata vozila ne morejo stisniti.

•  Pomembno je, da nizko nameščeni varnostni pasovi varno fi ksirajo otrokovo medenico na 
mestu. Da preprečite nevarnost padca, naj bo vaš otrok vedno pripet.

•  Nevarno je spreminjati ali dopolnjevati izdelek brez soglasja pristojnega organa. Neupoštevanje 
navodil za namestitev proizvajalca sistema za zadrževanje otrok prav tako predstavlja tveganje 
za varnost vašega otroka.

• Ta otroški sedež je zasnovan za otroke z največjo telesno višino 150 cm. Nikoli ne preobremenite 
otroškega sedeža s prevozom več kot enega otroka ali z dodatnim bremenom.

• Otroškega sedeža ni dovoljeno uporabljati brez sedežne prevleke.
•  Sedežne prevleke ne smete zamenjati z drugo, razen s tisto, ki jo priporoča proizvajalec, saj je 

ta sedežna prevleka sestavni del delovanja sistema za zadrževanje.
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DELI SEDEŽA
Pogled od spredaj

Pogled od zadaj

Blazina za 
glavo

Varnostni pas za 
ramena

Udobna podloga

Centralna 
nastavitev varnostnega 

pasu

Blazina za ramena

Diagonalni pas za 
velikostni razred 

100–150 cm
Sedalo

Sponka varnostnega 
pasu 

Podloga za sponko 
varnostnega pasu

Vodenje pasu 
za velikostni 
razred 
100–150 cm

Naslon za glavo

Varnostni pas za ramena

Pasni nosilec

Nastavitev naslona
za glavo

Top-Tether pas

Priključek Isofi x

Priključek
Konektor
razširitev

Nosilec zaščite pred 
bočnim trkom

Zaščita pred bočnim 
trkom
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UPORABA OTROŠKEGA AVTOSEDEŽA

Nastavitev varnostnega pasu

•  Za sprostitev pasu z eno roko pritisnite gumb 
za nastavitev varnostnega pasu v predelu se-
deža. Z drugo roko primite zaponko varnostnega 
pasu in previdno zrahljajte pritrjene varnostne 
pasove.

• Povlecite sprednji jeziček za nastavitev, da za-
tegnete varnostne pasove. Prepričajte se, da 
pasovi niso zviti.

Odpenjanje/zapenjanje varnostnega 
pasu

•  Če želite odpeti varnostni pas, pritisnite gumb 
na sponki varnostnega pasu, izvlecite jezičke 
zaponke in jih ločite.

•  Če želite zapeti varnostni pas, najprej poveži-
te oba jezička zaponke in ju skupaj vstavite v 
sponko varnostnega pasu.

Nastavitev naslona za glavo

•  Zrahljajte varnostni pas in povlecite ročico za 
nastavitev naslona za glavo na zadnji strani 
otroškega avtosedeža. Premikajte naslon za 
glavo, dokler se ne zaskoči na pravilno višino.

• Prepričajte se, da ramenski varnostni pasovi 
segajo iz otroškega avtosedeža tesno nad otro-
kovimi rameni.

•  Spustite ročico in se prepričajte, da naslon za 
glavo zaskoči na svoje mesto.
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Priključki Isofi x

• Pritisnite oba stranska gumba za Isofi x konek-
torje, da podaljšate Isofi x konektorje v dolžino.

• Priključke Isofi x namestite na Isofi x nosilce na 
avtomobilskem sedežu in jih pustite, da zas-
kočijo. 

• Otroški avtosedež čvrsto potisnite ob naslon-
jalo avtomobilskega sedeža. Prepričajte se, da 
sta oba indikatorja Isofi x zelene barve.

Top-Tether za velikostni razred
76–105 cm

• Vzemite zgornji privez iz shranjevalne torbe na 
zadnji strani otroškega avtosedeža (shranjeval-
na torba je odvisna od različice).

• Če želite sprostiti zgornji privez, pritisnite gumb 
z eno roko in z drugo roko povlecite stran sidra 
pasu na potrebno dolžino.

• Da bi pritrdili zgornji privez, pritrdite sidro na 
pritrdilno točko na avtomobilskem sedežu in ga 
zategnite čim bolj tesno. Prikaz bo postal zelen 
šele, ko bo pas dovolj zategnjen.

• Top-Tether pas je potreben samo za razred ve-
likosti 76–105 cm. V razredu velikosti 100–150 
cm Top-Tether pas ni več potreben.
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Blazina za glavo in udobna podlaga

• Blazina za glavo in udobna podlaga sta namen-
jeni otrokom z višino 76–87 cm.

• Odstranite ustrezno podlago, takoj ko vaš 
otrok preseže navedeno višino.

Zaščita pred bočnim trkom

• Zaščita pred bočnim trkom se potisne od 
spredaj nazaj v ustrezen nosilec otroškega 
avtosedeža na strani, ki se nahaja na vratih 
avtomobila.

• Če se otroški avtosedež nahaja na sredinskem 
zadnjem sedežu, npr. ker bodo trije otroški 
avtosedeži nameščeni eden poleg drugega, 
ločena zaščita pred bočnim trkom ni potrebna.

• Če želite ponovno odstraniti zaščito pred 
bočnim trkom, dvignite ročico za sprostitev na 
zadnji strani zaščite in ponovno izvlecite zašči-
to v smeri naprej.
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Shranjevanje 5-točkovnega pasu za razred velikosti 100–150 cm

• Sprostite sistem pasov na največjo dolžino.
• Odprite sistem pasov in odstranite oblazinjenje zaponke pasu.
• Pazljivo odstranite prevleko na sedežnem delu, da lahko zaponko pasu potegnete skozi odpr-

tino v prevleki sedeža.
• Odprite prevleko na zadnjem delu pri pritiskačih in jo zložite naprej.
• Vstavite jezičke zaponke pasu v zaponko in jo shranite v vdolbino v sedežnem delu. Za to najprej 

odstranite dva kosa polnilnega materiala iz vdolbine. Tanek kos nato ponovno položite na zapon-
ko pasu v vdolbini.

• Zdaj shranite ramenske pasove skupaj z oblazinjenjem ramen za spodnji del prevleke naslonjala 
za glavo. Oblazinjenje zaponke pasu lahko tudi popolnoma odstranite. Za to odpnete pritrdilne 
pasove oblazinjenja zaponke pasu; ti so pritrjeni na kovinsko prečko na zadnji strani otroškega 
avtosedeža. Nato lahko oblazinjenje zaponke pasu potegnete naprej in ga popolnoma odstra-
nite.

• Zdaj ponovno zložite prevleko zadnjega dela nazaj in zaprite pritiskače.
• Dobro shranite vse odstranjene dele.

(primer slike)
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ČIŠČENJE
Da bi zagotovili dolgo življenjsko dobo vašega otroškega avtosedeža, za čiščenje ne uporabljajte to-
pil, abrazivnih sredstev ali agresivnih čistil. Po vsakem pranju preverite obstojnost blaga in šivov. Pri 
pranju blaga natančno upoštevajte navodila na etiketi (glejte spodaj).

VZDRŽEVANJE
Redno preverjajte stanje izdelka glede možnih poškodb. V primeru poškodbe otroškega avtosedeža 
ne smete več uporabljati in ga shranite izven dosega otrok.

Če imate kakršna koli vprašanja ali težave, se obrnite na 
službo za stranke Osann na +49 (0)7731 970077.

NE 
belite

Sušite v sušilnem stroju 
pri nizki temperaturi

Pranje pri 30 °C, nežen 
cikel

NE 
likajte

NE
čistite kemijsko

e

o

s

m
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1) Razred velikosti 76–105 cm, najmanj 15 mesecev, največ 23 kg, v smeri 
vožnje

1 . Namestite otroški avtosedež naprej obrnjen na vaš avtomobilski sedež.
2 . Pritisnite oba stranska gumba Isofi x konektorjev, da podaljšate Isofi x konektorje.
3 .  Priključke Isofi x namestite na Isofi x nosilce na avtomobilskem sedežu in pustite, da zaskočijo. 
4 .  Otroški avtosedež čvrsto potisnite ob naslonjalo avtomobilskega sedeža. Prepričajte se, da 

oba indikatorja Isofi x preklopita na zeleno.
5 . Vzemite Top-Tether iz njegove shranjevalne torbice in ga popolnoma izvlecite.
6 . Priklopite Top-Tether na ustrezen kavelj v vašem avtomobilu (npr. zadnji del avtomobilskega 

sedeža ali v prtljažniku. Upoštevajte navodila za uporabo vašega avtomobila).
7 . Zategnite Top-Tether, dokler indikator na Top-Tetherju ne pokaže zeleno.
8 .  Odpnite zaponko pasu otroškega avtosedeža in pasove položite na zunanjo stran sedeža.
9 . Postavite vašega otroka v otroški avtosedež.
10 . Nastavite višino naslona za glavo, kot je opisano zgoraj.
11 . Ponovno zaprite zaponko varnostnega pasu, dokler ne zaslišite klika.
12 .  Povlecite sprednji jeziček za nastavitev, da zategnete varnostne pasove. Prepričajte se, da 

pasovi niso zviti.
13 . Namestite zaščito pred bočnim trkom, kot je opisano zgoraj.

ACHTUNG: UPORABLJAJTE ŠELE, KO JE OTROK STAR 15 MESECEV.

NAMESTITEV OTROŠKEGA AVTOSEDEŽA
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2) Velikostni razred 100–150 cm, naprej obrnjen

1 . 5-točkovni pas otroškega avtosedeža in pas Top-Tether morata biti shranjena, kot je opisano 
prej.  V tem velikostnem razredu nista potrebna.

2 . Pritisnite oba stranska gumba Isofi x konektorjev, da podaljšate Isofi x konektorje.
3 . Priključke Isofi x namestite na Isofi x nosilce na avtomobilskem sedežu in pustite, da zaskočijo.
4 . Otroški avtosedež čvrsto potisnite ob naslonjalo avtomobilskega sedeža. Prepričajte se, da sta 

oba indikatorja Isofi x zelene barve.
5 . Diagonalni pas 3-točkovnega varnostnega pasu avtomobila napeljite skozi vodilo diagonalnega 

pasu na vzglavniku otroškega avtosedeža.
6 . Postavite vašega otroka v otroški avtosedež.
7 . Nastavite višino vzglavnika tako, da je otrokova glava popolnoma v vzglavniku in da diagonalni 

pas poteka skozi vodilo na višini otrokovih ramen.
8 . Zapnite zaponko 3-točkovnega pasu, dokler ne zaslišite klika.
9 . Prepričajte se, da tako diagonalni pas kot tudi medenični pas potekata vzdolž drugega vodila 

medeničnega pasu (pod naslonom za roke) na otroškem avtosedežu, ki je usmerjeno proti 
zaponki avtomobilskega pasu.

10 . Povlecite diagonalni varnostni pas, da ga zategnete. Prepričajte se, da varnostni pasovi niso 
zviti.

11 . Namestite zaščito pred bočnim trkom, kot je opisano zgoraj.

Namestitev brez Isofi x:
Alternativno se lahko otroški avtosedež v velikostnem razredu 100–150 cm namesti tudi samo s 
3-točkovnim pasom. Povezava s priključki Isofi x ni obvezna, vendar je priporočljiva.
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Köszönjük, hogy a Flux Isofi x gyermekülésünket választotta. Ha segítségre van szüksége a termékhez, 
kérjük, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

HASZNÁLAT
• Ez a termék 76 és 150 cm közötti magasságú gyermekek számára alkalmas.
• A 76 és 105 cm közötti, legalább 15 hónapos gyermekek számára a menetiránynak meg-

felelő helyzetben történő beszerelés Isofi x csatlakozókkal és felső hevederrel történik. A gyer-
meket az autós gyermekülés 5 pontos övével kell becsatolni.

• A 100 és 150 cm közötti magasságú gyermekek számára az ülés menetirány szerinti bes-
zerelése Isofi x csatlakozókkal történik. A felső hevederre ebben a méretkategóriában nincs 
szükség. A gyermek becsatolása az autó 3 pontos biztonsági övével történik. Alternatív me-
goldásként a 100–150 cm-es méretosztályú gyermekülés csak a 3 pontos biztonsági övvel is 
beszerelhető. Az Isofi x csatlakozókkal való rögzítés nem feltétlenül szükséges, de ajánlott.

VESZÉLY
CSAK AKKOR HASZNÁLJA, AMIKOR A GYERMEK 15 HÓNAPOS KORÚ.

MEGJEGYZÉS
MEGJEGYZÉS (76–105 cm):
Ez egy i-Size szabványnak megfelelő gyermekbiztonsági rendszer. Ez a 129. számú szabvány szerint 
az „i-Size-kompatibilis” járműülésekben való használatra engedélyezett, ahogy ezt a jármű gyártó-
ja a jármű kezelési útmutatójában ismerteti. Kétségek felmerülése esetén forduljon a gyermekbiz-
tonsági rendszer gyártójához vagy a kereskedőhöz.

A gyermekülés minden Isofi x ülésen használható, feltéve, hogy a felső hevederhez rögzítőkampó is 
rendelkezésre áll.

MEGJEGYZÉS (100–150 cm):
Ez egy optimalizált i-Size ülésmagasító. A 129-es számú szabályozás értelmében elsősorban az 
„i-Size ülésekben” való használatra hagyták jóvá, a jármű gyártója által a jármű használati útmutató-
jában meghatározottak szerint. Kétség esetén forduljon a kibővített gyermekbiztonsági rendszer 
gyártójához vagy a márkakereskedőhöz.

Az optimalizált i-Size ülésmagasító minden „univerzális” kategóriájú ülésben is használható, feltéve, 
hogy ez nem ütközik a jármű belső terével.
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Mére-
tosztály

Beszerelési 
irány Telepítés Típus A gyermek rögzítése

76 – 105 cm

Menetirán-
nyal egyező 
irányba
állítva

Isofi x csatlakozók 
és Top Tether i-Size az autós gyermekülés 5 pontos 

biztonsági öve

100–150 cm
Menetirá-
nyba
állítva

Isofi x csatlako-
zások és az autó 3 
pontos biztonsági 
öve

i-Size 
ülésma-
gasító

Az autó 3 pontos biztonsági 
öve

100–150 cm
Menetirá-
nyba
állítva

Az autó 3 pontos 
biztonsági öve

i-Size 
ülésma-
gasító

Az autó 3 pontos biztonsági 
öve

Az alábbi táblázat a rögzítőrendszerekről és rögzítési módszerekről szóló adatokat tartalmazza:

1. és 2.
magasság: 76–105 cm: Csak akkor, ha Isofi x csatlakozók 
és Top Tether rögzítőhorog vannak jelen.

100-150 cm: Csak akkor, ha legalább egy, az ECE R16 sz-
abványnak megfelelő 3 pontos biztonsági öv van jelen. Ha 
Isofi x csatlakozók állnak rendelkezésre, azok is használ-
hatók. A gyermek csak kétpontos biztonsági övvel történő 
rögzítése tilos.

Kétségek felmerülése esetén kérjük, forduljon a jármű gyártójához vagy a kereskedőhöz.
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FIGYELMEZTETÉS
•  Használat előtt fi gyelmesen olvassa el ezt az útmutatót gyermeke biztonsága érdekében. Őriz-

ze meg az útmutatót. A kézikönyben lévő utasítások fi gyelmen kívül hagyása gyermeke súlyos 
sérüléseihez vezethet.

•  A gyermekülés csak a saját 5 pontos biztonsági övrendszerével használható 23 kg-nál kisebb 
testsúlyú és legfeljebb 105 cm magas gyermekek számára.

•  A gyerekülés NEM használható 5 pontos biztonsági övvel 23 kg-nál nehezebb és 105 cm-nél 
magasabb gyermekek esetében.

•  A gyermekülés menetiránynak megfelelően, Isofi x csatlakozókkal és felső hevederrel rögzíthető. 
• Az Isofi x-szel történő beszereléshez: ügyeljen arra, hogy az autó gyártójának kézikönyvét is elol-

vassa.
•  Ne használjon egyéb hordozó- és érintkezési pontokat, csak az útmutatóban foglaltakat, vala-

mint a gyermekbiztonsági rendszeren megjelölt pontokat.
•  Ne használja az autós gyerekülést otthonában. Kizárólag autóban történő használatra tervezték.
• Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül az ülésben.
•  Cserélje ki a gyerekülést, ha az egy baleset során erős fi zikai igénybevételnek volt kitéve.
•  Az autós gyerekülést biztonsági okokból akkor is rögzíteni kell a járműben, ha nem ül benne 

gyermek.
•  Mindig győződjön meg arról, hogy az összes öv, amely az autós gyerekülést a járműhöz rögzíti, 

szorosan rögzül, és a gyermeket rögzítő összes öv illeszkedik a gyermek testéhez. Továbbá biz-
tosítsa, hogy az övek nincsenek megcsavarodva.

•  A csomagokat és egyéb tárgyakat, amelyek ütközés esetén sérüléseket okozhatnak, megfelelően 
rögzíteni kell.

• A kemény tárgyakat és a gyermekbiztonsági rendszer műanyag részeit úgy kell elhelyezni, illetve 
telepíteni, hogy ezeket ne szoríthassa be egy mozgó ülés vagy egy járműajtó.

•  Fontos, hogy a mélyenülő övek szorosan rögzítsék a gyermek medencéjét. A kiesés veszélyének 
elkerülése érdekében minden legyen becsatolva gyermeke.

•  A terméken az illetékes hatóság engedélye nélkül elvégzett módosítások vagy pótlások ves-
zélyeket hordoznak magukban. Die Nichtbeachtung der Installationsanweisungen des Herstel-
lers des Kinderrückhaltesystems birgt ebenfalls Gefahren für die Sicherheit Ihres Kindes.

• Ez a gyerekülés maximum 150 cm magas gyermekek számára készült. Soha ne terhelje túl a 
gyerekülést több gyermek vagy további terhek abban történő szállításával.

• Nem szabad üléshuzat nélkül használni a gyermekbiztonsági rendszert.
•  Az üléshuzat nem helyettesítő a gyártó által ajánlottól eltérő huzattal, mert ez az üléshuzat a 

rögzítési teljesítmény szerves részét képezi.
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ÜLÉSALKATRÉSZEK
Elölnézet

Hátulnézet

Fejpárna

Vállöv

Komfortbetét

Közép 
Övbeállítás

Vállpárnák

Átlós övvezető 
100–150 cm-es 

méretosztályhoz
Ülőfelület

Övcsat 

Övcsat-párna

Csípőöv-vezető 
100–150 cm-es 
méretosztályhoz

Fejtámla

Vállöv

Övcsat

Fejtámlák
beállítása

Felső heveder

Isofi x csatlakozó

Isofi x
csatlakozó-
kiterjesztés

Oldalsó ütközésvédő 
tartója

Oldalsó ütközésvédő
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AZ AUTÓS GYERMEKÜLÉS HASZNÁLATA

Az öv beállítása

•  Az öv kioldásához nyomja meg az egyik kezével 
az öv állítógombját az ülőfelületen. A másik ke-
zével fogja meg az övzárat, és óvatosan lazítsa 
meg a becsatolt öveket.

• Az övek megfeszítéséhez húzza meg az elülső 
állítófület. Ügyeljen arra, hogy a szíjak ne legye-
nek megcsavarodva.

Az öv nyitása/zárása

•  Az öv kioldásához nyomja meg az övzár gom-
bját, húzza ki a csatfüleket és válassza szét 
ezeket.

•  Az öv zárásához először csatlakoztassa a két 
csatfület, és helyezze ezeket együtt az övzár-
ba.

A fejtámla beállítása

•  Lazítsa meg az övet, és húzza meg a fejtámla 
állítókarját az autós gyermekülés hátoldalán. 
Mozgassa a fejtámlát, amíg ez a megfelelő ma-
gasságban a helyérekattan.

• Ügyeljen arra, hogy a vállpántok közvetlenül a 
gyermek válla felett jöjjenek ki a gyermekülés-
ből.

•  Engedje el a kart, és győződjön meg arról, hogy 
a fejtámla a helyére rögzült.
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Isofi x csatlakozások

• Az Isofi x csatlakozók hosszirányú kihúzásához 
nyomja meg mindkét oldalsó Isofi x csatlako-
zógombot.

• Vezesse az Isofi x csatlakozókat az autósülés 
Isofi x rögzítési pontjaihoz, és rögzítse őket a 
helyükön. 

• Tolja az autós gyerekülést szorosan az autóülés 
háttámlájához. Ügyeljen arra, hogy mindkét Iso-
fi x jelzőfény zöld legyen.

Felső heveder 76–105 cm mérettar-
tományhoz

• Vegye ki a felső hevedert a gyerekülés hátulján 
található tárolózsebből (a tárolózseb helye mo-
dellenként eltérő).

• A felső heveder kioldásához az egyik kezével 
nyomja meg a gombot, a másik kezével pedig 
húzza meg a hevederrögzítő oldalát a kívánt 
hosszúságúra.

• A felső heveder rögzítéséhez akassza a rög-
zítőelemet az autósülés rögzítési pontjára, és 
húzza meg a lehető legszorosabban. A jelzőfény 
csak akkor vált zöldre, ha a szíj kellően meg van 
feszítve.

• A felső heveder csak a 76–105 cm-es méret-
tartományban szükséges. A 100–150 cm-es 
mérettartományban nem szükséges.
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Fejpárna és komfortbetét

• A fejtámla és a komfortbetét 76 és 87 cm kö-
zötti magasságú gyermekek számára készült.

• Kérjük, vegye ki a megfelelő betétet, ha gyer-
meke meghaladja ezt a magasságot.

Oldalsó ütközésvédő

• Az oldalsó ütközésvédőt az autós gyermekülés 
megfelelő tartójába elölről hátrafelé kell bec-
súsztatni a kocsiajtó felőli oldalon.

• Ha az autós gyermekülés a középső hátsó 
ülésen van pl. három egymás mellé beszerelt 
gyermekülés esetén, nem szükséges külön ol-
dalsó ütközésvédővel ellátni.

• Az oldalsó ütközésvédő újbóli eltávolításához 
emelje fel az ütközésvédő hátoldalán lévő 
kioldókart, és húzza előre az ütközésvédőt.
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Az 5 pontos biztonsági öv tárolása 100–150 cm-es mérettartományban

• Lazítsa meg a hevederrendszert a maximális hosszára.
• Nyissa ki a hevederrendszert, és vegye ki a csatbetétet.
• Óvatosan húzza hátra a huzatot az ülésrészben, hogy a csatot át lehessen fűzni az üléshuzat 

nyílásán.
• Nyissa ki a huzatot a hátsó részen a patentkapcsoknál, és hajtsa előre.
• Helyezze be a csatnyelveket a csatba, és helyezze az ülésrész mélyedésébe. Ehhez először vegye 

ki a két párnadarabot a mélyedésből. Ezután helyezze vissza a vékonyabb darabot a csatra a 
mélyedésben.

• Most helyezze a vállpántokat és a vállpárnákat a fejtámla huzatának alsó része mögé. A csat-
párnák teljesen is eltávolíthatók. Ehhez akassza ki a csatpárnák rögzítőpántjait; ezek a gyerme-
külés hátulján található fém keresztrúdhoz vannak rögzítve. Ezután húzza előre a csatpárnákat, 
és vegye ki azokat teljesen.

• Most hajtsa vissza a háttámla huzatát, és zárja be a patentkapcsokat.
• Őrizze meg az összes leszerelt alkatrészt.

(Példaképek)
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TISZTÍTÁS
Az autós gyerekülés hosszú élettartamának biztosítása érdekében ne használjon a tisztításához 
oldószert, súrolószert vagy agresszív tisztítószert. Minden mosás után ellenőrizze a szövet és a var-
ratok tartósságát. A szövet mosása során gondosan tartsa be a címkén lévő utasításokat (lásd lent).

KARBANTARTÁS
Rendszeresen ellenőrizze a termék állapotát, nincs-e rajta sérülés. Sérülés esetén ne használja töb-
bet az autós gyerekülést, és tartsa gyermekektől elzárt helyen.

Kérdések és problémák esetén forduljon az 
Osann Ügyfélszolgálathoz ezen a telefonszámon: +49 (0)7731 970077.

NE 
fehérítse

Dobszárítás alacsony 
hőmérsékleten

Mosás 30°C-on, kímélő 
mosás

NE 
vasalja

NE
végezzen vegytisztítást

e

o

s

m

U
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1) Méretcsoport: 76–105 cm, min. 15 hónap, max. 23 kg, menetiránynak meg-
felelően

1 . Helyezze a gyerekülést menetiránynak megfelelően az autósülésre.
2 . Nyomja meg mindkét oldalsó Isofi x csatlakozógombot az Isofi x csatlakozók kihúzásához.
3 .  Vezesse az Isofi x csatlakozókat az autósülés Isofi x rögzítési pontjaihoz, és rögzítse őket a helyü-

kön. 
4 .  Tolja az autós gyerekülést szorosan az autóülés háttámlájához. Győződjön meg arról, hogy 

mindkét Isofi x jelzőfény zöldre vált.
5 . Vegye ki a felső hevedert a tárolórekeszből, és húzza ki teljes hosszában.
6 . Rögzítse a felső hevedert az autó megfelelő rögzítési pontjához (pl. az autósülés háttámlájához 

vagy a csomagtartóba. Kérjük, olvassa el az autó használati útmutatóját).
7 . Most húzzon meg a felső hevedert, amíg a felső hevederen lévő jelzőfény zöldre nem vált.
8 .  Oldja ki a gyerekülés hevedercsatját, és húzza a hevedereket az ülés külső oldalára.
9 . Ültesse gyermekét az autós gyermekülésbe.
10 . Állítsa be a fejtámla magasságát a fent leírtak szerint.
11 . Zárja vissza az övcsatot, amíg egy kattanást nem hall.
12 .  Az övek megfeszítéséhez húzza meg az elülső állítófület. Ügyeljen arra, hogy a szíjak ne legyenek 

megcsavarodva.
13 . Szerelje fel az oldalsó ütközésvédőt a fent leírtak szerint.

FIGYELMEZTETÉS: CSAK AKKOR HASZNÁLJA, HA A GYERMEK 15 HÓNAPOS KORÚ.

AZ AUTÓS GYEREKÜLÉS BESZERELÉSE
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2) 100–150 cm méretosztály, menetiránynak megfelelően

1 . A gyerekülés 5 pontos biztonsági övét és a felső hevedert a korábban leírtak szerint kell tárolni.  
Ebben a méretosztályban ezekre nincs szükség.

2 . Nyomja meg mindkét oldalsó Isofi x csatlakozógombot az Isofi x csatlakozók kihúzásához.
3 . Vezesse az Isofi x csatlakozókat az autósülés Isofi x rögzítési pontjaihoz, és rögzítse őket a helyükön.
4 . Tolja az autós gyerekülést szorosan az autóülés háttámlájához. Győződjön meg arról, hogy 

mindkét Isofi x jelzőfény zöldre vált.
5 . Fűzze át az autó 3 pontos biztonsági övének átlós övét a gyerekülés fejtámláján található átlós 

övvezetőn.
6 . Ültesse gyermekét az autós gyerekülésbe.
7 . Állítsa be a fejtámla magasságát úgy, hogy a gyermek feje teljesen nekifeszüljön, és az átlós öv 

vállmagasságban jöjjön ki a vezetőből.
8 . Rögzítse a 3 pontos biztonsági öv csatját kattanásig.
9 . Győződjön meg arról, hogy mind az átlós öv, mind az öv a gyermekülés második övvezetőjén (a 

kartámasz alatt) fut, amely az autó biztonsági övének csatja felé néz.
10 . Húzza meg az átlós övet, hogy megfeszítse. Ügyeljen arra, hogy az övek ne legyenek megcsa-

varodva.
11 . Szerelje fel az oldalsó ütközésvédőt a fent leírtak szerint.

Beszerelés Isofi x nélkül:
Alternatív megoldásként a 100–150 cm-es mérettartományú gyermekülés csak a 3 pontos biz-
tonsági övvel is beszerelhető. Az Isofi x csatlakozókkal való rögzítés nem feltétlenül szükséges, de 
ajánlott.
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Kiitos, että valitsit Flux Isofi x -turvaistuimemme. Jos tarvitset apua tämän tuotteen kanssa, ota yh-
teyttä asiakaspalveluumme.

SOVELLUS
• Tämä tuote sopii lapsille, joiden pituus on 76-150 cm.
• Asennus kasvot menosuuntaan 76-105 cm vartalokorkeudelle ja vähintään 15 kuukauden 

ikään on suoritettava Isofi x-liittimillä ja Top-Tether-vyöllä. Lapsi kiinnitetään turvaistuimen 
5-pistevyöllä.

• Asennus kasvot menosuuntaan 100-150 cm vartalonkorkeudelle tapahtuu Isofi x-liittimillä. 
Ylähihnaa ei vaadita tässä kokoluokassa. Lapsi on kiinnitetty auton 3-pistevyöllä. Vaihtoehtoi-
sesti kokoluokan 100-150 cm lasten turvaistuin voidaan asentaa myös pelkällä 3-pistevyöllä. 
Liittäminen Isofi x-liittimiin ei ole pakollinen, mutta suositeltavaa.

VAARA
ÄLÄ KÄYTÄ, JOS LAPSET OVAT 15 KUUKAUDEN ITÄVÄT.

HUOMAUTUS
HUOM (76–105 cm):
Tämä on i-Size-lasten turvaistuin. Se on hyväksytty säännön nro 129 mukaisesti käytettäväksi "i-Si-
ze-yhteensopivissa" ajoneuvon istuimissa, kuten ajoneuvon valmistaja on määrittänyt ajoneuvon 
omistajan käsikirjassa. Jos olet epävarma, ota yhteyttä joko lasten turvajärjestelmän valmistajaan 
tai jälleenmyyjään.

Lasten turvajärjestelmää voidaan käyttää kaikissa Isofi x-istuimissa, mikäli yläkiinnitysnauhassa on 
myös kiinnityskoukku.

HUOM (100–150 cm):
Tämä on optimoitu i-Size-istuin. Se on hyväksytty säännön nro 129 mukaisesti käytettäväksi ensisi-
jaisesti "i-Size-istuimissa", jotka ajoneuvon valmistajat ovat ilmoittaneet ajoneuvon käsikirjassa. Jos 
olet epävarma, ota yhteyttä joko edistyneen lasten turvaistuimen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Optimoitua i-Size-lastenistuinta voidaan käyttää myös kaikilla "universaali"-luokan istuimilla, mikäli 
tämä ei ole ristiriidassa ajoneuvon sisustuksen kanssa.



- 147 - FI

Kokoluokka Asen-
nussuunta asennus tyyppi Lapsen turvaaminen

76-105 cm Eteenpäin-
ohjattu

Isofi x-liittimet ja 
yläkiinnikkeet i-koko Lasten turvaistuimen 5-pis-

tevyö

100-150 cm Eteenpäin-
ohjattu

Isofi x-liittimet ja 
auton 3-pistevyö

i-Size 
Booster 
Seat

Auton 3-pistevyö

100-150 cm Eteenpäin-
ohjattu Auton 3-pistevyö

i-Size 
Booster 
Seat

Auton 3-pistevyö

Seuraavassa taulukossa on tietoja kiinnityslaitteista ja -menetelmistä:

1. & 2.:
76-105 cm: Vain jos Isofi x-liittimet ja kiinnityskoukku ylä-
hihnaan ovat saatavilla.

100-150 cm: Vain jos vähintään yksi 3-pistevyö ECE R16:n 
mukaan on paikalla. Jos Isofi x-liittimiä on saatavilla, niitä 
voidaan käyttää myös lisänä. Lapsen kiinnittäminen vain 
2-pistevyöllä ei ole sallittua.

Jos olet epävarma, ota yhteyttä turvaistuimen valmistajaan tai myyjään.
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VAROITUS
•  Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi lapsesi turvallisuuden. Säilytä nämä 

ohjeet. Tämän oppaan ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavan vamman lap-
sellesi.

•  Lastenistuinta voidaan käyttää vain omalla 5-pistevyöjärjestelmällään alle 23 kg painaville ja 
enintään 105 cm pitkille lapsille.

•  Lastenistuinta EI VOI käyttää 5-pistevaljaiden kanssa yli 23 kg painaville ja yli 105 cm pitkille 
lapsille.

•  Lastenistuin voidaan asentaa kasvot menosuuntaan Isofi x-liittimien ja ylähihnan avulla. 
• Isofi x-asennus: Muista lukea auton valmistajan käsikirja.
•  Älä käytä muita kuin ohjeissa kuvattuja ja lasten turvajärjestelmään merkittyjä kantavia koske-

tuspisteitä.
•  Älä käytä tätä lasten turvaistuinta kotona. Se on suunniteltu yksinomaan autokäyttöön.
• Älä koskaan jätä lastasi istuimelle ilman valvontaa.
•  Lastenistuin on vaihdettava, jos se on altistunut vakavalle rasitukselle onnettomuudessa.
•  Turvallisuussyistä lasten turvaistuin on kiinnitettävä autoon, vaikka turvaistuimessa ei olisi lasta.
•  Varmista aina, että kaikki hihnat, jotka kiinnittävät lastenistuimen ajoneuvoon, ovat kunnolla ki-

inni ja että kaikki lasta kiinnittävät hihnat on säädetty lapsen vartaloon. Varmista myös, että 
hihnat eivät ole kiertyneet.

•  Matkatavarat tai muut esineet, jotka voivat aiheuttaa vammoja törmäyksessä, on kiinnitettävä asi-
anmukaisesti.

• Lasten turvajärjestelmän jäykät esineet ja muoviosat on sijoitettava ja asennettava siten, etteivät 
ne voi jäädä liikkuvan istuimen tai ajoneuvon oven puristuksiin.

•  On tärkeää, että matalat hihnat kiinnittävät lujasti lapsen lantion. Putoamisvaaran välttämiseksi 
lapsesi tulee aina olla hihnassa.

•  On vaarallista tehdä tuotteeseen muutoksia tai lisäyksiä ilman toimivaltaisen viranomaisen lu-
paa. Lasten turvajärjestelmän valmistajan asennusohjeiden noudattamatta jättäminen aiheut-
taa myös riskejä lapsesi turvallisuudelle.

• Tämä lastenistuin on suunniteltu korkeintaan 150 cm pitkille lapsille. Älä koskaan ylikuormita 
lastenistuinta kuljettamalla siinä useampaa kuin yhtä lasta tai muita kuormia.

• Lasten turvajärjestelmää ei saa käyttää ilman istuinpäällistä.
•  Istuinpäällistä ei saa vaihtaa muuhun kuin valmistajan suosittelemaan, koska tämä istuinpäälli-

nen on olennainen osa turvalaitteen toimintaa.
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ISTUIMEN OSAT
Näkymä edestä

Näkymä takaa

olkahihna

Vyölenkki

niskatuki

olkahihna

Mukavuuspohjallinen

Päämaja 
Hihnan säätö

olkapäät

Diagonaalinen 
vyönohjain kokoluo-

kalle 100–150 cm
istuimen kuori

turvavyön 
solki 

Turvavyön soljen 
pehmuste

Niskatuki
asenne

Lantio-
vyöohjain 
kokoluokalle 
100-150 cm

niskatuki

Top-Tether Strap

Isofi x liitin

Isofi x
Liitin-

laajennus

Držiak ochrany proti 
bočnému nárazu

Sivutörmäyssuoja
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LASTEN AUTOTULIN KÄYTTÖ

Hihnan säätö

•  Vapauttaaksesi vyön, paina istuinalueella olevaa 
vyön säätöpainiketta yhdellä kädellä. Pidä kiinni 
vyölukosta toisella kädellä ja löysää varovasti 
kiinnitetyt hihnat.

• Vedä etummaista säätökielekettä kiristääksesi 
hihnat. Varmista, että hihnat eivät ole kiertyneet.

Hihnan avaaminen/sulkeminen

•  Avaa vyön lukitus painamalla soljen painiketta, 
vetämällä soljen kielekkeet ulos ja irrottamalla 
ne.

•  Lukitse vyön yhdistämällä ensin kaksi soljen 
kielekettä ja työntämällä ne yhteen vyön luk-
koon.

Pääntuen säätö

•  Löysää vyö ja vedä niskatuen säätövipua laste-
nistuimen takana. Siirrä niskatukea, kunnes se 
napsahtaa paikalleen oikealle korkeudelle.

• Varmista, että olkahihnat ohjataan ulos turvais-
tuimesta juuri lapsesi hartioiden yläpuolelle.

•  Vapauta vipu ja varmista, että niskatuki on 
lukittunut paikalleen.
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Isofi x liittimet

• Paina molempia Isofi x-liittimen painikkeita laa-
jentaaksesi Isofi x-liittimiä pituussuunnassa.

• Ohjaa Isofi x-liittimet turvaistuimen Isofi x-kiin-
nikkeisiin ja napsauta ne paikoilleen. 

• Työnnä lastenistuin tiukasti turvaistuimen sel-
känojaa vasten. Varmista, että molemmat Iso-
fi x-ilmaisimet ovat vihreitä.

Ylänauha kokoluokalle 76-105 cm
• Irrota ylähihna turvaistuimen takana olevasta 

säilytystaskusta (säilytystasku riippuu versios-
ta).

• Vapauta ylähihna painamalla painiketta toisella 
kädellä ja vetämällä hihnaankkurin sivua halut-
tuun pituuteen toisella kädellä.

• Kiinnitä Top Tether ripustamalla ankkuri turva-
istuimen kiinnityskohtaan ja vedä se mahdolli-
simman tiukalle. Merkkivalo muuttuu vihreäksi 
vasta, kun hihna on tarpeeksi kiristetty.

• Ylähihna on tarpeen vain kokoluokassa 76-105 
cm. Kokoluokassa 100–150 cm ylähihnaa ei 
enää tarvita.
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Päätyyny ja mukavuussisä

• Niskatuki ja mukavuussisä on suunniteltu lap-
sille, joiden pituus on 76-87 cm.

• Poista vastaava välike heti, kun lapsesi on ylit-
tänyt määritellyn pituuden.

Sivutörmäyssuoja

• Sivutörmäyssuoja työnnetään lastenistuimen 
etuosasta takaosaan auton ovessa olevalle 
sivulle.

• Jos turvaistuin on sijoitettu takaistuimen 
penkin keskimmäiselle istuimelle, esim. koska 
kolme turvaistuinta asennetaan vierekkäin, er-
illistä sivutörmäyssuojaa ei tarvita.

• Jos haluat irrottaa sivutörmäyssuojan uudel-
leen, nosta suojan takapuolella olevaa vapau-
tusvipua ja vedä suojaa uudelleen eteenpäin.
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5-pistevyön säilytys kokoluokille 100-150 cm

• Löysää hihnajärjestelmää maksimipituuteen.
• Avaa vyöjärjestelmä ja irrota vyölukon pehmuste.
• Vedä suojus varovasti pois istuinalueelta, jotta voit pujottaa vyölukon istuinsuojuksen aukon 

läpi.
• Avaa takaosan kansi neppareilla ja käännä se eteenpäin.
• Aseta vyölukon kielekkeet vyölukkoon ja säilytä se istuinalueen syvennyksessä. Poista ensin kaksi 

täytemateriaalin palaa kaukalosta. Aseta sitten ohuempi pala takaisin syvennyksessä olevaan 
vyölukkoon.

• Säilytä nyt olkahihnat ja pehmusteet niskatuen suojuksen alaosan taakse. Vyön soljen pehmus-
teet voidaan myös irrottaa kokonaan. Irrota kiinnityshihnat vyön soljen pehmusteista. Ne on 
kiinnitetty lastenistuimen takana olevaan metalliseen poikkipalkkiin. Tämän jälkeen voit vetää 
vyölukon pehmusteita eteenpäin ja poistaa ne kokonaan.

• Käännä nyt takakansi takaisin ja sulje nepparit.
• Pidä kaikki irrotetut osat turvassa.

(Esimerkkikuvat)
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PUHDISTUS
Turvaistuimen pitkän käyttöiän varmistamiseksi älä käytä liuottimia, hankausaineita tai syövyttäviä 
puhdistusaineita lastenistuimen puhdistamiseen. Tarkista kankaan ja saumojen kestävyys jokaisen 
pesun jälkeen. Kun peset kangasta, noudata huolellisesti etiketissä olevia ohjeita (katso alla).

HUOLTO
Tarkista tuotteen kunto säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta. Vaurioituessa lasten turvaistu-
inta ei saa enää käyttää ja se on säilytettävä lasten ulottumattomissa.

Jos sinulla on kysyttävää tai ongelmia, ota yhteyttä 
Osannin asiakaspalvelu numerossa +49 (0)7731 970077.

EI 
valkaisu

Rumpukuivaus alhaises-
sa lämpötilassa

Pesu 30 °C, hellävarai-
nen pesuohjelma

EI 
rauta

EI
kuivapesu

e

O

s

m

U
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1) Kokoluokka 76–105 cm, min. 15 kuukautta, max. 23 kg, kasvot menosuun-
taan

1 . Aseta lasten turvaistuin kasvot menosuuntaan auton istuimellesi.
2 . Paina molempia Isofi x-liittimen painikkeita laajentaaksesi Isofi x-liittimiä pituussuunnassa.
3 .  Ohjaa Isofi x-liittimet turvaistuimen Isofi x-kiinnikkeisiin ja napsauta ne paikoilleen. 
4 .  Työnnä lastenistuin tiukasti turvaistuimen selkänojaa vasten. Varmista, että molemmat Iso-

fi x-merkkivalot muuttuvat vihreiksi.
5 . Poista ylähihna säilytyspussistaan ja ojenna se koko pituudeltaan.
6 . Kiinnitä Top Tether autosi sopivaan koukkuun (esim. auton istuimen selkänojaan tai tavaratila-

an. Katso autosi ohjekirja.
7 . Kiristä nyt ylähihnaa, kunnes yläköyden merkkivalo näyttää vihreää.
8 .  Löysää lasten turvaistuimen solki ja aseta hihnat istuimen ulkopuolelle.
9 . Aseta lapsesi turvaistuimeen.
10 . Säädä niskatuen korkeus edellä kuvatulla tavalla.
11 . Sulje vyön lukko uudelleen, kunnes kuulet napsahduksen.
12 .  Kiristä hihnat vetämällä etuosan säätökielekkeestä. Varmista, että hihnat eivät ole kiertyneet.

HUOMIO: ÄLÄ KÄYTÄ, JOS LAPSET OVAT 15 KUUKAUDEN ITÄVÄT TAI VANHEMMAT.

LASTEN AUTOTULIN ASENNUS
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2) Kokoluokka 100–150 cm, kasvot menosuuntaan

1 . Lasten turvaistuimen 5-pistevaljaat ja yläkiinnitysvaljaat on säilytettävä yllä kuvatulla tavalla.  
Näitä ei tarvita tässä kokoluokassa.

2 . Paina molempia Isofi x-liittimen painikkeita laajentaaksesi Isofi x-liittimiä pituussuunnassa.
3 . Ohjaa Isofi x-liittimet turvaistuimen Isofi x-kiinnikkeisiin ja napsauta ne paikoilleen.
4 . Työnnä lastenistuin tiukasti turvaistuimen selkänojaa vasten. Varmista, että molemmat Iso-

fi x-merkkivalot muuttuvat vihreiksi.
5 . Pujota auton 3-pistevyön diagonaalivyö lastenistuimen niskatuessa olevan diagonaalisen 

vyönohjaimen läpi.
6 . Aseta lapsesi turvaistuimeen.
7 . Säädä niskatuen korkeus siten, että lapsen pää on kokonaan niskatuessa ja vinoviyö tulee ulos 

vyönohjaimen kautta lapsen hartioiden korkeudelta.
8 . Sulje 3-pistevyön solki, kunnes kuulet napsahduksen.
9 . Varmista, että sekä vino- että lantiovyö kulkevat auton turvaistuimen toista lantiovyöohjainta 

(käsinojan alapuolella) pitkin, joka on suunnattu kohti auton vyölukkoa.
10 . Kiristä diagonaalihihna vetämällä sitä. Varmista, että hihnat eivät ole kiertyneet.

Asennus ilman Isofi xiä:
Vaihtoehtoisesti kokoluokan 100-150 cm lasten turvaistuin voidaan asentaa myös pelkällä 3-pis-
tevyöllä. Liittäminen Isofi x-liittimiin ei ole pakollinen, mutta suositeltavaa.
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Tack för att du valde vår Flux Isofi x bilbarnstol. Om du behöver hjälp med denna produkt, vänligen 
kontakta vår kundtjänst.

ANSÖKAN
• Denna produkt är lämplig för barn med en höjd på 76 till 150 cm.
• Installation i framåtvänd position från 76 till 105 cm kroppshöjd och en minimiålder på 15 

månader utförs med hjälp av Isofi x-kopplingarna och Top-Tether-bältet. Barnet spänns fast 
med 5-punktsbältet på bilbarnstolen.

• Installation i framåtvänd position från 100 till 150 cm kroppshöjd utförs med hjälp av Iso-
fi x-kopplingarna. Den övre tjudremmen krävs inte i denna storleksklass. Barnet är fastspänt med 
bilens 3-punktsbälte. Alternativt kan bilbarnstolen i storleksklassen 100-150 cm även monteras 
med endast 3-punktsbältet. En anslutning med Isofi x-kontakterna är inte obligatorisk, men re-
kommenderas.

FARA
ANVÄND INTE OM BARN ÄR 15 MÅNADER GAMLA ELLER ÄLDRE.

ETT MEDDELANDE
OBS (76–105 cm):
Detta är ett i-Size barnsäkerhetssystem. Den är godkänd enligt förordning nr 129 för användning i 
"i-Size-kompatibla" fordonssäten, enligt vad fordonstillverkaren specifi cerar i fordonets instrukti-
onsbok. Om du är osäker, kontakta antingen tillverkaren av bilbarnstolen eller återförsäljaren.

Barnsäkerhetssystemet kan användas på alla Isofi x-stolar, förutsatt att det även fi nns en fästkrok 
för det övre tjudet.

OBS (100–150 cm):
Detta är en optimerad i-Size bältesstol. Den är godkänd enligt förordning nr 129 för användning 
främst på "i-Size-säten" som specifi ceras av fordonstillverkare i fordonets handbok. Om du är 
osäker, kontakta antingen tillverkaren av det avancerade barnsäkerhetssystemet eller återförsäl-
jaren.

Den optimerade i-Size bältesstolen kan även användas på alla säten i kategorin "universal", förutsatt 
att detta inte kommer i konfl ikt med fordonets interiör.
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Stor-
leksklass

Installati-
onsriktning installation typ Säkra barnet

76–105 cm Fram-
regisserad

Isofi x-kontakter & 
topptjuder i-Size 5-punktsbälte på bilbarnstolen

100–150 cm Fram-
regisserad

Isofi x-kontakter 
& 3-punktsbälte 
till bilen

i-Size 
Bältes-
stol

Bilens 3-punktsbälte

100–150 cm Fram-
regisserad

Bilens 3-punkts-
bälte

i-Size 
Bältes-
stol

Bilens 3-punktsbälte

Följande tabell ger information om fästanordningar och metoder:

1. & 2.:
76-105 cm: Endast om Isofi x-kopplingar och en fästkrok 
för det övre tjudet fi nns tillgängliga.

100-150 cm: Endast om minst ett 3-punktsbälte enligt 
ECE R16 fi nns. Om det fi nns Isofi x-kontakter kan dessa 
även användas extra. Det är inte tillåtet att säkra barnet 
med endast ett 2-punktsbälte.

Om du är osäker, vänligen kontakta bilbarnstolstillverkaren eller återförsäljaren.
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VARNING
•  Läs dessa instruktioner noggrant före användning för att säkerställa ditt barns säkerhet. Spara 

dessa instruktioner. Underlåtenhet att följa instruktionerna i denna bruksanvisning kan leda till 
allvarliga skador på ditt barn.

•  Barnstolen kan endast användas med eget 5-punkts bältessystem för barn under en kroppsvikt 
på 23 kg och en kroppshöjd på upp till 105 cm.

•  Barnstolen KAN INTE användas med 5-punktsselesystemet för barn över en kroppsvikt på 23 kg 
och en kroppshöjd på över 105 cm.

•  Barnstolen kan monteras framåtvänd med hjälp av Isofi x-kopplingarna och det övre tjurbältet. 
• För Isofi x-installation: Se till att läsa biltillverkarens manual.
•  Använd inga andra bärande kontaktpunkter än de som beskrivs i instruktionerna och är mar-

kerade på bilbarnstolen.
•  Använd inte denna bilbarnstol hemma. Den designades exklusivt för användning i en bil.
• Lämna aldrig ditt barn utan uppsikt i sätet.
•  Barnstolen måste bytas ut om den har utsatts för svår påfrestning vid en olycka.
•  Av säkerhetsskäl ska bilbarnstolen vara säkrad i fordonet även om det inte fi nns något barn i 

bilbarnstolen.
•  Se alltid till att alla remmar som håller fast bilbarnstolen i fordonet är säkra och att alla remmar 

som håller fast barnet är anpassade efter barnets kropp. Se också till att remmarna inte är 
vridna.

•  Bagage eller andra föremål som kan orsaka skada i händelse av en kollision måste säkras ordentligt.
• Stela föremål och plastdelar i ett barnsäkerhetssystem måste placeras och installeras så att de 

inte kan fastna i ett rörligt säte eller fordonsdörr.
•  Det är viktigt att lågsittande remmar fi xerar barnets bäcken ordentligt. För att undvika fallrisken 

bör ditt barn alltid vara fastspänt.
•  Det är farligt att göra ändringar eller tillägg i produkten utan godkännande av ansvarig myndig-

het. Underlåtenhet att följa tillverkarens monteringsanvisningar för bilbarnstolar innebär också 
risker för ditt barns säkerhet.

• Denna barnstol är designad för barn med en maximal höjd på 150 cm. Överbelasta aldrig barn-
stolen genom att bära mer än ett barn eller extra last i den.

• Barnsäkerhetssystemet får inte användas utan stolsöverdraget.
•  Sätesöverdraget får inte bytas ut mot ett annat än det som rekommenderas av tillverkaren, 

eftersom detta överdrag är en integrerad del av fasthållningsprestandan.
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SÄTSDELAR
Framifrån

Vy bakifrån

axelrem

Bältesögla

nackstöd

axelrem

Komfort innersula

Huvudkontor 
Bältesjustering

axelvaddar

Diagonal bältesguide 
för storleksklass 

100–150 cm
sittskal

säkerhets-
bältesspänne 

Säkerhetsbältesspän-
ne stoppning

Nackstöd
attityd

Höftbältes-
guide för 
storleksklass 
100–150 cm

nackstöd

Top-Tether-rem

Isofi x-kontakt

Isofi x
Anslutning-

expansion

Fäste för sidokrockskydd

Sidokrockskydd
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ANVÄNDNING AV BILBARN

Justering av bältet

•  För att lossa bältet, tryck på bältesjusterings-
knappen i sittdelen med en hand. Håll i bält-
esspännet med den andra handen och lossa 
försiktigt de fästa remmarna.

• Dra i den främre justeringsfl iken för att dra åt 
remmarna. Se till att remmarna inte är vridna.

Öppna/stänga bältet

•  För att låsa upp bältet, tryck på spänneknap-
pen, dra ut spänntungorna och separera dem.

•  För att låsa bältet, koppla först ihop de två 
spänntungorna och sätt in dem tillsammans i 
bältesspännet.

Justering av nackstödet

•  Lossa bältet och dra i nackstödets juste-
ringsspak på baksidan av bilbarnstolen. Flytta 
nackstödet tills det klickar på plats i rätt höjd.

• Se till att axelremmarna styrs ut ur bilbarnstolen 
precis ovanför ditt barns axlar.

•  Släpp spaken och se till att nackstödet är låst 
på plats.
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Isofi x-kontakter

• Tryck på båda sidorna av Isofi x-kopplings-
knapparna för att förlänga Isofi x-kopplingarna 
på längden.

• Styr Isofi x-kontakterna till Isofi x-fästena på bil-
barnstolen och klicka på plats. 

• Skjut bilbarnstolen ordentligt mot baksidan av 
bilbarnstolen. Se till att båda Isofi x-indikatorer-
na är gröna.

Topphållare för storleksklass 76–105 
cm

• Ta bort det övre tjudet från förvaringsfi ckan 
på baksidan av bilbarnstolen (förvaringsfi ckan 
beror på varianten).

• För att lossa det övre tjudet, tryck på knappen 
med ena handen och dra sidan av remfästet till 
önskad längd med den andra handen.

• För att fästa Top Tether, häng ankaret på fäst-
punkten på bilbarnstolen och dra det så hårt 
som möjligt. Indikatorn blir grön först när rem-
men är tillräckligt åtdragen.

• Den övre tjudremmen behövs endast för 
storleksklassen 76–105 cm. I storleksklassen 
100–150 cm behövs inte längre den övre tju-
dremmen.
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Huvudkudde & komfortinlägg

• Nackstödet och komfortinlägget är designat 
för barn med en höjd på 76–87 cm.

• Ta bort respektive insats så snart ditt barn har 
överskridit den angivna höjden.

Sidokrockskydd

• Sidokrockskyddet sätts in framifrån och bak 
i motsvarande bilbarnstolshållare på sidan av 
bildörren.

• Om bilbarnstolen är placerad i mittplatsen på 
baksätesbänken, t.ex. för att tre bilbarnstolar 
ska monteras bredvid varandra, behövs inte 
det separata sidokrockskyddet.

• För att ta bort sidokrockskyddet igen, lyft upp 
frigöringsspaken på baksidan av skyddet och 
dra skyddet framåt igen.
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Förvaring av 5-punktsbältet för storleksklass 100–150 cm

• Lossa bältessystemet till maximal längd.
• Öppna bältessystemet och ta bort bälteslåsdynan.
• Dra försiktigt av överdraget i sittdelen så att du kan föra bältesspännet genom öppningen i 

sätesöverdraget.
• Öppna locket på baksidan med hjälp av tryckknapparna och vik det framåt.
• Sätt in bälteslåstungorna i bältesspännet och förvara det i urtaget i sittdelen. För att göra detta, 

ta först bort de två delarna av fyllnadsmaterialet från tråget. Placera sedan tillbaka den tunnare 
biten på bältesspännet i urtaget.

• Förvara nu axelremmarna och axelkuddarna bakom den nedre delen av nackstödskåpan. Bäl-
teslåskuddarna kan också tas bort helt. För att göra detta, haka av fästremmarna från bälteslås-
kuddarna; Dessa är fästa på metalltvärstången på baksidan av bilbarnstolen. Du kan sedan dra 
bälteslåskuddarna framåt och ta bort dem helt.

• Vik nu bakstycket bakåt och stäng snäpplåsen.
• Håll alla borttagna delar säkert.

(Exempelbilder)
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RENGÖRING
För att säkerställa en lång livslängd för din bilbarnstol, använd inte lösningsmedel, slipmedel eller 
aggressiva rengöringsmedel för att rengöra bilbarnstolen. Kontrollera hållbarheten på tyget och söm-
marna efter varje tvätt. När du tvättar tyget, följ noggrant instruktionerna på etiketten (se nedan).

UNDERHÅLL
Kontrollera produktens skick regelbundet för eventuella skador. Vid skador får bilbarnstolen inte 
längre användas och ska förvaras utom räckhåll för barn.

Om du har några frågor eller problem, vänligen kontakta 
Osann kundtjänst på +49 (0)7731 970077.

INTE 
blekning

Trumtorkning vid låg 
temperatur

Tvätta i 30 °C, skonsam 
cykel

INTE 
järn

INTE
kemtvätt
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1) Storleksklass 76–105 cm, min. 15 månader, max. 23 kg, framåtvänd

1 . Placera bilbarnstolen framåtvänd på din bilbarnstol.
2 . Tryck på båda sidorna av Isofi x-kopplingsknapparna för att förlänga Isofi x-kopplingarna på läng-

den.
3 .  Styr Isofi x-kontakterna till Isofi x-fästena på bilbarnstolen och klicka på plats. 
4 .  Skjut bilbarnstolen ordentligt mot baksidan av bilbarnstolen. Se till att båda Isofi x-indikato-

rerna blir gröna.
5 . Ta bort det övre tjudet från förvaringspåsen och dra ut det till sin fulla längd.
6 . Haka fast Top Tether till lämplig krok i din bil (t.ex. baksidan av bilbarnstolen eller i bagageu-

trymmet. Se din bils manual.
7 . Dra nu åt det övre tjudet tills indikatorn på det övre tjudet visar grönt.
8 .  Lossa bilbarnstolens spänne och placera remmarna på utsidan av stolen.
9 . Placera ditt barn i bilbarnstolen.
10 . Justera höjden på nackstödet enligt beskrivningen ovan.
11 . Stäng bälteslåset igen tills du hör ett klick.
12 .  Dra i den främre justeringsfl iken för att dra åt remmarna. Se till att remmarna inte är vridna.

OBSERVERA: ANVÄND INTE OM BARN ÄR 15 MÅNADER GAMLA ELLER ÄLDRE.

INSTALLATION AV BILBARNSTOLEN
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2) Storleksklass 100–150 cm, framåtvänd

1 . Bilbarnstolens 5-punktssele och den övre tjuderselen måste stuvas enligt beskrivningen ovan.  
Dessa behövs inte i denna storleksklass.

2 . Tryck på båda sidorna av Isofi x-kopplingsknapparna för att förlänga Isofi x-kopplingarna på 
längden.

3 . Styr Isofi x-kontakterna till Isofi x-fästena på bilbarnstolen och klicka på plats.
4 . Skjut bilbarnstolen ordentligt mot baksidan av bilbarnstolen. Se till att båda Isofi x-indikato-

rerna blir gröna.
5 . Trä diagonalbältet på bilens 3-punktsbälte genom diagonalbältesstyrningen på bilbarnstolens 

nackstöd.
6 . Placera ditt barn i bilbarnstolen.
7 . Justera höjden på nackstödet så att barnets huvud är helt i nackstödet och diagonalbältet 

kommer ut genom bältesstyrningen i höjd med barnets axlar.
8 . Stäng spännet på 3-punktsbältet tills du hör ett klick.
9 . Se till att både diagonalbältet och höftbältet löper längs den andra höftbältesstyrningen (un-

der armstödet) på bilbarnstolen, som är riktad mot bilens bältesspänne.
10 . Dra i diagonalbältet för att dra åt det. Se till att remmarna inte är vridna.

Installation utan Isofi x:
Alternativt kan bilbarnstolen i storleksklassen 100-150 cm även monteras med endast 3-punkts-
bältet. En anslutning med Isofi x-kontakterna är inte obligatorisk, men rekommenderas.
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Täname, et valisite meie Flux Isofi x turvatooli. Kui vajate selle tootega abi, võtke ühendust meie 
klienditeenindusega.

RAKENDUS
• See toode sobib lastele pikkusega 76-150 cm.
• Paigaldamine näoga sõidusuunas 76–105 cm kehakõrgusele ja vähemalt 15 kuu vanusele 

toimub Isofi xi pistikute ja Top-Tetheri vöö abil. Laps kinnitatakse turvatooli 5-punkti turvavööga.
• Paigaldamine näoga sõidusuunas 100–150 cm kehakõrgusele toimub Isofi xi pistikute abil. 

Selles suurusklassis pole ülemist kinnitusrihma vaja. Laps on kinnitatud auto 3-punkti turva-
vööga. Alternatiivina saab turvahälli suurusklassis 100-150 cm paigaldada ka ainult 3-punkti 
turvavöö abil. Ühendus Isofi x-pistikutega ei ole kohustuslik, kuid soovitatav.

OHT
ÄRGE KASUTAGE, KUI LAPSED ON 15-KUUSED VÕI VANEMAD.

MÄRKUS
MÄRKUS (76–105 cm):
See on i-Size lapse turvatool. See on eeskirja nr 129 alusel heaks kiidetud kasutamiseks i-Size'iga 
ühilduvatel sõidukiistmetel, nagu on täpsustanud sõiduki tootja sõiduki kasutusjuhendis. Kahtluse 
korral võtke ühendust lapse turvasüsteemi tootja või edasimüüjaga.

Lapse turvatooli saab kasutada kõigil Isofi x istmetel, eeldusel, et ülemise rihma jaoks on olemas ka 
kinnituskonks.

MÄRKUS (100–150 cm):
See on optimeeritud i-Size istmekõrgendus. See on eeskirja nr 129 alusel heaks kiidetud kasuta-
miseks peamiselt i-Size istmetel, mille on kindlaks määranud sõiduki tootjad sõiduki käsiraamatus. 
Kahtluse korral võtke ühendust täiustatud lapseturvasüsteemi tootja või edasimüüjaga.

Optimeeritud i-Size lapseistmekõrgendust saab kasutada ka kõikidel universaalkategooria istmetel, 
eeldusel, et see ei lähe vastuollu sõiduki interjööriga.
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Suuruse 
klass

Paigaldus-
suund paigaldus tüüp Lapse turvamine

76-105 cm edasi-
suunatud

Isofi x pistikud ja 
ülemised kinni-
tused

i-suurus 5-punktiline turvatooli tur-
vavöö

100-150 cm edasi-
suunatud

Isofi x pistikud ja 
auto 3-punkti rihm

i-Size 
istekõr-
gendus

Auto 3-punkti turvavöö

100-150 cm edasi-
suunatud

Auto 3-punkti 
turvavöö

i-Size 
istekõr-
gendus

Auto 3-punkti turvavöö

Järgmine tabel sisaldab teavet kinnitusseadmete ja -meetodite kohta:

1. & 2.:
76-105 cm: ainult siis, kui saadaval on Isofi x-pistikud ja 
kinnituskonks ülemise rihma jaoks.

100-150 cm: ainult siis, kui on olemas vähemalt üks 
3-punkti turvavöö vastavalt ECE R16-le. Isofi xi pistikute 
olemasolul saab neid ka täiendavalt kasutada. Lapse kin-
nitamine ainult 2-punkti turvavööga ei ole lubatud.

Kahtluse korral võtke ühendust turvatooli tootja või edasimüüjaga.
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HOIATUS
•  Palun lugege need juhised enne kasutamist hoolikalt läbi, et tagada oma lapse ohutus. Hoidke 

need juhised alles. Selles juhendis toodud juhiste eiramine võib põhjustada teie lapsele tõsiseid 
vigastusi.

•  Lapseistet saab kasutada ainult oma 5-punktilise turvavöösüsteemiga lastele, kelle kehakaal on 
alla 23 kg ja kehapikkus kuni 105 cm.

•  Lapseistet EI SAA kasutada koos 5-punktiliste turvavööde süsteemiga lastele kehakaaluga üle 
23 kg ja kehapikkusega üle 105 cm.

•  Lapseistme saab paigaldada näoga sõidusuunas, kasutades Isofi xi pistikuid ja ülemist kinnitusrihma. 
• Isofi xi paigaldamiseks: Lugege kindlasti autotootja kasutusjuhendit.
•  Ärge kasutage muid kandvaid kontaktpunkte peale juhendis kirjeldatud ja lapse turvasüsteemile 

märgitud.
•  Ärge kasutage seda lapse turvatooli kodus. See oli mõeldud kasutamiseks ainult autos.
• Ärge kunagi jätke oma last istmele järelevalveta.
•  Lapseiste tuleb välja vahetada, kui see on avariis tugevasti mõjunud.
•  Turvakaalutlustel tuleb turvatool sõidukisse kinnitada ka siis, kui turvatoolis ei ole last.
•  Veenduge alati, et kõik rihmad, mis kinnitavad lapse turvatooli sõiduki külge, on kindlalt kinni-

tatud ja kõik last kinnitavad rihmad on kohandatud lapse kehale. Samuti veenduge, et rihmad 
ei oleks keerdunud.

•  Pagas või muud esemed, mis võivad kokkupõrke korral vigastusi põhjustada, peavad olema korra-
likult kinnitatud.

• Lapse turvaistme jäigad esemed ja plastosad peavad olema paigutatud ja paigaldatud nii, et need 
ei jääks liikuva istme või sõiduki ukse vahele.

•  On oluline, et madalal istuvad rihmad fi kseeriksid kindlalt lapse vaagna. Kukkumisohu vältimiseks 
peaks teie laps alati olema rihmaga kinnitatud.

•  Tootes muudatuste või täienduste tegemine ilma vastutava asutuse nõusolekuta on ohtlik. Lap-
se turvasüsteemi tootja paigaldusjuhiste eiramine ohustab ka teie lapse turvalisust.

• See lapseiste on mõeldud lastele pikkusega kuni 150 cm. Ärge kunagi koormake lapseistet üle 
ühe lapse või lisakoormate kandmisega.

• Lapse turvatooli ei tohi kasutada ilma istmekatteta.
•  Istmekatet ei tohi asendada muu kui tootja poolt soovitatuga, kuna see istmekate on turvasüs-

teemi toimimise lahutamatu osa.
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ISTMEOSAD
Eestvaade

Tagantvaade

õlarihm

Vööaas

peatugi

õlarihm

Mugav sisetald

Peakorter 
Rihma reguleerimine

õlapadjad

Diagonaalne rihma-
juhik suurusklassile 

100–150 cm
istme kest

turvavöö 
pannal 

Turvavöö pandla 
polsterdus

Peatugi
suhtumine

Vöörih-
ma juhik 
suurusklassile 
100–150 cm

peatugi

Top-Tether Rihm

Isofi x pistik

Isofi x
Ühendus-

laienemine

Külgkokkupõrke kaitsja 
kinnitus

Külgkokkupõrke kaitse
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LASTE AUTOISTME KASUTAMINE

Rihma reguleerimine

•  Turvavöö vabastamiseks vajutage ühe käega 
istmepiirkonnas olevat rihma reguleerimisnup-
pu. Hoidke teise käega turvavöö pandlast ja va-
bastage ettevaatlikult kinnitatud rihmad.

• Tõmmake rihmade pingutamiseks eesmist re-
guleerimissakki. Veenduge, et rihmad poleks 
keerdunud.

Rihma avamine/sulgemine

•  Turvavöö lukust vabastamiseks vajutage pand-
la nuppu, tõmmake pandla keeled välja ja 
eraldage need.

•  Vöö lukustamiseks ühendage esmalt kaks 
pandlakeelt ja sisestage need koos vööpand-
lasse.

Peatoe reguleerimine

•  Vabastage rihm ja tõmmake lapse turvaistme 
tagaküljel asuvat peatugede reguleerimishoo-
ba. Liigutage peatuge, kuni see klõpsab õigel 
kõrgusel.

• Veenduge, et õlarihmad juhitakse lapse turvaist-
melt välja just teie lapse õlgade kohal.

•  Vabastage hoob ja veenduge, et peatugi on 
oma kohale lukustatud.
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Isofi x pistikud

• Isofi xi pistikute pikisuunas pikendamiseks 
vajutage mõlemat külgmist Isofi xi konnektori 
nuppu.

• Juhtige Isofi xi pistikud autoistmel olevatele 
Isofi xi kinnitustele ja klõpsake need oma ko-
hale. 

• Suruge turvahäll kindlalt vastu turvatooli selja-
tuge. Veenduge, et mõlemad Isofi xi indikaatorid 
oleksid rohelised.

Pealisrihm suurusklassile 76–105 cm
• Eemaldage ülemine rihm lapse turvatooli tag-

aküljel olevast hoiutaskust (hoiutasku oleneb 
variandist).

• Ülemise rihma vabastamiseks vajutage ühe kä-
ega nuppu ja teise käega tõmmake rihma ankru 
külg vajaliku pikkuseni.

• Top Tetheri kinnitamiseks riputage ankur turva-
tooli kinnituspunkti ja tõmmake see nii tihedalt 
kui võimalik. Näidik muutub roheliseks alles siis, 
kui rihm on piisavalt pingutatud.

• Ülemine kinnitusrihm on vajalik ainult suurus-
klassile 76–105 cm. Suurusklassis 100–150 cm 
pole ülemist rihma enam vaja.
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Peapadi ja mugavussisustus

• Peatugi ja mugavussisustus on mõeldud laste-
le pikkusega 76–87 cm.

• Eemaldage vastav vahetükk kohe, kui teie laps 
on ületanud määratud pikkuse.

Külgkokkupõrke kaitse

• Külgkokkupõrkekaitse sisestatakse eestpoolt 
tahapoole vastavasse lapse turvatooli hoidi-
kusse auto ukse küljel.

• Kui lapse autoiste asub tagaistme keskmisel 
istmel, näiteks kui kolm lapseistut on paigal-
datud üksteise kõrvale, ei ole eraldi külgkok-
kupõrkekaitse vaja.

• Et külgkokkupõrkekaitse uuesti eemaldada, 
tõstke kaitsme tagaküljel olevat vabastuskangi 
ja tõmmake kaitse uuesti ettepoole.
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5-punktilise vöö hoidmine suurusklassile 100–150 cm

• Lõdvendage rihmasüsteem maksimaalse pikkuseni.
• Avage rihmasüsteem ja eemaldage turvavöö pandla padi.
• Tõmmake istmeosa kate ettevaatlikult maha, et saaksite vööpandla läbi istmekatte avause 

lasta.
• Avage tagaosa kate nööpkinnituste abil ja keerake see ette.
• Sisestage vööpandla keeled vööpandlasse ja hoidke seda istumisnurga süvendis. Selleks ee-

maldage esmalt kaks täitematerjali tükki künast. Seejärel asetage õhem tükk tagasi süvendis 
asuvale vööpandlale.

• Nüüd asetage õlarihmad ja õlapadjad peatoe katte alumise osa taha. Vööpandla padjad on ka 
täielikult eemaldatavad. Selleks haagi kinnitusrihmad vööpandla padjandite küljest lahti; Need 
on kinnitatud lapse turvatooli tagaküljel oleva metallist risttala külge. Seejärel saate rihmapandla 
padjad ettepoole tõmmata ja need täielikult eemaldada.

• Nüüd keerake tagakaas tagasi ja sulgege krõpskinnitused.
• Hoidke kõik eemaldatud osad ohutult.

(Näidispildid)
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PUHASTAMINE
Turvatooli pika tööea tagamiseks ärge kasutage lapse turvatooli puhastamiseks lahusteid, abrasiiv-
seid ega agressiivseid puhastusvahendeid. Kontrollige pärast iga pesu kanga ja õmbluste vastupida-
vust. Kanga pesemisel järgige hoolikalt etiketil olevaid juhiseid (vt allpool).

HOOLDUS
Kontrollige regulaarselt toote seisukorda võimalike kahjustuste suhtes. Kahjustuse korral ei tohi tur-
vatooli enam kasutada ja see tuleb hoida lastele kättesaamatus kohas.

Kui teil on küsimusi või probleeme, võtke ühendust 
Osanni klienditeenindus telefonil +49 (0)7731 970077.

EI 
pleegitamine

Trumli kuivatamine 
madalal temperatuuril

Pese 30 °C, õrn tsükkel
EI 
raud

EI
keemiline puhastus
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1) Suurusklass 76–105 cm, min. 15 kuud, max. 23 kg, näoga

1 . Asetage lapse turvaiste oma turvatoolile näoga sõidusuunas.
2 . Isofi xi pistikute pikisuunas pikendamiseks vajutage mõlemat külgmist Isofi xi konnektori nuppu.
3 .  Juhtige Isofi xi pistikud autoistmel olevatele Isofi xi kinnitustele ja klõpsake need oma kohale. 
4 .  Suruge turvahäll kindlalt vastu turvatooli seljatuge. Veenduge, et mõlemad Isofi xi indikaatorid 

muutuksid roheliseks.
5 . Eemaldage ülemine kinnitus hoiukotist ja pikendage seda kogu pikkuses.
6 . Kinnitage Top Tether oma autos sobiva konksu külge (nt turvatooli tagaküljele või pagasiruumi). 

Vaadake oma auto kasutusjuhendit.
7 . Nüüd pingutage ülemist kinnitust, kuni ülemise kinnitusrihma indikaator näitab rohelist.
8 .  Lõdvendage lapse turvaistme luku ja asetage rihmad istme välisküljele.
9 . Asetage laps turvatooli.
10 . Reguleerige peatoe kõrgust ülalkirjeldatud viisil.
11 . Sulgege turvavöö pannal uuesti, kuni kuulete klõpsatust.
12 .  Tõmmake rihmade pingutamiseks eesmist reguleerimissakki. Veenduge, et rihmad poleks ke-

erdunud.

TÄHELEPANU: ÄRGE KASUTAGE, KUI LAPSED ON 15-KUUSED VÕI VANEMAD.

LAPSE AUTOISTME PAIGALDAMINE
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2) Suurusklass 100–150 cm, näoga

1 . Lapse turvaistme 5-punkti rakmed ja ülemine kinnitusrihm tuleb paigutada ülalkirjeldatud vi-
isil.  Selles suurusklassis pole neid vaja.

2 . Isofi xi pistikute pikisuunas pikendamiseks vajutage mõlemat külgmist Isofi xi konnektori nuppu.
3 . Juhtige Isofi xi pistikud autoistmel olevatele Isofi xi kinnitustele ja klõpsake need oma kohale.
4 . Suruge turvahäll kindlalt vastu turvatooli seljatuge. Veenduge, et mõlemad Isofi xi indikaatorid 

muutuksid roheliseks.
5 . Keerake auto 3-punkti turvavöö diagonaalvöö läbi lapse turvatooli peatoel oleva diagonaal-

rihma juhiku.
6 . Asetage laps turvatooli.
7 . Reguleerige peatoe kõrgust nii, et lapse pea oleks täielikult peatoes ja diagonaalrihm väljuks 

läbi vööjuhiku lapse õlgade kõrgusel.
8 . Sulgege 3-punkti turvavöö pannal, kuni kuulete klõpsatust.
9 . Veenduge, et nii diagonaal- kui ka vöörihm kulgeksid mööda teist turvavöö juhikut (käetoe all) 

lapse turvaistmel, mis on suunatud auto turvavöö pandla poole.
10 . Tõmmake diagonaalvööd selle pingutamiseks. Veenduge, et rihmad poleks keerdunud.

Paigaldamine ilma Isofi xita:
Alternatiivina saab turvahälli suurusklassis 100-150 cm paigaldada ka ainult 3-punkti turvavöö 
abil. Ühendus Isofi x-pistikutega ei ole kohustuslik, kuid soovitatav.
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Takk for at du valgte vårt Flux Isofi x barnesete. Hvis du trenger hjelp med dette produktet, vennligst 
kontakt vår kundeservice.

SØKNAD
• Dette produktet passer for barn med en høyde på 76 til 150 cm.
• Montering i forovervendt posisjon fra 76 til 105 cm kroppshøyde og minimumsalder på 

15 måneder utføres ved hjelp av Isofi x-koblingene og Top-Tether-beltet. Barnet festes med 
5-punktsbeltet til bilbarnestolen.

• Montering i forovervendt posisjon fra 100 til 150 cm kroppshøyde utføres ved hjelp av Iso-
fi x-koblingene. Den øverste tjorestroppen er ikke nødvendig i denne størrelsesklassen. Barnet 
er fastspent med bilens 3-punktsbelte. Alternativt kan bilbarnestolen i størrelsesklassen 100-
150 cm også monteres med kun 3-punktsbeltet. En tilkobling med Isofi x-kontaktene er ikke 
obligatorisk, men anbefalt.

FARE
IKKE BRUK HVIS BARN ER 15 MÅNEDER GAMMEL ELLER GAMMEL.

EN MERKNAD
MERK (76–105 cm):
Dette er et i-Size barnesikringssystem. Den er godkjent i henhold til forskrift nr. 129 for bruk i "i-Si-
ze-kompatible" kjøretøyseter, som spesifi sert av kjøretøyprodusenten i kjøretøyets brukerhåndbok. 
Hvis du er i tvil, kontakt enten produsenten av barnesikringssystemet eller forhandleren.

Barnesikringssystemet kan brukes på alle Isofi x-seter, forutsatt at det også er en festekrok for 
toppsnoren.

MERK (100–150 cm):
Dette er en optimalisert i-Size beltestol. Den er godkjent i henhold til forskrift nr. 129 for bruk 
primært på "i-Size-seter" spesifi sert av kjøretøyprodusenter i kjøretøyets håndbok. Hvis du er i tvil, 
kontakt enten produsenten av det avanserte barnesikringssystemet eller forhandleren.

Det optimaliserte i-Size barnesetet kan også brukes på alle seter i kategorien "universell", forutsatt 
at dette ikke er i konfl ikt med kjøretøyets interiør.
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Stør-
relsesklas-
se

Installas-
jonsretning installasjon type Sikring av barnet

76–105 cm Framover-
regissert

Isofi x-koblinger og 
toppfester i-Size 5-punkts belte til bilbar-

nestolen

100–150 cm Framover-
regissert

Isofi x-koblinger 
og 3-punkts belte 
til bilen

i-Size 
Booster 
Seat

Bilens 3-punkts belte

100–150 cm Framover-
regissert

Bilens 3-punkts 
belte

i-Size 
Booster 
Seat

Bilens 3-punkts belte

Følgende tabell gir informasjon om festeanordninger og -metoder:

1. & 2.:
76-105 cm: Kun hvis Isofi x-koblinger og festekrok for 
toppsnor er tilgjengelig.

100-150 cm: Kun hvis minst ett 3-punkts belte i henhold 
til ECE R16 er til stede. Hvis Isofi x-kontakter er tilgjengeli-
ge, kan disse også brukes i tillegg. Det er ikke tillatt å sikre 
barnet med kun 2-punktsbelte.

Hvis du er i tvil, vennligst kontakt bilseteprodusenten eller forhandleren.
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ADVARSEL
•  Les disse instruksjonene nøye før bruk for å sikre barnets sikkerhet. Ta vare på disse instruks-

jonene. Unnlatelse av å følge instruksjonene i denne håndboken kan føre til alvorlig skade på 
barnet ditt.

•  Barnesetet kan kun brukes med eget 5-punkts beltesystem for barn under en kroppsvekt på 23 
kg og en kroppshøyde på opptil 105 cm.

•  Barnesetet KAN IKKE brukes med 5-punkts selesystemet for barn over en kroppsvekt på 23 kg 
og en kroppshøyde på over 105 cm.

•  Barnesetet kan monteres forovervendt ved hjelp av Isofi x-koblingene og toppfestebeltet. 
• For Isofi x-installasjon: Sørg for å lese bilprodusentens bruksanvisning.
•  Ikke bruk andre bærende kontaktpunkter enn de som er beskrevet i instruksjonene og merket 

på barnesikringssystemet.
•  Ikke bruk dette barnesetet hjemme. Den ble designet eksklusivt for bruk i en bil.
• Forlat aldri barnet ditt uten tilsyn i setet.
•  Barnesetet må skiftes hvis det har vært utsatt for store påkjenninger ved en ulykke.
•  Av sikkerhetsgrunner må bilbarnestolen være sikret i kjøretøyet selv om det ikke er barn i bar-

nesetet.
•  Sørg alltid for at alle stropper som fester bilbarnestolen til kjøretøyet er sikre, og at alle stropper 

som holder barnet er tilpasset barnets kropp. Pass også på at stroppene ikke er vridd.
•  Bagasje eller andre gjenstander som kan forårsake skade i tilfelle en kollisjon, må være forsvarlig 

sikret.
• Stive gjenstander og plastdeler i et barnesikringssystem må plasseres og installeres slik at de ikke 

kan fanges av et bevegelig sete eller kjøretøydør.
•  Det er viktig at lavtsittende stropper fester barnets bekken godt. For å unngå risiko for fall, bør 

barnet ditt alltid være fastspent.
•  Det er farlig å gjøre endringer eller tillegg til produktet uten godkjenning fra ansvarlig myndighet. 

Unnlatelse av å følge produsentens monteringsinstruksjoner for barnesikringssystemet utgjør 
også en risiko for barnets sikkerhet.

• Dette barnesetet er designet for barn med en maksimal høyde på 150 cm. Overbelast aldri 
barnesetet ved å bære mer enn ett barn eller ekstra last i det.

• Barnesikringssystemet må ikke brukes uten setetrekket.
•  Setetrekket må ikke byttes ut med et annet enn det som er anbefalt av produsenten, da dette 

setetrekket er en integrert del av sikkerhetsutstyret.
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SETEDELER
Forfra

Sett bakfra

skulderreim

Belteløkke

nakkestøtte

skulderreim

Komfort innersåle

Hovedkvarter 
Beltejustering

skulderputer

Diagonal belteføring 
for størrelsesklasse 

100–150 cm
seteskall

sikkerhetsbel-
tespenne 

Polstring med sikker-
hetsbeltespenne

Nakkestøtte
holdning

Hoftebelte-
guide for stør-
relsesklasse 
100–150 cm

nakkestøtte

Top-Tether stropp

Isofi x-kontakt

Isofi x
Koblings-

ekspansjon

Montering av sidekollis-
jonsbeskytter

Sidekollisjonsbeskyttelse
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BRUK AV BARNESETE

Justering av beltet

•  For å frigjøre beltet, trykk på beltejusterings-
knappen i seteområdet med én hånd. Hold 
beltespennen med den andre hånden og løsne 
forsiktig de festede stroppene.

• Trekk i den fremre justeringsfl iken for å stramme 
stroppene. Pass på at stroppene ikke er vridd.

Åpne/lukke beltet

•  For å låse opp beltet, trykk på spenneknap-
pen, trekk ut spennetungene og skille dem fra 
hverandre.

•  For å låse beltet, koble først de to spennetun-
gene og sett dem sammen inn i beltespennen.

Justering av nakkestøtten

•  Løsne beltet og trekk i hodestøttens juste-
ringsspak på baksiden av bilbarnestolen. Flytt 
hodestøtten til den klikker på plass i riktig 
høyde.

• Pass på at skulderstroppene føres ut av bilbar-
nestolen rett over barnets skuldre.

•  Slipp spaken og kontroller at hodestøtten er 
låst på plass.
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Isofi x-koblinger

• Trykk på begge sider av Isofi x-koblingsknap-
pene for å forlenge Isofi x-kontaktene i lengde-
retningen.

• Før Isofi x-kontaktene til Isofi x-festene på bil-
setet og klikk dem på plass. 

• Skyv bilbarnestolen godt mot baksiden av 
bilstolen. Sørg for at begge Isofi x-indikatorene 
er grønne.

Toppsnor for størrelsesklasse 76–
105 cm

• Fjern toppsnoren fra oppbevaringslommen på 
baksiden av bilbarnestolen (oppbevaringslom-
men avhenger av varianten).

• For å frigjøre den øverste tjoren, trykk på knap-
pen med én hånd og trekk siden av stroppen til 
ønsket lengde med den andre hånden.

• For å feste Top Tether, heng ankeret på feste-
punktet på bilsetet og trekk det så stramt som 
mulig. Indikatoren blir bare grønn når beltet er 
tilstrekkelig strammet.

• Den øverste tjorestroppen er kun nødvendig for 
størrelsesklassen 76–105 cm. I størrelsesklas-
sen 100–150 cm er det ikke lenger nødvendig 
med toppsnorremmen.
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Hodepute og komfortinnlegg

• Hodestøtten og komfortinnsatsen er designet 
for barn med en høyde på 76–87 cm.

• Vennligst fjern den respektive innsatsen så 
snart barnet ditt har overskredet den angitte 
høyden.

Sidekollisjonsbeskyttelse

• Sidekollisjonsbeskytteren settes inn forfra og 
bakover i den tilhørende bilbarnestolholderen 
på siden av bildøren.

• Hvis bilbarnestolen er plassert i midtsetet på 
baksetebenken, f.eks. fordi tre bilbarnestoler 
skal monteres ved siden av hverandre, er det 
ikke nødvendig med den separate sidekollis-
jonsbeskytteren.

• For å ta av sidekollisjonsbeskytteren igjen, 
løfter du utløserspaken på baksiden av bes-
kyttelsen og trekker beskyttelsen forover igjen.
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Oppbevaring av 5-punktsbeltet for størrelsesklasse 100–150 cm

• Løsne beltesystemet til maksimal lengde.
• Åpne beltesystemet og fjern beltespenneputen.
• Trekk forsiktig av trekket i seteområdet slik at du kan føre beltespennen gjennom åpningen 

i setetrekket.
• Åpne dekselet på baksiden ved hjelp av trykknapper og brett det fremover.
• Sett beltespennetungene inn i beltespennen og oppbevar den i fordypningen i sitteområdet. For 

å gjøre dette, fjern først de to stykkene med fyllmateriale fra rennen. Plasser deretter det tynnere 
stykket tilbake på beltespennen som er plassert i fordypningen.

• Oppbevar nå skulderstroppene og skulderputene bak den nedre delen av hodestøttedekselet. 
Beltespenneputene kan også fjernes helt. For å gjøre dette, koble av festestroppene fra bel-
tespenneputene; Disse er festet til metalltverrstangen på baksiden av bilbarnestolen. Du kan 
deretter trekke beltespenneputene fremover og fjerne dem helt.

• Brett nå bakdekselet tilbake og lukk trykknappene.
• Hold alle fjernede deler trygt.

(Eksempelbilder)



- 190 -NO

RENGJØRING
For å sikre lang levetid for bilbarnestolen, må du ikke bruke løsemidler, skuremidler eller aggressive 
rengjøringsmidler for å rengjøre bilbarnestolen. Sjekk holdbarheten til stoffet og sømmene etter hver 
vask. Når du vasker stoffet, følg nøye instruksjonene på etiketten (se nedenfor).

VEDLIKEHOLD
Sjekk tilstanden til produktet regelmessig for mulig skade. Ved skader skal bilbarnestolen ikke lenger 
brukes og må oppbevares utilgjengelig for barn.

Hvis du har spørsmål eller problemer, vennligst kontakt 
Osann kundeservice på +49 (0)7731 970077.

IKKE 
bleking

Trommeltørking ved lav 
temperatur

Vask ved 30 °C, skån-
som syklus

IKKE 
stryke

IKKE
renseri

e

O

s

m

U
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1) Størrelsesklasse 76–105 cm, min. 15 måneder, maks. 23 kg, forovervendt

1 . Plasser bilbarnestolen forovervendt på bilstolen.
2 . Trykk på begge sider av Isofi x-koblingsknappene for å forlenge Isofi x-kontaktene i lengderet-

ningen.
3 .  Før Isofi x-kontaktene til Isofi x-festene på bilsetet og klikk dem på plass. 
4 .  Skyv bilbarnestolen godt mot baksiden av bilstolen. Pass på at begge Isofi x-indikatorene blir 

grønne.
5 . Fjern den øverste tjoren fra oppbevaringsposen og trekk den til full lengde.
6 . Hekt Top Tether til den aktuelle kroken i bilen din (f.eks. bak på bilsetet eller i bagasjerommet. 

Vennligst se bilens manual.
7 . Stram nå toppsnoren til indikatoren på toppsnoren viser grønt.
8 .  Løsne bilbarnestolens spenne og plasser stroppene på utsiden av setet.
9 . Plasser barnet ditt i bilsetet.
10 . Juster høyden på hodestøtten som beskrevet ovenfor.
11 . Lukk beltespennen igjen til du hører et klikk.
12 .  Trekk i den fremre justeringsfl iken for å stramme stroppene. Pass på at stroppene ikke er vridd.

OBS: IKKE BRUK HVIS BARN ER 15 MÅNEDER GAMMEL ELLER GAMMEL.

INSTALLERING AV BARNESETE
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2) Størrelsesklasse 100–150 cm, forovervendt

1 . Bilbarnestolens 5-punktssele og toppfesteselen må oppbevares som beskrevet ovenfor.  Disse 
er ikke nødvendig i denne størrelsesklassen.

2 . Trykk på begge sider av Isofi x-koblingsknappene for å forlenge Isofi x-kontaktene i lengde-
retningen.

3 . Før Isofi x-kontaktene til Isofi x-festene på bilsetet og klikk dem på plass.
4 . Skyv bilbarnestolen godt mot baksiden av bilstolen. Pass på at begge Isofi x-indikatorene blir 

grønne.
5 . Tre diagonalbeltet til bilens 3-punktsbelte gjennom diagonalbelteføringen på nakkestøtten til 

bilbarnestolen.
6 . Plasser barnet ditt i bilsetet.
7 . Juster høyden på hodestøtten slik at barnets hode er helt i hodestøtten og diagonalbeltet 

kommer ut gjennom belteføringen i høyde med barnets skuldre.
8 . Lukk spennen på 3-punktsbeltet til du hører et klikk.
9 . Pass på at både diagonalbeltet og hoftebeltet går langs den andre hoftebelteføringen (under 

armlenet) på bilbarnestolen, som er rettet mot bilens beltespenne.
10 . Trekk i diagonalbeltet for å stramme det. Pass på at stroppene ikke er vridd.

Installasjon uten Isofi x:
Alternativt kan bilbarnestolen i størrelsesklassen 100-150 cm også monteres med kun 3-punkts-
beltet. En tilkobling med Isofi x-kontaktene er ikke obligatorisk, men anbefalt.
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Tak fordi du har valgt vores Flux Isofi x autostol. Hvis du har brug for hjælp til dette produkt, bedes 
du kontakte vores kundeservice.

ANVENDELSE
• Dette produkt er velegnet til børn med en højde på 76 til 150 cm.
• Montering i fremadvendt position fra 76 til 105 cm kropshøjde og en minimumsalder på 15 

måneder udføres ved hjælp af Isofi x-forbindelserne og Top-Tether-bæltet. Barnet spændes 
fast med 5-punktsselen på autostolen.

• Montering i fremadvendt position fra 100 til 150 cm kropshøjde udføres ved hjælp af Iso-
fi x-stikkene. Den øverste tøjrem er ikke påkrævet i denne størrelsesklasse. Barnet er fast-
spændt med bilens 3-punktssele. Alternativt kan autostolen i størrelsesklassen 100-150 cm 
også monteres med kun 3-punktsselen. En tilslutning med Isofi x-stikkene er ikke obligatorisk, 
men anbefales.

FARE
MÅ IKKE BRUGES, HVIS BØRN ER 15 MÅNEDER GAMLE ELLER ÆLDRE.

EN MEDDELELSE
BEMÆRK (76–105 cm):
Dette er et i-Size barnesæde. Det er godkendt i henhold til regulativ nr. 129 til brug i "i-Size-kompa-
tible" køretøjssæder, som specifi ceret af køretøjsproducenten i køretøjets instruktionsbog. Hvis du 
er i tvivl, kontakt enten producenten af barnesædet eller forhandleren.

Barnesikkerhedssystemet kan bruges på alle Isofi x-sæder, forudsat at der også er en fastgørelses-
krog til topsnoren.

BEMÆRK (100–150 cm):
Dette er et optimeret i-Size selesæde. Den er godkendt i henhold til regulativ nr. 129 til primært brug 
på "i-Size sæder", som er specifi ceret af køretøjsfabrikanter i køretøjets håndbog. Hvis du er i tvivl, 
kontakt enten producenten af det avancerede barnesæde eller forhandleren.

Den optimerede i-Size barnestol kan også bruges på alle sæder i kategorien "universal", forudsat at 
dette ikke er i konfl ikt med køretøjets interiør.
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Stør-
relsesklas-
se

Installati-
onsretning installation type Sikring af barnet

76-105 cm Forward-
instrueret

Isofi x-stik og 
topstrop i-Size 5-punktssele på autostolen

100-150 cm Forward-
instrueret

Isofi x-stik & 
3-punkts bælte 
til bilen

i-Size 
selepude Bilens 3-punkts bælte

100-150 cm Forward-
instrueret

Bilens 3-punkts 
bælte

i-Size 
selepude Bilens 3-punkts bælte

Følgende tabel giver oplysninger om fastgørelsesanordninger og -metoder:

1. & 2.:
76-105 cm: Kun hvis Isofi x-stik og en fastgørelseskrog til 
topsnoren er tilgængelige.

100-150 cm: Kun hvis mindst et 3-punkts bælte i henhold 
til ECE R16 er til stede. Hvis Isofi x-stik er tilgængelige, kan 
disse også bruges som ekstraudstyr. Det er ikke tilladt at 
sikre barnet med kun 2-punktssele.

Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte autostolens producent eller forhandler.
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ADVARSEL
•  Læs venligst disse instruktioner omhyggeligt før brug for at sikre dit barns sikkerhed. Gem dis-

se instruktioner. Hvis instruktionerne i denne vejledning ikke følges, kan det resultere i alvorlig 
skade på dit barn.

•  Barnestolen kan kun bruges med sit eget 5-punktsselesystem til børn under en kropsvægt på 
23 kg og en kropshøjde på op til 105 cm.

•  Barnestolen KAN IKKE bruges sammen med 5-punktsselesystemet til børn over en kropsvægt 
på 23 kg og en kropshøjde på over 105 cm.

•  Barnestolen kan monteres fremadvendt ved hjælp af Isofi x-forbindelserne og det øverste tøjrings-
bælte. 

• Til Isofi x-installation: Sørg for at læse bilproducentens manual.
•  Brug ikke andre bærende kontaktpunkter end dem, der er beskrevet i vejledningen og markeret 

på barnesædet.
•  Brug ikke denne autostol derhjemme. Den er udelukkende designet til brug i en bil.
• Efterlad aldrig dit barn uden opsyn i sædet.
•  Barnestolen skal udskiftes, hvis den har været udsat for alvorlig belastning ved en ulykke.
•  Af sikkerhedsmæssige årsager skal autostolen fastgøres i køretøjet, selvom der ikke er et barn 

i autostolen.
•  Sørg altid for, at alle stropper, der fastgør autostolen til køretøjet, er sikre, og at alle stropper, 

der fastholder barnet, er tilpasset barnets krop. Sørg også for, at stropperne ikke er snoede.
•  Bagage eller andre genstande, der kan forårsage skade i tilfælde af en kollision, skal sikres ordentligt.
• Stive genstande og plastikdele i et barnefastholdelsessystem skal placeres og installeres, så de 

ikke kan blive fanget af et bevægeligt sæde eller en køretøjsdør.
•  Det er vigtigt, at lavtsiddende stropper fastgør barnets bækken. For at undgå risikoen for fald 

bør dit barn altid være fastspændt.
•  Det er farligt at foretage ændringer eller tilføjelser til produktet uden godkendelse fra den ans-

varlige myndighed. Manglende overholdelse af producentens monteringsanvisninger for bar-
nesædet udgør også en risiko for dit barns sikkerhed.

• Denne barnestol er designet til børn med en maksimal højde på 150 cm. Overbelast aldrig bar-
nestolen ved at transportere mere end ét barn eller ekstra last i den.

• Barnesikkerhedssystemet må ikke bruges uden sædebetræk.
•  Sædebetræk må ikke udskiftes med et andet end det, der anbefales af producenten, da dette 

sædebetræk er en integreret del af fastholdelsesydelsen.
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SÆDEDELE
Set forfra

Set bagfra

nakkestøtte

skulderrem

Komfort indersål

Hovedkvarter 
Bæltejustering

skulderpuder

Diagonal bælteføring 
til størrelsesklasse 

100–150 cm
sædeskal

selespænde 

Sikkerhedssele spæn-
de polstring

Hoftesele-
guide til stør-
relsesklasse 
100–150 cm

nakkestøtte

skulderrem

Bælteløkke

Nakkestøtte
holdning

Top-Tether strop

Isofi x stik

Isofi x
stik-

udvidelse

Beslag til sidestødsbes-
kytter

Sidekollisionsbeskytter
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ANVENDELSE AF BØRNESÆDE

Justering af bæltet

•  For at frigøre selen skal du trykke på selejus-
teringsknappen i sædeområdet med den ene 
hånd. Hold bæltespændet med den anden 
hånd og løsn forsigtigt de vedhæftede strop-
per.

• Træk i den forreste justeringstap for at stramme 
stropperne. Sørg for, at stropperne ikke er snoet.

Åbning/lukning af bæltet

•  For at låse selen op skal du trykke på spæn-
deknappen, trække spændetungerne ud og 
adskille dem.

•  For at låse selen skal du først forbinde de to 
spændetunger og sætte dem sammen i sele-
spændet.

Justering af nakkestøtten

•  Løsn selen, og træk i håndtaget til justering af 
nakkestøtten på bagsiden af autostolen. Flyt 
nakkestøtten, indtil den klikker på plads i den 
korrekte højde.

• Sørg for, at skulderstropperne føres ud af au-
tostolen lige over dit barns skuldre.

•  Slip håndtaget og sørg for, at nakkestøtten er 
låst på plads.
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Isofi x stik

• Tryk på begge sider af Isofi x-konnektorknap-
perne for at forlænge Isofi x-stikkene i længde-
retningen.

• Før Isofi x-stikkene til Isofi x-beslagene på au-
tostolen, og klik dem på plads. 

• Skub autostolen fast mod bagsiden af au-
tostolen. Sørg for, at begge Isofi x-indikatorer 
er grønne.

Topsnor til størrelsesklasse 76–105 
cm

• Fjern den øverste snor fra opbevaringslommen 
på bagsiden af autostolen (opbevaringslomme 
afhænger af varianten).

• For at frigøre den øverste tøjring skal du tryk-
ke på knappen med den ene hånd og trække 
siden af båndankeret til den ønskede længde 
med den anden hånd.

• For at fastgøre Top Tether skal du hænge an-
keret på fastgørelsespunktet på autostolen og 
trække det så stramt som muligt. Indikatoren 
bliver først grøn, når selen er strammet til-
strækkeligt.

• Den øverste tøjringsrem er kun nødvendig for 
størrelsesklassen 76–105 cm. I størrelsesklas-
sen 100–150 cm er den øverste tøjringsrem ikke 
længere nødvendig.
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Hovedpude & komfortindlæg

• Nakkestøtten og komfortindsatsen er designet 
til børn med en højde på 76–87 cm.

• Fjern venligst den respektive indsats, så snart 
dit barn har overskredet den angivne højde.

Sidekollisionsbeskytter

• Sidekollisionsbeskytteren sættes forfra og ba-
gud i den tilsvarende holder på autostolen på 
den side, der er placeret på bildøren.

• Hvis autostolen sidder på det midterste sæde 
på bagsædet, f.eks. B. fordi der skal monteres 
tre autostole ved siden af hinanden, kan den 
separate sidekollisionsbeskytter udelades.

• For at fjerne sidekollisionsbeskytteren løftes 
udløserhåndtaget på bagsiden af beskytteren 
og trækkes fremad igen.
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Opbevaring af 5-punktsselen til størrelsesklasse 100–150 cm

• Løsn båndsystemet til den maksimale længde.
• Åbn bæltesystemet og fjern bæltespændepuden.
• Træk forsigtigt betrækket af i sædeområdet, så du kan føre selespændet gennem åbningen 

i sædebetrækket.
• Åbn dækslet på bagsiden ved hjælp af trykknapperne og fold det fremad.
• Sæt selespændetungerne ind i selespændet og opbevar det i fordybningen i siddeområdet. For 

at gøre dette skal du først fjerne de to stykker fyldmateriale fra truget. Placer derefter det tyn-
dere stykke tilbage på bæltespændet, der er placeret i fordybningen.

• Gem nu skulderstropperne og skulderpuderne bag den nederste del af nakkestøttebetræk. 
Bæltespændepuderne kan også fjernes helt. For at gøre dette skal du løsne fastgørelsesstrop-
perne fra bæltespændepuderne; Disse er fastgjort til metaltværstangen på bagsiden af au-
tostolen. Du kan derefter trække bæltespændepuderne frem og fjerne dem helt.

• Fold nu bagdækslet tilbage og luk trykknapperne.
• Opbevar alle fjernede dele sikkert.

(Eksempelbilleder)



- 202 -DK

RENSNING
For at sikre en lang levetid for din autostol må du ikke bruge opløsningsmidler, slibemidler eller ag-
gressive rengøringsmidler til at rengøre autostolen. Tjek holdbarheden af stoffet og sømmene efter 
hver vask. Når du vasker stoffet, skal du nøje følge instruktionerne på etiketten (se nedenfor).

OPRETHOLDELSE
Kontroller regelmæssigt produktets tilstand for mulige skader. I tilfælde af skader må autostolen ikke 
længere bruges og skal opbevares utilgængeligt for børn.

Hvis du har spørgsmål eller problemer, så kontakt venligst 
Osann kundeservice på +49 (0)7731 970077.

IKKE 
blegning

Tromletørring ved lav 
temperatur

Vask ved 30 °C, skån-
som cyklus

IKKE 
jern

IKKE
renses

e
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m
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1) Størrelsesklasse 76–105 cm, min. 15 måneder, max. 23 kg, fremadvendt

1 . Placer autostolen fremadvendt på din autostol.
2 . Tryk på begge sider af Isofi x-konnektorknapperne for at forlænge Isofi x-stikkene i længderet-

ningen.
3 .  Før Isofi x-stikkene til Isofi x-beslagene på autostolen, og klik dem på plads. 
4 .  Skub autostolen fast mod bagsiden af autostolen. Sørg for, at begge Isofi x-indikatorer bliver 

grønne.
5 . Fjern den øverste tøjring fra dens opbevaringstaske, og stræk den ud til dens fulde længde.
6 . Fastgør Top Tether til den passende krog i din bil (f.eks. bagsiden af autostolen eller i bagage-

rummet. Se venligst din bils manual.
7 . Spænd nu den øverste tøjring, indtil indikatoren på den øverste tøjring viser grønt.
8 .  Løsn autostolens spænde og placer stropperne på ydersiden af sædet.
9 . Placer dit barn i autostolen.
10 . Juster højden på nakkestøtten som beskrevet ovenfor.
11 . Luk selespændet igen, indtil du hører et klik.
12 .  Træk i den forreste justeringstap for at stramme stropperne. Sørg for, at stropperne ikke er 

snoet.
13 . Installer sidekollisionsbeskyttelsen som beskrevet ovenfor.

BEMÆRK: MÅ IKKE BRUGES, HVIS BØRN ER 15 MÅNEDER GAMLE ELLER ÆLDRE.

INSTALLATION AF BØRNESÆDE
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2) Størrelsesklasse 100–150 cm, fremadvendt

1 . Autostolens 5-punktssele og topstropselen skal opbevares som beskrevet ovenfor.  Disse er 
ikke nødvendige i denne størrelsesklasse.

2 . Tryk på begge sider af Isofi x-konnektorknapperne for at forlænge Isofi x-stikkene i længde-
retningen.

3 . Før Isofi x-stikkene til Isofi x-beslagene på autostolen, og klik dem på plads.
4 . Skub autostolen fast mod bagsiden af autostolen. Sørg for, at begge Isofi x-indikatorer bliver 

grønne.
5 . Før den diagonale sele på bilens 3-punktssele gennem den diagonale seleføring på autosto-

lens nakkestøtte.
6 . Placer dit barn i autostolen.
7 . Indstil højden på nakkestøtten, så barnets hoved er helt i nakkestøtten, og diagonalselen kom-

mer ud gennem seleføringen i højde med barnets skuldre.
8 . Luk spændet på 3-punktsselen, indtil du hører et klik.
9 . Sørg for, at både diagonalselen og hofteselen løber langs den anden hofteseleføring (under 

armlænet) på autostolen, som er rettet mod bilens selespænde.
10 . Træk i diagonalbæltet for at stramme det. Sørg for, at stropperne ikke er snoet.
11 . Installer sidekollisionsbeskyttelsen som beskrevet ovenfor.

Installation uden Isofi x:
Alternativt kan autostolen i størrelsesklassen 100-150 cm også monteres med kun 3-punktsselen. 
En tilslutning med Isofi x-stikkene er ikke obligatorisk, men anbefales.
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